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У 
свечаној сали Дома Ву
кове задужбине у Бе
ограду, 22. фебруара 
2011. године, додељене 
су награде Вукове за

дужбине за 2010. годину. Награда 
за науку уручена је проф. др Нена
ду Љубинковићу за књигу „Трага
ња и одговори. Студије из народне 
књижевности I” (Институт за књи
жевност и уметност, Београд, 2010), 
а Награда за уметност припала је 
академику Николи – Коки Јанкови
ћу за ауторску изложбу одржану у 
Галерији САНУ током јуна 2010. го
дине. Награде је уручио и одржао 
поздравни говор др Миодраг Ма
тицки, председник Вукове задужби
не, а потом се присутнима обратила 
и Мирослава Пејица, потпредсед
ник Скупштине града Лознице. О 
награђеним делима говорили су: 
проф. др Слободан Грубачић, допи
сни члан САНУ и председник Од
бора за награду у науци, проф. др 
Бошко Сувајџић, члан Одбора, др 
Драшко Ређеп, председник Одбора 
за награду у уметности, Срето Бо
шњак, члан Одбора, и напослетку 
је прочитано слово Саше Милени
ћа, члана Одбора.

Поздравна реч

Свечаност додељивања награда Ву
кове задужбине, двадесет и прва по 
реду, у знаку је дародаваца и заду
жбинара, пре свега добитника награ
да Вукове задужбине. Лауреати су нам 
даровали вредна научна и уметничка 
дела, то су њихове задужбине. Када се 
прочитају имена досадашњих добит
ника и помену дела за која су добили 
награде Вукове задужбине, пред нама 
се открива раскошан и сигуран траг 
који је Вуково дело оставило у нашем 
времену. Књига проф. др Ненада Љу
бинковића Трагања и одговори. Студи­
је из народне књижевности није само 
дело којим предани истраживач фол
клора и усмене/народне традиције за
окружује свој вишедеценијски научни 
рад, већ је и део веома успеле, зна
чајне едиције Института за књижев
ност и уметност посвећене усменом 
стваралаштву. Награђена ауторска из
ложба Скулптуре и цртежи Николе – 
Коке Јанковића, приређена у Галерији 
САНУ 2010. године, јесте круна њего
вог умећа да пластичним формама 
споји нашу прошлост и садашњост, да 
тродимензионалном изражајношћу у 
нашем времену осветли оно најлепше 
у трајању и жилавом истрајавању на
шег народа. Једна од скулптура са те 
изложбе јесте и Портрет Вука Кара­
џића, који је уметник даровао Вуковој 
задужбини, а израду споменика омо
гућио господин Рајко Дукић из Ми
лића (Република Српска), на чему им 
топло захваљујемо.

Дом Вукове задужбине украшен је 
оригиналним Вуковим портретима. 
То је стална и јединствена поставка 
која може да слови: Вукови портре­
ти. Међутим, захваљујући Николи 
– Коки Јанковићу, данас је ова по
ставка обогаћена и новим вајарским 
делом, сагласним са портретом Доси
теја Обрадовића, који је Никола – Кока 
Јанковић раније даровао Вуковој за
дужбини. Тако нам је вајар указао на 
свој начин на копчу која је чвршћа не
го што и замишљамо или смо спремни 
да прихватимо, између великог Доси
теја, када ове године обележавамо две 

стотине година од његове смрти, и Ву
ка Караџића. Ако ништа друго, а оно и 
Доситеју и Вуку ваља признати да су 
ударили основ нововековном језико
творству, да су се окренули народном 
језику верујући с правом да има у ње
му и снаге и живота да омогући наста
нак дела светске вредности. Обојица 
су, готово на идентичан начин, одре
дили мапу тог језика којим људи на 
западном Балкану говоре и споразу
мевају се, без обзира на сталне насрта
је на тај у основи јединствен језик, без 

обзира на вештачке вавилонске куле, 
које су зидане од несолидне опеке и 
већ почињу да се урушавају.

Таква су дела која овом приликом 
награђујемо. Зато у име Вукове заду
жбине одајем пуну захвалност одбо
рима за награде Вукове задужбине из 
области уметности и науке, посебно 
председницима одбора, др Драшку Ре
ђепу и проф. др Слободану Грубачићу, 
дописном члану САНУ, јер су допри
нели да одлуке буду донесене једно
гласно, да превлада дух јединственог 

приступа критеријумима, међу којима 
је на првом месту „дух Вуковог дела”.  

� Др Миодраг МАТИЦКИ

Вишеслојна 
културна историја

Дозволите сада и мени да, у својству 
известиоца, кажем следеће: студије 
Ненада Љубинковића имају неколико 
истраживачко-интерпретативних пра

ваца, са посебним усвајањем учинака 
тзв. теорије рецепције, али је њихов 
основни домет у нијансирано облико
ваним сазнањима о историјским, по
етичким, етнолошким и политичким 
аспектима у српској култури.

Та сазнања настају на пажљивој 
процени различитих спољашњих (ци
вилизацијских) и унутрашњих (књи
жевно-филолошких) притисака што 
су обликовали вишеслојност духовне 
баштине која је некада одликовала 
овај простор, овај културни круг или, 
ако хоћете, етнокултурни ареал, а ко
ја је у данашњем историјском тренут
ку изложена опасности да нестане.

Као што се у археологији бочна 
страна ископа назива временском 
читанком, тако се и пред очима Не
нада Љубинковића отвара вишеслој
на културна историја – митолошка, 
античка, еклесијална. И као што на 
једном месту анализира слојеви­
тост и особеност поетика хајдуч
ких народних песама, или порекло и 
генезу бугарштица, тих „песама ду
гог стиха“, како их радо назива; као 
што са текстолошким и, зашто не ре
ћи, позитивистичким маром претре
са писане изворе; као што, најзад, у 
сићушном детаљу, духовито и пси
холошки проницљиво показује како 
женски ликови старца Милије дема­
скирају мушкарце, како разобличују 
њихову улогу у патријархалној кул
тури – тако са непатвореном фило
лошком акрибијом истражује и онај 
неосетни прелазак из живота у мит, 
из историје у легенду.

А она је процветала већ у оном нај
дубљем слоју, за који не постоји одва
јање теолошког и митског. Други пут 
се разбокорила након Косовске битке 
– након судбоносног раскола у држа
ви и народној свести. У свом трећем 
успону, у време романтизма – у доба 
продорног заноса што руши системе 
устаљених тумачења, када су прак
тично били формулисани сви про
блеми и када, заједно са позитивном 
енергијом открића, долази до нових, 
радикалних увида – понела су је на 
својим врховима два моћна таласа, 
подигавши са дна историјског сећа
ња све искуство цивилизације, све бо
гатство слика и представа о тумачењу 
текста.Међу њима су и драгоцени ре
зултати књижевних, етнографских и 
фолклористичких истраживања.
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Уручене награде Вукове задужбине

Одлука Одбора за науку

На основу Правилника о додељивању награ
да Вукове задужбине, Одбор за награду у нау
ци, на седници од 1. децембра 2010. године, у 
саставу: проф. др Слободан Грубачић, дописни 
члан САНУ, председник, и чланови: проф. др На
да Милошевић-Ђорђевић, дописни члан САНУ, 
проф. др Александар Лома, дописни члан САНУ, 
проф. др Љубинко Раденковић, проф. др Бошко 
Сувајџић, др Марта Фрајнд и др Милоје Васић, 
историчар уметности, једногласно је донео од
луку да се награда Вукове задужбине у области 
науке за 2010. годину додели Ненаду Љубинко
вићу за књигу „Трагања и одговори. Студије из 
народне књижевности и фолклора (I)“. 

Образложење

Одбор за науку Вукове задужбине ове године 

је имао пред собом свега неколико научних де
ла која испуњавају високе и строге захтеве Пра
вилника о овој награди. Једно дело је с правом 
одмах издвојено: Трагања и одговори Ненада Љу
бинковића, у издању Института за књижевност 
и уметност (Београд, 2010, 501 стр.).

Навешћемо само неке од разлога због којих 
су чланови Одбора донели једногласну одлуку 
да се награда додели овим студијама из народ
не књижевности и фолклора. Својим тематским 
усмерењем и постигнутим научним и истражи
вачким дометима, Ненад Љубинковић је створио 

дело које, у односу на друге предлоге, у највећој ме
ри одговара пропозицијама конкурса.

Испред Института за књижевност и уметност, ди
ректор Весна Матовић је, предлажући га за награду 
и самеравајући све импликације овог високог при
знања, препоручила пажњи Одбора и једну окол
ност која додатно подупире иницијативу ове врсте. 
Као дугогодишњи руководилац институтског про
јекта Усмене књижевности, Ненад Љубинковић је 
својим студијама заокружио и синтетизовао своја 
дугогодишња истраживања из најшире компара
тивне перспективе. Иако жанровски разнородне, 
студије су функционално компоноване и осмишље
не као целина.

Међу корицама ове обимне књиге пуно је сазна
ња којих нема на мапи науке. Оних што се постепе
но згушњавају кроз расправе и дискурсе.

Љубинковић је мајстор веште градације: компа
ратив и поступак у њима поуздано је ослоњен на 
неспорне текстуалне подударности. Чак и онда ка
да се чини да је њихов оквир само поспремање на
учних увида, инвентура у реликвијару података.

Али тај оквир је вишег реда: једна другу допуњу
ју и тумаче три велике монографске целине, на
стале на основу вишедеценијског рада у којем је 
Љубинковић осмислио, артикулисао пројекте, при
редио бројне антологије народних умотворина и 
неколико капиталних дела из „области фолклоро
логије – од полемичког увода о (1) „бугарштицама“, 
преко замашног подухвата расветљавања поједи
них епоха и анализе варијетета противречних од
носа историје и мита у огледима о (2) стварању 
епских модела, до сјајне, петоделне расправе о (3) 
„губитницима“ старца Милије. У првом се издва

ја тумачење песме о Николи Томановићу и краљу 
будимском, у другом контекстуална анализа Ер
лангенског рукописа, у трећем личност и поетика 
старца Милије.

Крећући се стазама које нису увек континуира
не нити се могу увек јасно сагледати на хоризонту 
школске историје српске књижевности, Љубинко
вић је применио метод који књигу чини целови
том: он је аналитичан када се бави појединостима 
одређеног текста, синтетичан када даје увид у епо
ху или оцењује значај испитиваног остварења.

Разоткривши својим тумачењима, посредно и 
непосредно, методолошки допринос ранијих ис
траживања, Љубинковић је уједно одредио њихо
ве домете, пре свега у односу на укупно стање у 
култури. Премда одређен у формулацији својих 
закључака, опремљен разним и разноврсним зна
њима, истакао је потребу за даљим испитивањем 
и коначном провером. Повремено преиспитивање 
уписано је, уосталом, у школску судбину сваке на
уке. Зато се од њеног периодичног биланса с пра
вом очекују одговори на два основна питања што 
покрећу свако научно прегнуће – актуелност и са
знајна носивост.

Закључујући да књига Ненада Љубинковића на 
сваком пољу, научном и стручном, испуњава усло
ве за престижну награду Вукове задужбине, Одбор 
изражава дубоко уверење да ће његове студије би
ти незаобилазан прилог даљим истраживањима 
народне књижевности и подстицај темељитости 
књижевних анализа.

Председник Одбора
др Слободан ГРУБАЧИЋ,

дописни члан САНУ

Проф. др Ненад Љубинковић и академик Никола – Кока Јанковић � Томислав Јањић

Штампање овог броја 
омогућило је Министарство 
вера и дијаспоре 
Владе Републике Србије
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М
илорад Радевић, стручни саветник 
Историјског института САНУ, био 
је приљежни познавалац и истра
живач историје Српског устанка, 
обнове српске државе у 19. веку, 

усменог народног стваралаштва, славеносербског и 
српског народног језика и ћирилског писма. Читав 
свој научни век испунио је резултатима који одиста 
не могу бити заобиђени. Разлог је што је у својим 
делима пружао чврсте и проверене чињенице, што 
је веома добро познавао време о којем је писао, као 
и стару српску књигу и периодику, што је све то ис
казивао прегнантним вуковским језиком.

Био је последњи од оних који су се 
трудили да пишу језиком у којем је 
речима тесно, а мислима простра
но. Без његове помоћи многи науч
ни послови не би били тако педантно 
урађени. Несебично је многима по
магао редигујући им текстове, при
бављајући им неопходну, а њима 
непознату грађу. Само је он могао да 
начини брошуре које, иако некада тек 
у форми резонираних библиографи
ја, осветљавају кључне тренутке кул
турне историје српског народа, попут 
каталога изложбе 1847. у српској књи­
жевности и публицистици (Народна 
библиотека, Београд, 1987) или Књи­
ге и брошуре штампане Вуковом 
азбуком од 1827. до краја 1863. године 
(Историјски институт САНУ, Београд, 1988). Он је у 
књизи Кнез Јанко из Коњске и дахија Аганлија (Бе
оград, 1981) објавио до тада непознату, једину при
поветку Јована Стерије Поповића. Такве су и књиге 
(објављене или спремне за штампу) у којима је са
брао одјеке Првог српског устанка у поезији насталој 
у време док је Устанак трајао, као што је фототипско 
издање Пјесн храбрим Сербијаном Георгија Миха
љевића (Београд, 1980) и спев Гаврила Ковачевића 
Песн о случајном возмушченији штампан у Будиму 
још 1804. године.

Његови бројни радови објављени у научним ча
сописима и листовима садржавали су увек понеко 

научно откриће, ново осветљење до тада непознате 
грађе, били су подстицајни истраживачима за даља 
истраживања и синтезе. Ово је нарочито долазило до 
изражаја када је реч о његовим прилозима о Српском 
устанку у историјским списима, предању и усменом 
стваралаштву, јер је сажимао и преплитао компле
ментарне дисциплине, историју, књижевну истори
ју и фолклористику.

Приредио је више посебних књига: Сима Милути
новић Сарајлија, Житија устаника (Коцељева, 2003), 
Матија Ненадовић, Дјејанија отрјада војске сербске 
главне команде ваљевске противу непријатеља от 
1. августа до 11. нојемврија 1811 (фототипско изда

ње, Београд, 1980), Петар Мркоњић, 
Дневни записци једног усташе о бо­
санско-херцеговачком устанку 1875–
1876. године (са Миланом Стевчићем, 
Београд, 1983), Јован Гавриловић, Реч­
ник географијско-статистички Срби­
је (фототипско издање, Београд, 1994), 
Владимир Карић, Србија. Опис земље, 
народа и државе (Београд, 1997).     

Из области усмене/народне књи
жевности Радевић је, најпре, при
редио књигу Милована Ђ. Глишића 
Српске народне песме и загонетке (Бе
оград, 1984). Последње две деценије 
био је сарадник заједничког пројекта 
Института за књижевност и уметност 
и Матице српске Библиотека усмене 
књижевности. У овој едицији сабиру 
се народне умотворине расуте по пе

риодици да би се заокружила сабрана усмена дела 
српског народа.

Он је сам, или као коаутор са Миодрагом Матиц
ким, приредио Народне умотворине у Шумадинчету 
и Шумадинки (1999), Народне пословице у Летопи­
су Матице српске (2003), Народне песме у српској 
периодици до 1864 (2007) и Народне песме у Српско-
далматинском магазину (2010), а припремио је за 
штампу Народне пословице и изреке у српској пери­
одици (1787–1877), Народне песме Ђорђа Рајковића, као 
и фототипско издање књиге Јована Мушкатировића 
Причте илити пословице (1787).        

� Миодраг МАТИЦКИ

О
тишао је можда последњи представ
ник чувене Београдске филолошке 
школе. Докторант код Павла Попови
ћа, аутор прве тезе о Јовану Скерлићу, 
проф. др Живомир Младеновић је жи

вео тачно колико и епоха којој је припадао – чи
тав век. Рођен у години када је умро Лаза Костић 
(1910), симболично, своје последње дело, посветио 
је управо овом великом српском песнику и предао 
га у штампу у 101. години живота.

Живомир Младеновић је био фено
мен, не само обичног људског живо
та, већ вероватно и доскора најстарији 
живи научник на овим просторима. 
Можда су му тако дуг и до последњег 
дана плодан животни и радни век по
дариле (неодживљене) године њего
вог оца Светозара и стрица Милоша, 
који су као српски војници отишли у 
рат и погинули/нестали већ у првим 
биткама 1914. године у Србији.

Рођен у Доњем Љубешу код Алексин
ца, 5. новембра 1910, Живомир Младе
новић школовао се у гимназијама у 
Алексинцу и Крушевцу, студије књи
жевности на Филозофском факултету 
у Београду уписао је давне 1930, а ди
пломирао 1934. године. Усавршавао се у 
Прагу (1932) и на Сорбони у Паризу (1936/37), а споме
нуту тезу о Јовану Скерлићу у комисији којој је пред
седавао Александар Белић, одбранио и објавио 1940. 
године. Након Другог светског рата радио је у Инсти
туту за књижевност САНУ (касније укинут), а потом је 
прешао у Одбор за народне умотворине при САНУ, где 
је радни век провео, до пензионисања, као научни са
ветник. Био је професор по позиву, на универзитетима 
у Кембриџу 1970/71 (Енглеска) и у Америци (Флорида, 
Беркли, Индијана, Харвард и Колумбија, 1976).

Оно, међутим, чиме је, међу бројним делима, Ж. 
Младеновић трајно задужио српску науку, јесу два 
дела: Српски реалисти, чије му ауторство, стицајем 
чудовишних околности, није признато читавих по
ла века, а које је у својој десетој деценији живота 
ипак интегрално објавио (2007). Оно друго, можда 
још и важније, јесте рад на објављивању целокупне 
заоставштине Вука Стефановића Караџића, коју је 
САНУ издала у пет књига 1973/74, са његовом обим
ном уводном студијом. Само овај подухват, досто

јан титуле академика, и поред врло 
афирмативног реферата најугледни
јих академика Милоша Ђурића, Пе
тра Колендића и Милана Будимира 
још 1967. године, ипак је, такође, на 
један волшебан начин склоњен са 
дневног реда у Одељењу за језик и 
књижевност САНУ и више никада 
није узет у разматрање.

Експерт за српски реализам, откри
валац непознате драме Лазе Костића 
Окупација (1977), врстан фолклориста, 
који нас је задужио капиталним про
јектом објављивања Вукове заостав
штине и другим књигама из народне 
књижевности, као научник прошао је, 
до пре неки месец, без иједне награ
де са Вуковим именом (плакета Ву
кове задужбине за 100. рођендан). Но, 

по властитом сведочењу, за живота је доживео при
знање за свој (оспоравани и ометани) рад од младих 
генерација научника и то је највећа награда коју је 
могао, како је говорио, пожелети. 

То је, чини се, виша правда и специфичан пут ко
ји је Живомир Младеновић имао и остварио у нашој 
науци, одживевши сву меру свог људског века и по
слања на земљи. Преминуо је 14. марта, а кремиран 
18. марта 2011. на Новом гробљу у Београду.

� Славица ГАРОЊА РАДОВАНАЦ

Протокол о сарадњи 
Лознице и Вукове 
задужбине

Вукова задужбина и град Лозница 
потписали су, 4. фебруара 2011. годи
не, у Дому Вукове задужбине Прото­
кол о сарадњи, у коме је истакнуто да 
Вукова задужбина и Лозница већ го
динама успешно сарађују у припреми 
и спровођењу културних манифеста
ција везаних за Вуков сабор и Ђачки 
Вуков сабор. У складу с тим, град Ло
зница и Вукова задужбина сагласни 
су да ову сарадњу прошире и на област 
доделе награда Вукове задужбине за 
уметност и за науку, које Вукова заду
жбине додељује од 1990. године.

Град Лозница, као донатор новчаног 
износа награда, и Вукова задужбина 
у јавности ће заједнички наступати 
у медијској популаризацији награ
да и лауреата. Протокол су потписа
ли Миодраг Матицки, председник 
Скупштине Вукове задужбине, и Ви
доје Петровић, градоначелник Лозни
це. Свечаности су присуствовали и мр 
Дајана Ђедовић, директор Центра за 
културу Вук Караџић у Лозници, Мир
ко Марковић, саветник за послове из 
делокруга управника Вукове заду
жбине, и Александар Бацковић, уред
ник у Вечерњим новостима. 

„Дан Светог Саве” 
у Вуковој задужбини 

У Вуковој задужбини, 27. јануара 
2011. године, поводом Дана Светог Са­
ве, одржана је свечаност на којој су 
студентима са Косова и Метохије, који 
живе у центрима за колективни сме
штај, уручене новчане награде и Да­
ница Вукове задужбине за 2011. годину. 
Вредност новчаних награда, у износу 
од око три хиљаде евра, финансирао 
је Фонд Дијаспора за матицу. 

На свечаности су говорили Десанка 
Топричевић, председница Удружења 
жена са Косова и Метохије, Живадин 
Јовановић, представник Фонда Дијаспо­
ра за матицу, и др Миодраг Матицки, 
председник Вукове задужбине. Прису
ствовали су и представници Удружења 
киднапованих и несталих лица са Ко
сова и Метохије, представници зави
чајних удружења расељених лица, као 
и представници српског расејања. 

Свечаност је завршена спонтаним 
певањем химне Светом Сави.

Научни скуп и Зборник: 
Бачка кроз векове. 
Слојеви култура Бачке

Вукова задужбина, у оквиру своје 
едиције Синтезе, наставља рад на ор
ганизовању научних скупова и изради 
монографија, у којима се представља
ју слојеви култура на појединим на
шим подручјима. Сада се  припрема 
научни скуп и зборник Бачка кроз ве­
кове. Слојеве култура Бачке. 

У реализацији овог пројекта Вукова 
задужбина је наишла на разумевање 
и подршку Општине Бачка Паланка, 
са којом је потписала и Протокол о са­
радњи. У њему је предвиђен заједнич
ки рад и на другим пословима којима 
се, на Вуковом трагу, штити и чува наш 
културни и духовни идентитет. 

Одбор за припрему Научног ску
па и Зборника о Бачкој одржао је, 
10. децембра 2010, своју прву седни
цу у Дому Вукове задужбине, на ко
јој је размотрио иницијални предлог 
аутора и тема за припрему Научног 
скупа и израду Зборника и утврдио 
наредне задатке. Састанку су прису
ствовали: академик Видојко Јовић, др 
Миодраг Матицки, др Драго Његован, 
проф. Жарко Димић, др Небојша Ку
змановић и Славко Вејиновић. 

На почетку седнице, Одбор је с ра
дошћу примио информацију да су још 
неке општине у Бачкој – Бачки Петро
вац и Сомбор – изразиле спремност да 
подрже овај пројекат и да учествују у 
његовом остварењу. 

Након свеобухватне расправе, Одбор 
је утврдио следеће ставове: као и у слу
чају са претходним зборницима (Срем 
кроз векове и Банат кроз векове) тежи
ште је на периоду до стварања Југосла
вије (1918); у обради појединих тема, где 
је то неопходно, аутори могу да обухва
те и период до краја 20. века; Одбор је 
подржао опредељење да предложене 
теме треба да изразе синтезу одређе

не проблематике везане за слојеве кул
тура Бачке и да се оне „не уситњавају“; 
при одређивању броја тема треба во
дити рачуна о томе да обим Зборника 
не пређе хиљаду страница (напомена: 
зборник Банат кроз векове има 973 
странице); Одбор је упутио молбу ауто
рима да њихови радови, у виду синтезе, 
износе оријентационо 15-20 страница и 
да своје радове доставе ћирилицом, у 
фонту Times New Roman, величина 12; 
пожељно је да аутори, по сопственом 
избору, свој рад илуструју и одговарају
ћим фотографијама, портретима, ски
цама, мапама и документима који су 
везани за тему Слојеви култура у Бачке; 
с уважавањем је прихваћено мишље
ње да на корицама Зборника буде фо
тографија новосадског трга, на коме се 
виде Градска кућа и споменик Свето
зару Милетићу.

На крају седнице Одбор је закључио 
да је неопходно што пре упутити до
пис ауторима с молбом да се изјасне 
о томе да ли прихватају да буду уче
сници научног скупа, да дефинишу 
(предложе) коначни назив свог рада 
(теме) и да о томе обавесте Одбор у 
писаној форми.

Протокол о сарадњи 
Бачке Паланке 
и Вукове задужбине

Вукова задужбина и Општина Бач
ка Паланка потписале су, 10. децембра 
2010. године, у Дому Вукове задужби
не, Протокол о дугорочној сарадњи на 
остваривању програма Вукове заду
жбине који доприносе чувању трајних 
Вукових порука, нарочито у обла
стима којима се бавио Вук Караџић: 
књижевност, историја, лингвистика, 
фолклористика, етнологија, етногра
фија, етномузикологија, географија. 
Посебна пажња посветиће се унапре
ђивању образовања младих у области 
неговања стандардног српског језика 
и ћирилице као националног писма. 

Општина Бачка Паланка ће бити је
дан од покровитеља Данице, забавни
ка Вукове задужбине, Данице за младе, 
као и једног броја листа Задужбина. 

Општина Бачка Паланка, такође, би
ће и покровитељ организовања научног 
скупа и публиковања зборника: Бачка 
кроз векове. Слојеви културе Бачке.  

У овом зборнику биће објављени 
прилози – синтезе педесетак најком
петентијих научника у којима ће се 
на мултидисциплиниран начин, уз 
богат илустративни материјал, осве
тлити развој културе и традиција на
рода који живе на простору Бачке. 

Протокол су потписали: академик 
Видојко Јовић, председник Управног 
одбора Вукове задужбине, и др Небој
ша Кузмановић, начелник Одељења 
за друштвене делатности Општине 
Бачка Паланка.

� Славко ВЕЈИНОВИЋ

Дарови Задужбини

Вуковој задужбини даровали су 
своје књиге и књиге других аутора: 
Милунка Митић из Ниша, Гетеово 
друштво, Ђорђе Д. Сибиновић, Мило
сав Тешић, Небојша Стојановић, Миле 
Дакић и Остоја Балкански из Београ
да, Владета Коларевић из Брезовца и 
Драгољуб Збиљић из Новог Сада. 

Управа Вукове задужбине најтопли
је им захваљује.

Задужбинари Вукове 
задужбине (87)

БЕОГРАД
Александар Бачко, велики добро

твор
Рајко Капор, велики добротвор
Персида Ненчић, добротвор, у спо

мен деди по оцу Милићу Јована Нен
чићу, народном хероју из Балканских 
ратова (умро 7. јула 1913. године) 

Марија Петровић, добротвор

ЛОС АНЂЕЛЕС, САД
Александар Албијанић, велики до

бротвор

НИШ
Рајка Затезало
Марија Станчић

ТРБУШАНИ
Нада Ђорђевић, добротвор
� С. БОЈИЋ

У СПОМЕН МИЛОРАДУ РАДЕВИЋУ

Историчар достојан 
Вуковог језика и твора

(1935–2011)

УЗ УСПОМЕНУ НА ЖИВОМИРА МЛАДЕНОВИЋА

Један испуњен век
(1910–2011)
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У Свечаној сали 
Општине Стари град, 
5. новембра 2010. године, 
уз присуство бројних 
задужбинара, гостију 
и учесника, одржана је 
редовна Скупштина 
Вукове задужбине

С
купштини су прису
ствовали задужбинари 
и утемељивачи Вукове 
задужбине, велики до
бротвори и добротвори, 

председници и представници огра
нака Вукове задужбине, поверени
ци, чланови одбора и радних тела 
Задужбине, гости, представници 
министарстава, установа и медија 
у Републици Србији.

Скупштина је минутом ћутања ода
ла пошту преминулим задужбинари
ма између две седнице: проф. др Јован 
Тодоровић, Градишка, Мирко Миси
мовић, Градишка, Радислав Шпањић, 
Градишка, Петар Радановић, Треби
ње, Драгомир Брајковић, Београд, Аца 
Обрадовић, Баваниште, Рака Ђурић, 
Београд, академик Александар Мла
деновић, Београд, Батрић Крстајић, 
Жабљак, Драго Ћупић, Београд, Иван 
Јагодић, Београд, Маргерита Арнау
товић, Београд, Драгиша Јоковић, Бе
оград, Десанка Латковић, Београд и 
Слободан Кречковић, Београд.  

На почетку седнице, Скупштини 
се обратио др Миодраг Матицки, ко
ји је у говорио о активностима Вуко
ве задужбине у Години књиге и језика 
(април 2010 – април 2011).  

Свечану беседу – Слово о језику – го
ворио је проф. др Александар Лома, 
дописни члан САНУ. 

После ових излагања вођена је је
динствена расправа о документима: 
о Извештају о раду Вукове задужби­
не за период новембар 2009 – октобар 
2010. године и о Предлогу програма ра­
да за период новембар 2010 – октобар 
2011. године.

Потом је академик Видојко Јовић 
говорио о активностима Вукове заду
жбине у протеклом периоду и указао 
на најзначајније правце активности 
у следећој години. Када је реч о Из
вештају, истакао је оцену да Вукова 
задужбина доследно остварује своје 
програме који се заснивају на делу 
Вука Караџића, а односе се на српски 
језик и писмо, књижевност, истори
ју, усмено стваралаштво, етнологи
ју, етномузикологију и етнографију 
на целом духовном простору српског 
народа.

У остваривању програма Задужби
на има подршку својих задужбинара, 

Скупштине, Управног одбора, Савета, 
одбора и других  тела, у којима су ан
гажовани наши познати и угледни 
научни радници и ствараоци. По
себно је драгоцена сарадња са огран
цима Задужбине у земљи, региону и 
дијаспори. Јовић је такође подвукао 
да је Вукова задужбина у протеклом 
периоду унапредила и обогатила сво
ју активност организовањем Вукове 
трибине (циклус Културно насле­
ђе), активним учешћем у обележа
вању Године културе српског језика и 
књиге, Саборским данима Вукове за
дужбине, учешћем на 39. Ђачком Ву
ковом сабору и 76. Вуковом сабору. У 
свим овим активностима снажно је 
потврђена трајна вредност дела Вука 
Караџића и актуелност његових по
рука и поука.

Извештај о раду Надзорног одбора 
прочитао је мр Љубомир Милутино
вић, председник. 

У наставку седнице вођена је рас
права о Извештају и Програму. У ди
скусији су учествовали: Љубинко 
Раденковић (о раду Трибине Вуко
ве задужбине у оквиру циклуса Кул­
турно наслеђе); Бранко Златковић 
– о листу Задужбина; Милунка Ми
тић о активностима Огранка у Нишу 
(предложила је да се у програм Вукове 
задужбине уврсти и тема Ниш кроз ве­
кове. Слојеви култура Ниша); Миодраг 
Илић (указао је на потребу да добри 
садржаји и активности Вукове заду
жбине морају бити више присутни у 
јавности, затим да се иницирају разго
вори са РТВ Србије, да би се унапредио 
културно-образовни програм, којег го
тово сада да и нема, те је и поновио 
захтев да се покрену иницијативе ка
ко би се натписи предузећа и фирми 
писали ћирилицом); проф. Весна Кру
нић говорила је о огранку у Градишки 
и изразила захвалност општини која 

помаже њихове активности, посебно 
на окупљању младих на Вуковом тра
гу; Милош Немањић предложио је да 
Вукова задужбина преко свог пред
ставника непосредно учествује у из
ради Хронике села чији рад покушава 
да обнови и унапреди КПЗ Србије.

На предлог Миодрага Матицког, 
Скупштина је за свог представника 
у уређивачком одбору Хроника села 
једногласно изабрала Љубинка Раден
ковића. Бошко Сувајџић подржао је 
иницијативу да тема 13. округлог сто
ла Вукове задужбине буде Задужби­
нарство код Срба и упутио поздраве 
Скупштини испред Задужбине Десан­
ка Максимовић.

После расправе, Скупштина је једно
гласно усвојила документа: Извештај 
о раду Вукове задужбине, Програм рада 
и Извештај Надзорног одбора.

После усвојених извештаја, истак
нутим задужбинарима, добротвори
ма и великим добротворима уручена 
су признања за допринос и изузетан 
допринос у остваривању програма и 
циљева Вукове задужбине и за унапре­
ђење њеног рада.

На крају седнице, Скупштина је иза
брала два члана Управног извршног 
одбора Вукове задужбине – др Весну 
Матовић, директорку Института за 
књижевност и уметност, и Драгутина 
Брчина, посебног саветника министра 
просвете Републике Србије. Проф. др 
Бошко Сувајџић изабран је за члана 
Одбора за награду Вукове задужбине 
у области науке. 

У свечаном делу седнице драмска 
уметница Биљана Ђуровић читала је 
одабране текстове из Данице Вукове 
задужбине за 2011. годину, а КУД Срп­
ски јелек отпевао је неколико извор
них народних песама. Након тога, у 
Дому Вукове задужбине за све уче
снике Годишње скупштине приређе
но је прикладно послужење – српска 
трпеза. Донатори су били Драго Њего
ван из Сремске Каменице и КУД Срп­
ски јелек из Чачка. 

� Славко ВЕЈИНОВИЋ

Н
е може се од Вукове 
задужбине, окрену
те најширој јавности, 
тражити да оцењу
је оно што нам је до

нела Година књиге и језика која 
је проглашена од априла 2010. до 
априла 2011. Ствар је то надлежних 
министарстава за културу, науку и 
образовање, чији су се челници, на 
настојање Вукове задужбине, у ње
ном дому и састали и прихватили 
иницијативу да је питање језика 
од прворазредног значаја. Ствар је 
то мериторних и старијих устано
ва које се тиме баве, Матице срп
ске, САНУ, катедара за српски језик, 
републичких одбора за стандарди
зацију језика и националног пи
сма ћирилице, који су, вероватно, 
утврдили јасне и дугорочне про
граме рада и прате њихово оства
ривање.  

Како Година књиге и језика још 
траје, а када је језик у питању не 
би смела ни да истекне, и како је то 
именовано као велики културоло
шки пројекат, можда је преурањено 
постављати нека питања, као: зашто 
је књига у знаку године прославе до
шла пре језика? Није ли сам тај редо
след и израз спремности да се неке 
манифестације везане за књигу фа
воризују и лакше подрже, а да се пи
тања везана за језик, његову културу 
и статус, оставе отвореним? Можда је 
у питању страх од питања и пробле
ма који већ деценијама прате српски 
језик? Можда је у питању страх, који 
морамо и ми да делимо, да у овом 
тренутку Скупштина Републике Ср
бије, онаква каква јесте, не би била 
у стању да на најбољи начин утврди 
већ предуго одлагане законе о нацио
налном језику и писму? Поготову што 
би, а то је правило када је у питању 
наша лингвистика, око сваког пита
ња уследила дисхармонична и жуч
на расправа стручњака?

На прошлој нашој скупштини тра
жено је да Вукова задужбина изоштри 
питање службене и јавне  употребе 
ћирилице, је ли то званично државно 
писмо или само национално, равно
правно у коришћењу са латиничким. 
И то питање остаје отворено. Неко 
други треба да оцењује у којој мери 
су неке иницијативе сведене на пу
ка свечарска отварања неких лока
литета и центара а да се ту, потом, 
ништа значајно није догодило. Или, 
да ли су нека окупљања стручњака 
уклопљена у прославу једино темом 
– досетком, а у основи нису се разли
ковала од сличних, која су одржана 
пре или ће бити одржана после про
глашене Године језика и књиге. Сада 
још не можемо да одговоримо на пи
тање колико ће неговању културе је
зика допринети многи приручници 
из области лингвистике који ће сва
како обележити Годину књиге и јези­
ка. Није реч само о специјализованим 
речницима, граматикама за разне на
мене, за различит узраст младих. Или, 
о правописима који, волуминозно
шћу и приступима, међусобном кон
курентношћу, свакако настављају већ 
дуги низ година устаљену праксу да 
имамо више правописа а да немамо 
правопис.  

На сва ова питања Вукова заду
жбина не може остати равнодушна, 
гледано из угла неговања опште кул
туре језика, из угла приближавања 
стандардног језика и његове употре
бе онима који желе да боље упознају 
свој језик и њиме овладају на начин 
достојан изражајности коју је тај је
зик нудио кроз векове, како у писа
ним књижевним облицима, тако и у 
усменом стваралаштву и свакоднев
ном говору.  

Време је, последњих деценија, би
ло веома неповољно за српски језик. 
Био је са више страна „нападнут“. Са
да, када је протутњало и показало се 
бесмисленим ружење и куђење срп
ског језика као својеврсног вида уни

таристичких и великосрпских тежњи, 
када се све јаловијим показују напори 
да се истакну разлике језика на овим 
просторима у односу на српски, запо
челе су расправе о именовању језика 
који сви разумеју, полемише се како 
ће се звати, може ли се звати српски 
у периоду када је постојао званични 
језик српскохрватски, да ли је реч о 
језику или наречју итд. Започиње но
ва игра са српским језиком. Зато ће 
и данашња свечана беседа на нашој 
Скупштини бити посвећена језику и 
захвални смо академику Александру 
Ломи што се прихватио тог часног за
датка.  

Н
а Вуковој задужбини 
је да одговори, пред 
својом Скупштином, 
само на једно пита
ње: шта је она учини

ла и шта ће учинити у Години језика 
и књиге, тим пре што је неговање 
језика и писма један од првих ње
них задатака Статутом утврђених. 
И то у години када је један дечак 
у породици у којој нико не гово
ри енглески, захваљујући рачуна
ру, проговорио енглеским језиком 
као матерњим, а тек потом је успео 
да научи да, колико-толико корект
но, преводи свој енглески матерњи 
језик на српски. А наш Огранак из 
Баваништа расписао је прошле го
дине конкурс за младе о теми: Ко­
левка. Имао сам прилике да читам 
изабране радове из више стотина 
школа, за овогодишњи Сајам књи
га објављене у посебном алманаху. 
У њима је реч колевка готово про
цветала. Млади су схватили да су уз 
колевку певане успаванке, да се уз 
њу дете заљуљавало у магију матер
њег језика, у ту силу изражајности 
и очовечења, да се матерњи језик, 
ипак, учи од мајке.    
У оквиру обележавања Године књи­

ге и језика Вукова задужбина је свој 
програм у највећој мери подредила 

питањима статуса и културе српског 
језика. То је и разлог што је Дани­
ца за 2011. годину тематски посвеће
на језику и књизи. У њој се објављују 
саопштења са округлог стола о теми 
Култура језика, који је одржан у да
не Вуковог сабора 2009. и који је знат
но допринео интересовању за судбину 
српског језика у јавности, школству, 
штампаним и електронским медији
ма и издавалаштву, а свакако је ути
цао на свест да је старање о језику од 
прворазредног државног и национал
ног интереса.

Основан је Савет за језик Вукове за
дужбине, одржано је низ саветовања 
о језику на трибини Вукове задужби
не и у местима у којима делују ње
ни огранци, више конкурса огранака 
Вукове задужбине којима се окупља
ју млади било је својеврсна провера 
познавања језика. У дане Вуковог са
бора 2010. године Вукова задужбина 
је у сарадњи са Институтом за књи
жевност и уметност одржала научни 
скуп о теми Творци језика, а тридесе
так саопштења поднетих на овом ску
пу, са ауторизованом дискусијом, биће 
објављено у посебном зборнику. Оно 
највредније што је за културу српског 
језика речено или је учињено сабра
но је у Даници за 2011. годину која је 
припремљена и која ће се појавити де
цембра 2010, као и у њеном додатку – 
школском забавнику Даница за младе 
који излази већ трећу годину заредом 
(последње две године штампа се и као 
посебно издање), и који прераста у пе
риодик за младе првога реда. 

Даница за 2011. годину је троделна. 
У првом делу настављају се устаље
ни њени одељци, али су овога пута у 
знаку језика. Поред тематског блока 
Култура језика, објављују се прилози 
о Доситејевом виђењу распростирања 
српског језика, које се готово покла
па са Вуковим, изнесеним у уводном 
прилогу „Срби сви и свуда“ његовог 
другог периодика, у Ковчежићу из 
1849, о Вуковој језичкој и правопи

сној реформи у анегдотама, о везама 
Вука и Словака на плану реформе је
зика, о Вуковом Српском рјечнику као 
основи етномузиколошког појмовни
ка, о светосавској беседи као моделу 
изражајности највишег реда, а више 
прилога јесу прелепе приче о речи
ма (слушачи, периница или јастука, 
речава и причава). У жељи да језико
творство прикажемо на делу, у Дани­
ци објављујемо и песме савремених 
песника језикотвораца: о ружи јези
ка и језику као ушћу (Алека Вукади
новића), о матерњем језику (Зорана 
М. Мандића), о самогласницима (Си
мона Симоновића), о речима (Бошка 
Сувајџића), о дуду светога Саве у Пећ
кој патријаршији (Милосава Тешића), 
те песму која је један од најлепших 
примера палимпсестног развијања 
песничког језика.  

Други део Данице за 2011. годину чи
ни Граматика српског језика за основ­
ну школу Душке Кликовац. Вукова 
задужбина и Креативни центар обја
вљују ову Граматику и као посебно 
издање. Њена намена у пракси је већ 
потврђена, била је одобрена од Мини
старства просвете Републике Србије 
и у овом облику прилагођена је зах
тевима најновијег наставног програ
ма. Њу је прихватио за штампу Савет 
за језик Вукове задужбине, јер је на
мењена не само ђацима, већ и сви
ма онима у матици и дијаспори који 
желе да боље упознају српски језик и 
развију језичку културу. 

В
ук Караџић је покренуо 
у Бечу своју Даницу са 
циљем да свом народу 
и свету покаже Србе као 
историјски народ ко

ји обнавља државу после толиких 
векова. У првом годишту Данице 
(1826), после прилога „Почетак опи
санија српски намастира“, објављује 
„уводник“ своје граматике српског 
језика:
� > 6. страна
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Београд – од касабе 
до модерног града

Објављено је много књига о Београду, који је 
непресушна инспирација. Током прошле годи
не, једна књига је својом темом скренула па
жњу, посебно оних које занима живот Београда 
у 19. веку. Реч је о књизи Базари и булевари, свет 
живота у Београду 19. века Наташе Мишковић. 
Књига описује пут којим је Београд за неколи
ко деценија прешао од османске касабе до ур
баног европског средишта. Почетком 19. века 
Београдски пашалук се простирао до Народног 
позоришта. У то време у градовима су живели 
претежно муслимани, а хришћани у селима. Са 
кнезом Милошем на власти, у Београд долази 
све више хришћана, међу којима су образова
ни Грци, Чеси, Хрвати... Тада већ почињу да се 
организују балови, а захваљујући познатој по
родици Јовановић, град је пратио и светска до
стигнућа у фотографији.

Наташа Мишковић истиче да се отвореност Бео
града највише уочавала шездесетих година 19. ве
ка, када је усвајањем новотарија град попримио 
западни стил. Османске куће су срушене, а на њи
ховом месту су ницале нове, другачијег изгледа. 

Град је растао, од 6.000 становника на почетку ве
ка до 80.000 на  крају 19. века. У том периоду уве
дено је бесплатно обавезно школовање у трајању 
од десет година, и за дечаке и за девојчице.

После 1882. године, утемељењем Краљевине 
Србије, Београд је претворен у модерну престо
ницу. Направљени су широки булевари са еле
гантним радњама европског духа. Београд је био 
један од првих градова у Европи где су се крајем 
19. века појавили трамваји, електрично осветље
ње. Био је раме уз раме са Паризом, Лондоном 
и Берлином. Ипак, из османског периода Бео
град је до данас сачувано много тога, првенстве
но везано за храну: сарма, бурек, пекмез, кафа, 
јогурт, баклава, ђувеч...

Ово су само неке од тема којих се дотакла На
таша Мишковић у књизи о Београду 19. века.   

Оставштина за будућност
Поводом 132 године постојања Задужбине Или

је М. Коларца, новембра прошле године одржан 
је Годишњи скуп на коме су додељене годишње 
награде. Одлуком Одбора Задужбине, у 2010. го
дини за изванредне заслуге у њеној програмској 
делатности награђени су: Француски културни 

центар, професор Филолошког факултета у Бе
ограду др Радивој Микић и професор Филозоф
ског факултета у Београду др Здравко Кучинар.

Вајар из Београда, Душан Петровић, добио је 
годишњу награду Галерије Коларчеве задужби
не за најбољу изложбу у протеклој сезони, за 
поставку „Позив на додир“, реализовану од 17. 
марта до 4. априла 2010. године.

У оквиру Годишњег скупа уприличен је и приго
дан музички програм у коме су наступили мецо
сопран Лаура Магдалена Скрипкару из Румуније, 
„Метрополитен квартет“ из Беча и пијанисти Ср
ђан Јараковић и Андријана Радивојевић.

Домети српске науке
У свечаној сали САНУ, 19. новембра прошле 

године, обележен је Дан ове институције. Обра
ћајући се присутнима, председник САНУ, проф. 
др Никола Хајдин, истакао је да САНУ сада има 
делотворнију сарадњу са универзитетима, бу
дући да је високо школство извор научног, од
носно уметничког стварања. Као грађевинац, 
академик Хајдин био би заинтересован да знат
на средства оду у „бетон и зидове зграда“, где ће 
становати наука, а као научник сматра да би 

се погрешило ако би се сувише отишло у том 
правцу. У уводној речи је подсетио и на скупо
ве САНУ о Николи Тесли, Михајлу Пупину и 
Милутину Миланковићу. Такође, уручена су и 
обележја Академије редовним члановима иза
браним 2003. и 2006. године. Научник Институ
та „Винча“ Стеван Јокић одржао је предавање 
посвећено научном описмењавању деце, коју 
би кроз игру требало усмеравати и проналази
ти њихова поља интересовања.

У уметничком програму драмски уметници 
Светлана Бојковић, Гојко Шантић и Воја Брајо
вић говорили су текстове из „Завештања“ које 
је приредио академик Љубомир Симовић, као 
и записе Исидоре Секулић, Васка Попе и Мла
дена Лесковца о песнику Лази Костићу.

У музичком делу наступио је појац Драгослав 
Павле Аксентијевић са својом вокалном групом 
„Запис“. Извели су дела старе српске црквене 
музике и „Руковети“ Стевана Мокрањца.

Годишњице Саве Стојкова
Година 2010. за сликара Саву Стојкова била је 

у знаку два јубилеја – 85 година живота и 65 го
дина уметничког рада. То није остало незабеле

< 1. страна
А у њима је, данас, и непроцењив 

допринос радова Ненада Љубинкови
ћа. Можемо се само придружити суду 
рецензената који су ову књигу свесрд
но препоручили за награду Вукове за
дужбине.

Председник Одбора
др Слободан ГРУБАЧИЋ,

дописни члан САНУ

Трагања и одговори – 
– један живот

Књига Ненада Љубинковића (Тра­
гања и одговори. Студије из народне 
књижевности и фолклора) показатељ 
је изузетно широког мултикултурног 
и ерудитног приступа усменој епској 
традицији српског народа.

Ретке су књиге у којима је на тако 
суверен начин здружена лична еру
диција са дубоким, темељним, посве 
специјалистичким знањима посвеће
ним једној научној области.

Љубинковић осветљава оштро, ра
суђује разложно, разлаже расудно, 
поентира зачудно. Љубинковић још 
и трага истрајно, испипава исцрпно, 
по потреби шиба немилосрдно. Реч је, 
несумњиво, о истраживачу који пле
ни ерудицијом и ширином интересо
вања. Познавалац класичне старине, 
словенских традиција, светске књи
жевности, историје, етнологије, соци
ологије културе, Ненад Љубинковић 
са годинама није изгубио способност 
да се зачуди, да се обрадује, да изне
нади себе и читаоца свежином луцид
ног и неочекиваног увида.

Научно гледано, корист од ове књи
ге је вишеструка. Реч је о континуи
раном проучавању усмене традиције 
српског народа у распону од више де
ценија. Сваки прилог открива посве
ћен рад човека који се са најбољим 
научним резултатима бавио и бави 
књижевним, етнографским и фол
клористичким питањима из усмене 
традиције Срба и Јужних Словена. Ова 
књига вреднује уложен труд на најбо
љи могући начин, опредељујући ауто
ра као једног од највећих зналаца на 
пољу изучавања народне књижевно
сти и фолклора код Срба.

У књизи Ненада Љубинковића ре
ђају се из дијахронијске перспективе 
прилози који употпуњују књижевно
историјско знање о усменим врстама. 
Једна другу објашњавају и тумаче рас
праве о фолклористичким питањима 
и етнографској подлози традиције. 
Стручно и у складу са савременим 
сазнањима теорије књижевности 
анализирају се конкретни усмени 
„текстови”, почев од предвуковских 
записа, песама из Ерлангенског ру­
кописа и Богишићевог зборника, све 
до варијаната из класичних Вуко
вих збирки, Милутиновићеве Пјева­
није и поствуковских рукописних и 
штампаних извора. Истовремено, срп
ска усмена традиција се посматра из 
најшире компаративне перспективе, 
чиме се омогућује њено поређење са 
врсницама из јужнословенског и бал
канског територијалног, социокултур
ног и етнографског ареала.

Дијахронијску перспективу отпочи
ње студија о времену и разлозима на
станка Ерлангенског рукописа старих 
српскохрватских народних песама. У 
низу озбиљних и студиозних присту
па Ерлангенском рукопису студија Н. 
Љубинковића заузима посебно ме
сто. Када је реч о проучавању бугар

штица, Ненадова студија о „народним 
песмама дугог стиха” представља не
заобилазан прилог проучавању бугар
штица. Бриљантни су делови у којима 
аутор описује порекло и генезу песа
ма дугог стиха. Као пример може да 
послужи тумачење песме о Николи 
Томановићу и краљу будимском. У 
генеалогији једне песме маестрално 
се преплићу нити историјске факто
графије, анализа одељака из Црквеног 
летописа Андрије Змајевића, вари
јанте културноисторијских предања 
о цареубиству, да би се све то затим 
самерило са одређеним политичким 
концептом и црквено-религијским 
потребама епохе.

Изврсним стилом и раскошном 
аналитичком креацијом, међу нај
боље радове о Вуковим певачима 
сврстава се Љубинковићева петодел
на расправа о „губитницима” старца 
Милије. У обимној библиотеци радова 
о најћудљивијем Вуковом певачу, рас
права Ненада Љубинковића с правом 
је стекла статус класичне литературе, 
незаобилазне у проучавању личности 
и поетике старца Милије. Љубинко
вић посебно скреће пажњу на култу
ролошки контекст, психологију актера 
и социолошку позадину, испоставиће 
се, магистралног сусрета Вука Кара
џића и старца Милије. Сусрета ко
ји је био дуго и помно припреман, и 
исто толико дуго, и можда још пом
није, одлаган. Ова је студија, испод 
минуциозног аналитичког поступ
ка у тумачењу поетике старца Ми
лије, својеврсни етичко-философски 
трактат о погубности свеколике овозе
маљске власти, као и о вечитом губит
ништву које проистиче из човековог 
судара са сопственом таштином.

У књизи Трагања и одговори Ненад 
Љубинковић осветљава најзначајни
је путоказе српске културне и духовне 
историје. Тако и сама књига постаје 
путоказ. У раду о Хиландару и Светој 
гори аутор разматра помене Свете го
ре и Вилиндара/Вилендара у епским 
народним песмама код Јужних Сло
вена. Васпостављање српске државе 
и обнова државности тумаче се на 
примерима транспозиције историј
ских чињеница о Карађорђу у усмену 
хроничарску народну песме, анегдо
ту и предање.

Комплекс тема о Косовском боју 
Љубинковић заснива на премиси А. 
Шмауса о слојевитој структури косов
ске епике. У књизи су заступљени из
узетни прилози за усмене биографије 
војводе Момчила и Марка Краљевића 
на Балкану. Посебно се истичу вари
јетети комплексних и често проти
вуречних односа историје и мита у 
конституисању епских модела. 

За разлику од најзаступљенијих 
епских легенди на Балкану, темат
ских кругова о Косовском боју и Мар
ку Краљевићу, које су се слојевито и 
постепено формирале током векова, 
у узрастању и ширењу легенде о св. 
Сави Љубинковић види „смишљену 
самоградњу култа” („Свети Сава – бо
жији угодник, државник, митски ро
доначелник”). Од христијанизоване 
легенде о св. Сави на Балкану стари
ја је легендарна повест о Владимиру 
и Косари, обликована у разноврсним 
жанровским обрасцима, од епизира
не хагиографије, преко „чисте” хаги
ографије, све до драмске рецепције у 
епоси предромантизма и романти
зма. Жучан и свадљив, а затим хучан 
и спокојан, и широк, као Дунав, проф. 
др Ненад Љубинковић је читав живот 

уложио у трагања чији је циљ да се 
отре прах заборава и прећуткивања 
на који је савремена српска научна 
мисао пречесто склона да осуди зна
чајне претходнике.

Ненад Љубинковић је аутентичан, 
свој, неприлагођен, несводив на ша
блоне, ни људске ни научне. Таква је 
и књига Трагања и одговори. Студије 
из народне књижевности и фолклора I 
проф. др Ненада Љубинковића. Сведо
чећи о животу науке, књига Трагања 
и одговори и сама представља живот. 
Или свод једног живота.

Одавно награда Вукове задужбине 
није, у свом трагању за вредним на
учним делом, које је обележило ка
лендарску годину, тако прикладно 
одговорила захтевима научне и жи
вотне правде и доспела у руке човеку 
који је цео живот посветио проучава
њу оних дела и неговању оних вредно
сти које стоје у темељу Вуковог рада, 
рада Вукове задужбине, и српског на
ционалног бића.

Др Бошко СУВАЈЏИЋ

Троугао безнађа

Можда не постоји ни једна наша пе
сма новијег датума која би, као Трип­
тихон Танасија Младеновића (1977) 
више и драматичније узбудила укуп
ну социјалну и културну јавност оног 
ригидног режима. Када се данас из
близа погледа та ода Србији и њена 
тугованка над тлом које се гиба, све са 
знамењима небеским и надстварним 

која напомињу Почетак буне против 
дахија, једва да се може наслутити 
због чега је државотворни гнев био 
тако жесток, прек, немилосрдан. Оче
видно, било је у питању предсказање 
о временима и збитијима дана и но
ћи које наилазе. Свакако, тај гнев ок
троисаног режима показује симптоме 
неуротичности, страха од летења на
доле, недоумицу над таласањем, ма 
колико било недужно, поетски поне
сено, рапсодично. 

У шумадијском Липовцу, истих го
дина, упамтио сам, све са Матићима, 
разговоре у старој школској згради у 
којој су сликари засновали једну од 
наших најпривлачнијих ликовних 
колонија. Али више од свега, никад 
нисам заборављао фреску коју је, под 
стрејом, на оном трошном зиду који 
се осипао као у стиху Мира Главурти
ћа, насликала Даница Антић. Даница 
је, зна се то добро, била члан славне 
групе Десеторица, заједно са Љуби
цом Сокић, Јурицом Рибар, Богданом 
Шупутом, Миливојем Николајевићем, 
Николом Граовцем, Алексом Челеба
новићем, Стојаном Трумићем... Ваљда 
и сад у девастираном Старом здању у 
Аранђеловцу, у његовој Кнежевој дво
рани, у плитким оним нишама, тре
пери светлоплаво оно њено цвеће које 
је непоновљиво у сто и једној варија
цији мотива пролазности. А шта је с 
оним ћилимом на зиду старе школе 
у Липовцу? Он је, како су врела ле
та и студене зиме пролазиле, и како 
сам га, сваког лета гледао као први и 
потоњи човек, бледео и друкчије пре

плитао своју палету. Постојао је онај 
трошни зид који се, може бити, већ у 
наредном трену, урушава у своје соп
ствено (не)постојање. Ћилим као бе
лег нашег кратковечног настојања да 
бар нешто мењамо у свету око нас, све 
мислећи на претке, азбуку која се овде 
вуковски срицала, несигурну заштиту 
од ветрова и олуја, под оном стрејом 
које, може бити, више нема. 

Имао сам, дакле, пред очима две та
јанствене тачке оног троугла понора 
који је заправо бесконачан. Оса је би
ла губитничка, скроз и скроз. 

И онда, 1994, Никола – Кока Јанко
вић, вајар, скромни рођак толиких жи
вотописа предака и савременика, од 
отпадака неког фабричког лима, на 
темељима остатака неког пројекта, са
чинио је свој аутопортрет, у плитком 
рељефу који сјајно одолева, и који уне
колико као Жак Вимар у савременом 
француском сликарству, од свог лица 
ствара или бар уочава очајнички и 
магични предео родне земље, пејзаж 
с удолинама и експресивним габари
том настојања, победа и пораза. Лице 
као пејзаж, пејзаж као биографија. 

У позној, можда меланхоличној про
јекцији столећа Оља Ивањицки и ја 
смо, књигом истог имена као и славни 
филм Бернарда Бертолучија (Двадесе­
ти век), несавршеном нажалост као и 
толики амбициозни захвати, настојали 
да покажемо димензију компилације 
као превасходну у химничним секу
ларним и каквим све не временима и 
цивилизацијама. (Узгред, Оља је била 
ученик Коке Јанковића, крагујевачких 
оних дана.) Овде, међутим, није реч о 
компилацији него о својеврсној анто
логији. Наиме, Кока је од такозваних 
терцијерних отпадака начинио, све 
марећи за властито лице, рељеф ове 
трагичне земље у племенито софисти
цираном а тако непосредном статусу. 
То није патетична она земља међу бу
нама и шљивама, него неко узнеми
рено и још оваплоћено померање тла. 
Као драматичан одговор на појаве ко
смичке. Јер, као што се добро зна, рат је 
био ваздушни а патње су (пре)остале 
земаљске, у дубоком каузалитету џела
та и жртве, громова и полазника испод 
Земљиног шара, свуда унаоколо. Кока 
који је и иначе феномену ратника дао 
обележје необичног свођења особина 
и свакојаких страсти, тако је, неочеки
вано, створио трећу, најбитнију тачку 
нашег бермудског троугла. Који сам ја 
препознао на већ свенулом ткању Да
нице Антић на трошном школском зи
ду у Липовцу, али и у стиховима песме 
Танасија Младеновића о путевима и 
њивама и усецима који се померају, 
опомињући све и свуда. 

Кока заслужује сасвим разноврсне 
углове виђења и препознавања. Као и 
катедрала у Руану, његова високо кул
тивисана скулптура савести и те како 
зависи од расвете. Није све у гестови
ма. И није понекад достојно тоталног 
виђења одговор теста биједне нам ак
туелности. Кока присно, неисторијски 
признаје трајност.

Председник Одбора
др Драшко РЕЂЕП

Творац специфичне 
скулпторске форме

Изложба скулптура и цртежа Николе 
– Коке Јанковића у Галерији САНУ про
шле године, поново је открила једно 
изузетно, вишеслојно и значајно умет

Одлука Одбора за уметност 

На основу Правилника о додељивању награда Вукове задужбине, Одбор 
за доделу награде у области уметности, на седници од 26. новембра 2010. 
године, у саставу: др Драшко Ређеп, председник, и чланови: Ђорђе Малавра
зић, публициста, Драган Стојков, сликар, Срето Бошњак, историчар уметно
сти, Рада Ђуричин, драмски уметник, Саша Миленић, академик Светлана 
Велмар Јанковић, Ђоко Стојичић, књижевник, и Светислав Божић, компо
зитор, једногласно је донео одлуку: да се награда Вукове задужбине у обла­
сти уметности за 2010. годину додели Николи Коки – Јанковићу за ауторску 
изложбу одржану у Галерији САНУ током  јуна 2010. године. 

Образложење

Сваки нацрт феноменологије стваралаштва Николе – Коке Јанковића 

без сумње би морао да рачуна са вишедеценијским растом унутрашњих 
дилема и неупоредивих драма освајања слободе. Посматрано на разда
љини, вајарство Коке Јанковића пре рачуна с еволуцијом него с револу
цијом својих иначе по свему маркантних и за савремену српску уметност 
незаобилазних датума. Међутим, у маломе, у том фамозном фрагменту 
модерне уметности који је, срећом, у нас зацарио од времена Исидоре Се
кулић до Васка Попе, овај наш проминентни вајар је открио наоко успут, 
у споменичкој оази јавног смисла једнако као и у портретној, камерној 
тишини сучељавања са блиским гледаоцем и савремеником, толико ску
поцених могућности, да је своју ликовну реченицу и те како освојио вла
ститим сигналима ратовања, мирења, секуларне вечности најзад. Једва 
да се у модерној српској уметности може препознати стваралац који је, 
на релацијама од Доситеја и Јоакима Вујића до мање-више анонимних 
савременика и славних предака с ореолом ослободилаца и јунака, читао 
наше боре и наш стас, наше тегобе и наше године тако суптилно, без афек
та, левом и десном руком истовремено, са вечитим и лековитим белегом 
живота, тог фамозног отиска унутрашњег бића, као овај надасве посвеће
ни, скромни рођак и земљак толиким нашим животописима. Чинио је не
виђене ствари: од познатих нам фаца опште препознатљивости стварао је 
отклон од било које патетичне маске, а од анонимних, пролазничких лица 
не једном упечатљиве мале и велике јунаке наших и оних дана. Његова 
репрезентативна фигура Бориса Кидрича у најбољем могућем смислу от
крива у коликим је размерама предложак тек ствар унутрашњег захтева, 
а не претходно утиснута матрица овешталости. Човек велике и прониц
љиве промишљености, Никола – Кока Јанковић је нашем вајарству покло
нио не само неупоредиво и неприкосновено утиснуте црте и завете светог 
Томе и светог Саве, него и читаву галерију Србије које има, и која хода ка 
светлима устаничким, племенитим, спознајним.

Председник Одбора
др Драшко РЕЂЕП

ИЗМЕЂУ ДВА БРОЈА
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жено у родном Сомбору, али и у Београду. Сава 
Стојков је рођен 29. марта 1925. године у Сомбору, 
где и данас и живи и ради, као син првенац у зе
мљорадничкој породици. На својим платнима је 
представио панонску равницу, њене људе и пре
деле, спокој и склад, али и најдубље тајне и ин
тиму, он је једном речју маестро равничарског 
амбијента. Његове слике обишле су свет, имао је 
више од 320 самосталних и око 550 заједничких 
изложби. Стизала су му признања и награде, а 
2009. је добио Вукову награду, највише државно 
признање из области културе у Србији.

У обновљеном издању Препарандије у Сомбору, 
задужбини патријарха Георгија Бранковића, ко
ја је грађена 1895. године, у марту прошле године 
отворена је стална поставка најпознатијег слика
ра војвођанске равнице. Стална поставка обухва
та најбоље Савине слике на стаклу, уља и портрете 
који су настали од 1945. године до данас.

Дела Саве Стојкова најчешће се сврставају у 
наивно сликарство, а сам сликар на то каже: 
„Сликао сам увек онако како ми срце диктира“.

Доајен српског сликарства, Сава Стојков пред
ставио се и београдској публици: у кући краља Пе
тра Првог изложено је 20 радова великог формата 
рађених техником уље на платну. Обележавање 
јубилеја Саве Стојкова настављено је и у 2011. го

дини, и то изложбом у Атријуму Библиотеке града 
Београда, где је од 14. до 28. фебруара било изложе
но тридесетак слика, на којима преовлађују мо
тиви типични за уметника – предели, идилични 
сеоски призори, војвођанска равница.

Отворен Музеј 
Народног позоришта
У новембру протекле године, на дан једне од 

најзначајнијих културних институција у Ср
ба, када је и обележено 142 године постојања 
националног театра, драмска уметница Ми
ра Ступица свечано је отворила Музеј Народ
ног позоришта. Али, пре чина отварања Музеја, 
посетиоцима се обратио „лично“ Бранислав Ну
шић, у улози Игора Ђорђевића. Још од 1901. го
дине Бранислав Нушић је указивао на потребу 
отварања Музеја у згради Народног позоришта. 
Међутим, требало је да протекне више од стоти
ну година да се то и оствари.

Међу експонатима су: нотна свеска Миросла
ва Чангаловића, прстење из опере „Борис Году
нов“, балетске патике Маје Плисецке, пудријера 
Невенке Урбанове, одливак руке Бојана Ступи
це, костими из представа, итд.

Позоришни 
живот Земуна

Крајем новембра прошле године, у Галерији 
Бел етаж Опере и театра Мадленијанум у Зему
ну отворена је изложба и представљена је књига 
Милована Здравковића Позоришни живот Зе­
муна у XIX веку. Изложбу је отворио сценограф 
Герослав Зарић, а о књизи су говорили: Едуард 

Иле, Миодраг Дабижић, Драгана Чолић-Биља
новски, Алојз Ујес, Петар Волк, Јован Ћирилов, 
Мирко Жарић, Радомир Путник и аутор.

Позоришни живот Земуна у прошлости је 
био веома динамичан и плодотворан, тако да 
је остварио значајне резултате, који су присут
ни до данашњих дана.

Такође, они могу послужити као предмет ис
траживања културних посленика, за чим је и 
посегао аутор књиге Милован Здравковић. У 19. 
веку у позоришном животу Земуна забележен је 
завидан број представа, глумаца, редитеља, пи
саца и свих оних који стварају позоришни жи
вот једне средине. У Земуну су се прожимали и 
надопуњавали и утицаји позоришног живота 
Новог Сада, Беча, Пеште, Темишвара и других 
центара ондашње Европе. Тако је Земун, у 19. ве
ку, снажно утицао и на развој културног живо
та Србије, првенствено у ондашњим центрима: 
Београду, Крагујевцу, Нишу, Шапцу, Пожаревцу 
и др. Он је био основ за развој позоришне де
латности Србије.

Са сигурношћу се може констатовати да је 
позоришни живот Земуна деветнаестог века 
створио снажну основу, клицу и солидну базу 
за развој позоришта у 20, па и у 21. веку. 

� Катарина ГРАНАТА-САВИЋ

У холу Дома Вукове задужбине, 22. 
фебруара 2011. године, свечано је от
кривен портрет Вука Караџића, дар 
вајара Николе Коке – Јанковића и Рај
ка Дукића из Милића, Република Срп
ска. Проф. др Слободан Ж. Марковић, 
један од оснивача Вукове задужбине 
и члан Извршног одбора, том приго
дом истакао је следеће:

– Вишевековна традиција матери
јалног и духовног задужбинарства 
код Срба јединствена је по настојању 
да се допринесе напретку народа и 
очувању његових вредности. Вук Ка
раџић је својим делом у свом времену 
створио духовну задужбину која траје. 
У наше доба створена је институци
ја Вукова задужбина, која чува Вуко
во наслеђе и делује у вуковском духу. 
Задужбина има и свој Дом из кога да
нас потичу или у коме се сустичу и 
сакупљају идеје, подухвати и оства
рења вуковаца. Нека дела, као даро

ви: књиге, слике, скулптуре, остају у 
Дому Вукове задужбине као трајне и 
подстицајне вредности.

Данас је у Дом Вукове задужбине 
стигао и домаћин у виду бисте Вука 
Караџића, коју је даровао вајар Нико
ла – Кока Јанковић. Овај симбол дома
ћина извајан у Вуковом лику зрачиће 
својом лепотом и подсећати на грома
ду Вуковог дела и потребу рада у ву
ковском духу. Уметник Никола – Кока 
Јанковић је овде већ присутан рани
јим поклоном Доситејевог портрета. 
Биста Вука Караџића, која је већ би
ла изложена на ауторовој изложби у 
Галерији Српске академије наука и 
уметности, захваљујући помоћи заду
жбинара Рајка Дукића да се излије у 
бронзи, данас се као дар аутора стално 
насељава у Дому Вукове задужбине.

Хвала академику вајару Николи – 
Коки Јанковићу и хвала задужбина
ру Рајку Дукићу.� С. В.

ничко дело. Изложба је, дакле, открила 
један од најцеловитијих и најтрајни
јих вредносних токова српске скулпту
ре друге половине XX века. Тај ток би 
могао да се именује као класична ди
мензија модерне у континуитету, или 
као жива струја неотрадиционализма. 
Нисам сигуран да су ове одреднице до
вољно прецизне: свест о припадности 
и стилу није исто што и припадност 
тренду, некој актуелној тенденцији у 
пролазу. Због тога је свака дескрипци
ја Јанковићевог поетског искуства ве
ома проблематична – она тражи нове 
појмове за трајне садржаје: једна пла
стичка реч није само знак једног пој
ма. Јанковић зна да аутентична форма, 
без обзира на шта се односи, припада 
сама себи и да се као таква никада до 
краја не исцрпљује као отворена се
мантичка чињеница. За Јанковића је 
свака стилизација форме истовремено 
и промена њене естетске функције. То 
потврђује и чињеница да је Јанковић 
творац веома специфичне метафорич
не димензије скулптуре: метафора за 
њега није само отварање новог зна
чења из поређења две ствари – она је 
овде функционална ликовна једини
ца стварне аутономије ликовног фе
номена. Стилизација је за Јанковића 
сажимање форме на битно, на сагла
сност материје и духа, чиме се догађа 
и семантичко згушњавање форме. То 
се подједнако односи на све три обла
сти његовог скулпторског деловања: 
на јавне споменике (Алекси Шанти
ћу, Николи Тесли, Илији Гарашанину, 
Јоакиму Вујићу, Доситеју Обрадовићу, 
Борису Кидричу), затим на групу сјај
них портрета и на интимну, ентеријер
ску пластику. Та чињеница омогућила 
му је да између неотрадиционализма 
и идеја зреле модерне освоји простор 
за свој властити скулпторски програм, 
за свој нови појмовни и речнички си
стем и тиме заснује пут различитости 
у односу на претежно стваралаштво 
класичне модерне. Због тога се може 
са великом сигурношћу тврдити да 
је Јанковић творац једне веома спе
цифичне и оригиналне скулпторске 
форме изразитог симболичког набо
ја. Код њега једна форма тражи другу 
и тек са њом у додиру твори целовит 

израз. Тако форма не може стога да 
понавља облике физичке стварности 
без оне нужне дистанце од пуке копи
је виђеног, због чега не може бити ни 
у каквом сродству са појмом класич
ног реализма. Ни експресионизам, као 
ни надреална фантастика не припада
ју његовој поетичкој вери. Онтолошка 
димензија ове скулптуре, у једном ши
рем временском распону, у претежном 
делу његовог стваралаштва, нуди мо
гући избор формалних елемената бли
ских извесним стилским стандардима 
неких од неостилова. Фигура ратника, 
рецимо, припада више појмовном не
го конкретно материјалном делу: он 
је део универзалне семантичке усме
рености, на релацији од средњег века, 
од српско-византијског живописа до 
модерних синтеза. Он је симбол јед
не надвременске духовне димензије 
искуства које приближава историју 
и савременост, праискон, религију и 
стваралачку моћ бића. 

Јанковић је мајстор портретске умет
ности. Његови портрети су моделовани 
светлошћу која открива и унутрашње 
ритмове бића и психолошке особине 
лика. Лик је више скулптура него што је 
скулптура лик. Портрет је, дакле, осло
бођена језичка чињеница, увек новог 
значења, која у редоследу вредности 
ове скулптуре има изузетно значајно 
место. 

Исти принципи владају и Јанкови
ћевим јавним споменицима: оства
рена равнотежа између историјског, 
националног и културног значаја и 
формално-стилске и естетске вредно
сти аутентичне, изворне форме даје 
им карактер непролазне вредности. 

Јанковићева уметност пружа нам 
доказе да континуитет уметности 
није нужно и робовање традицији, а 
још мање конзерватизму. Језик, биће 
и функција скулптуре као смисаоно 
и недељиво јединство Јанковићевих 
креативних потенцијала, имају сво
је време које покрива и прошлост и 
садашњост и будућност. Зато је и ње
гов креативни поступак у основи кла
сичан, али актуелан, јер је адекватан 
идејној окосници његове поетике. 
Јанковићева скулпторска форма је 
више у власти руке него алата и ма

шине. Основа поступка је моделова
ње, одузимање и додавање материје 
на невидљиво тело које се помаља у 
простору између духа, ока и руке. За
то језик скулптуре за Јанковића ни
је само средство већ супстанцијална 
вредност сваке језичке норме – мате
ријалне и идејне. Такав језик спреман 
је за трансформације које вишестру
ко профилишу смисаони карактер 
форме и дају јој функционалну до
вршеност у успостављању садржин
ске димензије дела. 

На крају бих покушао да сажмем у 
неколико тематских и вредносних од
редница значај и посебност Јанкови
ћеве уметности у контексту актуелних 
идеја наше модерне која се већ пре
лива и преко граница двадесет првог 
века: на првом месту – језичка инвен
тивност – смисао за функционалну де
финицију форме без понављања; затим 
– поетичка доследност која траје више 
од пола века; откриће и развијање нове 
димензије класичног појма ликовно
сти; творац је огромног, вредносно це
ловитог скулпторског опуса који иде у 
ред оних вредности наше модерне ко
је актуализују најбоље плодове тради
ције од Петра Убавкића, Арамбашића, 
Ђукина, Палавичинија до Риста Стијо
вића и Сретена Стојановића. 

Његови најбољи ученици иду истим 
трагом.  

� Срето БОШЊАК

Барокни наклон 
оца српског театра 
Јоакима Вујића
у програмском 
скулптуралном идиому 
академика Николе – Коке 
Јанковића

Монументалан већ по својој разу
ђености и обиму, али и по ликовним 
учинцима и естетским дометима, па 
чак и својом апсолутном поетском 
амбицијом, ликовни опус академи
ка Николе – Коке Јанковића захтева 
систематичан, студиозан приступ, 

заснован на научном методу и испо
могнут критичким апаратом. Не тек 
због свог академизма и учених асоци
јација које покреће и провоцира. Пре 
због синтетичког карактера ових дела 
и реалне опасности са којом се суоча
ва њихов посматрач, вољан да свој до
живљај продужи у језику, опасности 
да испусти неки од бројних значењ
ских токова које овај уметник везу
је и излива у јединствен опредмећен 
знак. И те како осетљив на истражи
вачке импулсе савремене уметности, 
отворен за провокације слободе оног 
негаторског и еманципацијског духа 
ХХ века, Никола – Кока Јанковић је 
успео да у менталним координатама 
свог времена, савременог уметнич
ког израза и укуса, експонира ства
ралачку функцију синтезе и поетике 
целовитости. У доба препознатљиво 
по неуротичној дисквалификацији 
лудила система, по ужурбаном фаво
ризовању фрагмента и сегмента, по 
површном естетизму форме, по пури
танском конформизму аполитично
сти, он је успео да створи самосвесно 
дело, цивилизацијски, епохално и со
цијално узглобљено, које зрачи иде
јом самодовољности и интегритета 
уметничког знака. Зато је тешко пи
сати о уметности Николе – Коке Јан
ковића. Недостаје велико дело које 
ће у терминима теорије лепог и кри
тике укуса, дискурзивно покушати 
да понови и сабере значења која ње
гов опус пластично опредмећује, не 
бежећи при том од монументалних 
размера раздаљина и апорија међу 
естетским знаком и појмом који же
ли да га разумева и прати. Зато је ова 
црта тек један цвет; цвет утиска, оду
шевљења и поштовања, на месту где 
треба да дође монумент.

Наш генерацијски ликовни сензи
билитет васпитаван је првенствено 
на електронским медијима и дели
ма европског и америчког филма. 
Скулптурални хоризонт био нам је 
незанимљив и затрпан све слободни
јом игром апстрактних споменичких 
варијација на тему Тито – револуци­
ја – мир, која је монополисала уку
пан простор јавних тематизација. 
Тек у каквој енклави, као оној у челу 

Свечане сале Крагујевачке гимнази
је, могла је да заискри нека друга те
ма и осветли неку другачију мисао, 
баш као што се то десило нама када 
смо тамо (у до тада празној ниши са 
натписом од имена оснивача школе 
као нултим означитељем) једног дана 
угледали оприсутњену фигуру Мило
ша Великог, која се својом кнежевском 
отменошћу и величанственом једно
ставношћу ни у шта није уклапала, ни 
на шта надовезивала, која је напросто 
захтевала нови контекст. Гимназија и 
Крагујевац су јој га могли дати, а мо
ја се генерација осетила прозваном. 
Тада је и име Николе – Коке Јанкови
ћа за нас добило ближе, саучеснич
ко значење. Међутим, откривање 
његовог споменика Јоакиму Вујићу 
избрисало је у тој блискости сваку ин
тимизацију. У јавном простору града 
блеснула је поетска визија, отворила 
се велика идеја еманципације која је 
уметника дистанцирала од савреме
ника, а приближила њиховом култур
ном и политичком идеалу.

Свитак у руци Јоакима Вујића то 
је српска тапија на властити удео у 
модерном свету. Индиферентна пре
ма националним и међународним 
форумима и властима, њиховим за
бранама и верификацијама, модер
на Србија напросто постоји, има своје 
тле и свој корен у националној култу
ри и њеном европском саморазумева
њу. То овом делу академика Николе 
– Коке Јанковића даје програмски ка
рактер. На један универзалан и све
времен начин оно говори о стварној 
друштвеној и цивилизацијској моћи 
привидно маргинализоване и ин
струментализоване уметности, моћи 
коју ова црпе из онтолошке нужности 
којом су човек и његов свет фундира
ни у естетском. Недовршеност је су
штинско обележје најдубљих слојева 
великих уметничких дела. Захваљују
ћи управо тој недовршености, наста
лој сажимањем Вујићевог духовног 
размаха у пластични идиом Николе 
– Коке Јанковића, многе ће генера
ције бити изазване да изнова у овом 
наклону траже своју етику, своју поли
тику, смисао свога постојања. 

� Саша МИЛЕНИЋ

ИЗМЕЂУ ДВА БРОЈА

Мира Ступица свечано отвара 
Музеј Народног позоришта

Са свечаности откривања бисте Вука Караџића, рад вајара Николе – Коке Јанковића

СВЕЧАНО ОТКРИВЕНА БИСТА ВУКА КАРАЏИЋА 

Домаћин је у свом дому
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К
ада ми је председник 
Скупштине Вукове 
задужбине, уважени 
колега др Миодраг 
Матицки, указао част 

позивом да беседим пред овим би
раним скупом, предложио је сâм и 
наслов за моју беседу, од којега је 
било тешко наћи бољи, па сам га 
сместа и прихватио: Слово о српском 
језику. У том тренутку нисам био 
свестан једне могуће асоцијације 
која ми је дошла накнадно, и од ко
је ћу почети своје излагање. Слово у 
српском поред оног значења у којем 
се најчешће употребљава има и ово 
друго: слово о нечем, свечана беседа 
о одабраном предмету. То је значење 
изворније од онога уобичајеног, ка
ко нам то показује поређење са дру
гим словенским и индоевропским 
језицима, будући да је слово једна 
од наших речи са најдужим родо
словом; сродна је са слава, славити, 
слушати, а среће се, у гласовним 
ликовима својственим датим јези
цима, већ код Хомера, у Ригведи, у 
Авести. Из поређења њених раних 
употреба може се извести закључак 
да је она првобитно значила усме
но прослављање богова или јунака, 
првенствено у виду епске песме. Но 
јунак да би добио своје слово, осим 
подвига који су га учинили јунаком, 
морао је испунити још један важан 
предуслов: да буде мртав. Наиме, из
ворно значење наше речи изгледа 
да је било посмртно слово, оно које 
се држи некоме или нечему и обич
но завршава речима „Слава му!“. Да
нас ја држим слово о српском језику, 
а не српском језику, али између та 
два обрта разлика је тако мала, а и 
околности у којима живимо су такве 
да се не чини неумесним постави
ти питање: има ли српском језику 
века, да ли је он данас угрожен, и 
ако јесте, од кога и од чега и у ко
јој мери?

Када се говори о данашњем тренут
ку, пре свега се мисли на свеопшти 
процес глобализације, који један је
зик, енглески, у осиромашеном и ис
квареном виду, намеће целом свету 
као средство планетарне комуника
ције у дипломатији, привреди, науци 
и култури. Природно, у складу са за
конима дијалектике, пројављује се и 
супротна тежња, ка очувању, пре све
га културних, а у том склопу не на по
следњем месту и језичких, особености 
широм света, и постепено се облику
је, додуше идеалан и тешко достижан, 
профил савременог интелектуалца 
као „националисте свих нација“, су
протстављеног обезличеном и обез
личујућем „мундијалисти“. То је тако 
на глобалном плану, а што се тиче 
српског језика ствар се посложњава 
чињеницом да њега угрожавају обе те 
међусобно опречне тенденције, не са
мо глобализација, него и афирмација 
партикуларних идентитета (сувише 
неологизама у овој реченици, али и 
сама ствар је таква!). Успостављају се, 
на територији на којој се, по објектив
ним језичким мерилима, говори ис
кључиво или претежно српски, нове 
нације, млађе од језика којим говоре, 
али и врло склоне да га према себи 
преименују, а да при том нису у ста
њу да осим самог назива језика истак
ну или створе ишта друго што би, са 
строго лингвистичког гледишта, чи
нило његову посебност.

То је, разуме се, увелико ствар по
литике, али не само ње, јер се и нау
ка о језику укључује, на овај или онај 
начин, у те актуелне процесе. Но и то 
њено укључивање треба сагледати у 
склопу једнога општег тренда, који 
се зачео у двадесетом веку, а наста
вља у овом нашем, ка „социологиза
цији“ хуманистичких наука, или, да 
се изразим на енглеском, где је опо
зиција изричитија: ка приближава
њу humanities ономе што се назива 
sciences или ка њиховом превођењу 
у social sciences. Развој социологије и 
психологије од краја XIX века пружио 

је веома корисне доприносе традици
оналним хуманистичким наукама, 
разоткривањем друштвеног оквира 
и менталне подлоге појава којима се 
оне баве које омогућује бољу утеме
љеност и већу објективност њихових 
налаза. Права, традиционална соци
ологија и психологија истрајавају у 
том своме основном, племенитом за
датку; но у окриљу тих дисциплина 
изнедриле су се неке нове науке које 
само ограничено могу полагати пра
во на тај назив, у мери у којој се он ве
зује за објективизацију сагледавања 
стварности, а пре су посвећене њеним 
манипулативним искривљавањима и 
релативизацији истине. 

Ако је кроз средњи век наука била 
„слушкиња теологије“, да би у новом 
веку свргла религију са њеног престо
ла и устоличила као врхунску опште
човечанску вредност бескомпромисно 
трагање за истином, у овим „постмо
дерним“ временима имамо проблем 
са њеним све већим стављањем у 
службу политике, био посреди марк
сизам‑лењинизам, „политичка ко
ректност“ или „нови светски поредак“. 
Тако не само у политичким структу
рама него и у појединим стручним и 
научним круговима наилазе на одре
ђено разумевање, па и на позитиван 
одјек, захтеви за уздизање субјек
тивних мерила над објективним. У 
званичном именовању језика превла
давају ставови типа „наш језик није 
српски јер се не осећамо Србима, чак 
их мрзимо“ над чињеницом да језич
ки израз дате популације има све бит
не одлике језика за који се историјски 
везује српско име.

Са социолингвистичког гледишта 
то се чак може сматрати исправним. 
Немамо ни средстава ни моралног 
права да некога ко се данас осећа 
Црногорцем или Бошњаком приси
лимо да свој језик назива српским, 
ако он то неће. Но ако морамо бити 
толерантни у садашњости, не смемо 
толерисати кривотворење прошлости. 
Као неко ко се бави језичком истори
јом посебно сам осетљив на поку
шаје да се властитим прецима, чија 
мртва уста не могу дићи глас против 
тога, оспорава и преиначује њихов ет
нички и језички идентитет, да би се 
прибавио лажни педигре новокомпо
нованим нацијама и њиховим „јези
цима“. Такве ствари треба осуђивати 
где год у свету и коме год да се раде, 
а ми се овде морамо посебно одлуч
но борити против насртаја те врсте на 
нашу историју и српски језик, јер те
шко да ће то ико други за нас чини
ти. Лепо би било веровати да постоји 
неки наднационални, аполитични, 
потпуно непристрасни и објективни 
суд научне јавности који без по муке, 
и чак по неком аутоматизму, разоб
личује фалсификате у своме домену. 
Нажалост, нема таквога, бар не за оно 
што нас тишти.

С
лавистика је данас сву
да у свету у осипању и 
опадању, посебно она 
историјски усмерена; 
све је мање у њој озбиљ

них истраживача и правих струч
њака који се могу компетентно и 
ауторитативно супротставити тен
денциозним прекрајањима језич
ке и етничке историје, под условом 
да то уопште хоће, јер и такви су 
смртни људи, каткад склони да из 
сопствене симпатије односно анти
патије или из политичких разлога 
зажмуре пред полуистинама, па и 
пред чистим лажима и пресним 
глупостима. Пристрасност је осо
бито изражена у односу према су
седима; уопште не претерујем када 
тврдим да бисмо, ако би се пројек
товала екстремна гледишта неких 
бугарских и хрватских језикосло
ваца, имали континуирану хрват
ско‑бугарску језичку границу преко 
српских земаља, а српскога језика и 
нас самих нигде не би било, ни у са
дашњости ни у прошлости. А ипак 
ми постојимо као народ у овом де

лу Европе под непромењеним име
ном скоро хиљаду и по година, а већ 
хиљаду година, од коначног распа
да словенског језичког континуума, 
то име се везује за један прецизно 
одредив и лако препознатљив ва
ријетет унутар јужнословенског 
дијалекатског простора, са дугом и 
богатом писаном историјом. 
Шта нам ваља чинити? Не треба се 

одвише упуштати у жучна оспорава
ња, још мање у властита неоснована 
својатања туђег, а никако не смемо 
ограничавати бављење српским је
зиком на дневнополитичка питања. 
Наш је превасходни задатак да своје 
словесно наслеђе сагледавамо и из
учавамо у његовој свеукупности, од 
писаних споменика, старосрпских и 
српскословенских, до данашњих још 
живих локалних говора, и да од свога 
чињеницама поткрепивог знања на
правимо чврсту брану према свима 
који нам оспоравају да смо оно што 
јесмо, па чак покушавају да и нас са
ме убеде у то. Много је послова на том 
пољу и, нажалост, у већини њих смо за 
другима заостали, а у нашој јавности 
недостаје свести о томе. Реч је о посло
вима пипавим и дугорочним, у које се 
улаже много знања и труда, а заузврат 
мало добија у погледу материјалне са
тисфакције и личне промоције. 

Сведена на тржишну утакмицу, на
гонећи све који се професионално баве 
науком у грозничав лов на бодове, те
кућа научна политика може само обес
храбрити способне младе људе да се у 
својој каријери упуте тим, а не другим 
лакшим путевима. Досад се државна 
власт у Србији редовно оглушавала на 
позиве да означи националне приори
тете у науци, тј. оне послове које смо 
дужни да обавимо, не само себи сами
ма него и међународној научној зајед
ници, јер их нико други осим нас не 
може обавити нити то хоће. То су пре 
свега истраживања сваковрсне при
родне и културне баштине нашег тла, 
а међу њима никако не на последњем 
месту – српског језика. Оно што је нај
прече, то су научно осмишљене и што 
потпуније дигиталне базе текстова и 
података: лексичких, ономастичких, 
дијалекатских из свих делова српског 
језичког простора и у разним хроно
лошким пресецима. Други их увелико 
имају, код нас једва да су у зачетку. Оне 
би пружиле како нашим, тако и заин
тересованим страним стручњацима 
чврст основ за темељна и озбиљна ис
траживања разних врста, филолошка 
и лингвистичка, међу њима лингвоге
ографска, етнолингвистичка, ономато
лошка, етимолошка и друга. У исходу 
добили бисмо, у штампаном и диги
талном виду, засад недостајућа капи
тална дела: историјске, дијалекатске 
и етимолошке речнике, дијалектоло
шке атласе, тако да би се српски језик 
на целом свом простору и у целокуп
ном свом трајању уобличио као јасна 
и неоспорива емпиријска величина. 
Док год се то не оствари, остаћемо на 
удару злонамерних манипулација и 
не мање штетног незнања, туђег и сво
га сопственог.

И на крају: иако сам се већ огра
дио од дневне политике у сфери је
зика и премда сâм нисам неко ко се 
бави језичком нормативистиком, осе
ћам да бих у овој прилици остао недо
речен ако се не бих осврнуо на једну 
особеност овога поднебља која ме, не 
толико као научника, већ пре свега 
као припадника овога народа, грађа
нина ове земље и говорника српског 
језика брине и жалости, а која није 
само плод нашега времена, него, ко
лико сам је успео унатраг проследити, 
представља континуанту наше језич
ке политике или, боље речено, поли
тизације језика, и не само језика, у 
најмању руку од тренутка када смо 
збацивши вишевековно ропство об
новили своју државност. 

Претходно сам углавном говорио 
како српски језик и српски нацио
нални идентитет угрожавају други, а 
ово се тиче једне етнопсихолошке цр
те која их угрожава изнутра. И није да 

је баш нисмо свесни; али свакако ни
смо довољно. Да постоји елементарна 
свест о њој, доказује израз србовати, 
за који сам узалуд тражио паралеле у 
другим језицима и код других наро
да; док ми не докажу супротно, сма
траћу га нашом особеношћу. Та реч у 
српском језику има заслужену нега
тивну конотацију, а ипак је то нешто 
што ми Срби редовно, свесно или не
свесно, упражњавамо. Реч је о сво
јеврсном шизофреном поремећају, 
менталном расцепу који наше наци
онално биће доводи у сукоб са самим 
собом. Једна његова страна може се 
сажети у став: Срби сви и свуда. Ње
гова драстична, да не кажем болесна 
испољавања налазимо у дилетант
ским, али високотиражним књигама 
које лече наше националне фрустра
ције тврдњама да смо пранарод или 
Народ (са великим Н), да је наш језик, 
онај којим говоримо од Вука наовамо, 
предак већине или свих осталих свет
ских језика, чак и оних посведочених 
хиљадама година раније (док су на
ши преци говорили сасвим другачије: 
праиндоевропски, балтословенски па 
прасловенски), да смо ширили теко
вине цивилизације по целом свету – 
и слично. До сада се наша „званична“ 
наука успешно бранила од продора те 
паранауке, али се неке пукотине већ 
назиру, а где су, задржаћу за себе да 
вас не бих плашио. Рећи ћу само: ако 
тај начин бављења српским језиком у 
нас превлада, наша задња линија од
бране неће бити у Токију, како гласи 
једна популарна парола, него у моме 
родном Ваљеву. 

Н
о оставимо то по стра
ни. Србовање се у свом 
изворнијем и свакако 
разумнијем виду ис
пољава као прогла

шавање Србима свих који говоре 
српским језиком; у том смислу је и 
Вук Караџић, на чије име и дело се 
увек морамо враћати, србовао. Но 
он је говорио о Србима сва три за­
кона, тј. не само православним, не
го и католицима и муслиманима; у 
његовом виђењу, и у духу времена у 
којем је живео, одређење национал
ности заснивало се пре свега на јези
ку. Уз то је он поред језика изучавао 
и боље него ико други познавао на
родно стваралаштво, традиције и 
менталитет свих трију конфесио
налних заједница, а све то нас пре 
међусобно повезује него раздваја. 
Да ли је такво великосрпство и доц
није југословенство било пука илу
зија унапред осуђена на пропаст, и 
тек са овим што се сада дешава вра
тили смо се природном стању ства
ри, или је пак оно од стране великих 
сила просуђено и на смрт осуђено 
као одвише озбиљан подухват, опа
сан по равнотежу снага у овом делу 
света; ко је у то ушао искрено, ко са 
задњим намерама – пустимо исто
ричаре да се око тога споре. Како 
год било, лингвистички плод тога 
зближавања био је српскохрватски 
језик. У већем делу двадесетога ве
ка то је био званични и истовремено 
научни назив језика, да би послед
њих деценија и код Срба и код Хр
вата постао прокажен и малтене 
омражен. Нема одиста разлога да 
се њиме свакодневно служимо као 
раније, али не треба га ни сасвим 
одбацити, а још мање водити про
тив њега крсташки рат. Ако више не 
постоји службени и књижевни је
зик који се тако назива, то двочла
но име, са цртицом између својих 
чланова (српско-хрватски), најпо
годније је, или најмање неприклад
но, да се њиме, у научној дискусији, 
означи једна многовековна макро
дијалекатска реалност на словен
ском југу, пре свега у случајевима 
када би прецизнија разграничења 
била произвољна и насилна. Моје 
сазнање је да они страни лингвисти 
који су објективни и непристрасни 
и даље за наш језик користе двочла
ни назив, а они други по правилу 

шире појам хрватског на штету срп
ског.
Не може се, међутим, превидети 

да смо на том терену склони да са
ми себи дајемо аутоголове. Реч је о 
другом полу у менталном расцепу 
нашег етноцентризма. Тежњи да срп
ским именом обухватимо све што му 
историјски припада и да по могућству 
расрбљене говорнике нашега језика 
„вратимо српству“ од почетка се су
протстављала друга врста србовања, 
наше међусобно надгорњавање, ко је 
бољи а ко лошији, ко је прави Србин 
(у крајњем исходу долази се до па
радоксалног разрешења, „ако већ не 
могу бити најбољи, нећу уопште би
ти Србин“). Релативно безазлен из
раз те склоности су надимци које у 
средишњој Србији надевамо Србима 
досељеним из других крајева: онај од 
преко Саве је Маџар, са Косова – Шип­
тар, с оне стране Мораве – Бугарин. 
Злоћуднија су приватна спочитавања 
и јавне прозивке, често у служби лич
не или политичке промоције, којима 
се доводи у питање нечије српство 
због вероисповести, нагласка, јекав
штине, писма којим се служи итд. Ти
ме сами доприносимо сужавању своје 
етничке и језичке базе у садашњости, 
а и оном фалсификовању прошлости 
које сам помињао.

Нико не спори постојање католи
ка и муслимана српскога етничког и 
језичког порекла, али вуковски став 
о једном народу са једним језиком и 
три вероисповести примио се код Ал
банаца, а код нас није, делом свакако 
и због инсистирања на православљу 
као битној одредници српског иден
титета. Историјски, штокавска јекав
штина је можда најсрпскији од свих 
дијалекатских варијетета српског је
зика, а данас се многи у нашој среди
ни на њу мрште, доживљавају је као 
нешто туђе, рођени јекавци прелазе 
на екавицу, а за неупућене и недобро
намерне у свету јекавски је напросто 
хрватски. Оправдана су настојања за 
заштиту и очување ћирилице, али не 
и позиви да се одрекнемо латинице. 
Двоазбучност је наша цивилизациј
ска предност у односу на оне Хрвате 
који са поносом изјављују да не читају 
ћирилицу. Уосталом, прво словенско 
писмо била је глагољица, њу је Ћири
ло створио за потребе моравске миси
је. Ћирилица, неоправдано по њему 
названа, настала је тек после његове 
и Методијеве смрти, у источној Бугар
ској, у Преславу, адаптацијом грчког 
алфабета и постепено се проширила 
на запад; но Охридска школа Св. Кли
мента и Наума остајала је при глаго
љици, а у хрватском приморју попови 
глагољаши су се вековима одупирали 
латинском богослужењу. Нема сумње 
да су и Срби преднемањићког доба 
писали глагољицом; међу палеосла
вистима све је више оних који су скло
ни да глагољско Маријино јеванђеље 
из XI века сматрају првим сачуваним 
спомеником српске редакције старо
словенског језика уместо стотинак 
година млађег Мирослављевог јеван
ђеља. Српски народ и српска култура 
имају своју преднемањићку истори
ју, која није искључиво православ
на и ћирилска. Тога треба да будемо 
свесни, да не бисмо олако другима 
препуштали делове сопственог кул
турноисторијског наслеђа.

И да закључим ову своју беседу, у 
којој сам рекао и више и мање него 
што сам хтео и што је можда требало. 
Не сумњам да ће у Вуковој задужбини 
и на другим местима у неким буду
ћим приликама бити на тему српско
га језика још много, и бољих, беседа и 
говорника, а у сваком случају надам 
се да ће то бити слова о језику, а не 
слова језику. Ако треба на крају да из 
свога излагања извучем неку поруку, 
она би гласила да не можемо сачува
ти и одбранити свој језик у садашњо
сти ако његову прошлост препустимо 
забораву и распарчавању. 

Говорено 5. новембра 2010.
Др Александар ЛОМА,

дописни члан САНУ

< 3. страна

„Главне разлике између данашњег 
Славенског и Српског језика“. Обја
вљивањем Граматике Душке Кли
ковац уредништво Данице Вукове 
задужбине, у временима када утвр
ђујемо темеље своје државе у 21. ве
ку, само оживотворава Вукову трајну 
поруку да је језик почетак свега, да је 

језик хлеб наш насушни. У сарадњи са 
Креативним центром за идуће годи
ште Данице (2012) биће припремљен 
и Правопис српског језика, а потом, 
следећи Вука, надамо се да ћемо би
ти у могућности да, као и он, у Даници 
објавимо Географско-статистическо 
описаније земље Србије у 21. веку.

Трећи део Данице, Даница за мла­
де, посвећен је, такође, књизи и је

зику. Личност године у школском 
забавнику Даница за младе, пе
сник Слободан Станишић, обратио 
се младима следећом поруком: „Чи
тање књига је незаменљиво“. Си
меон Маринковић поучава младе 
„Како настаје књига“, а у ОШ „Драго
љуб Илић“ у Драчићима ученици су 
начинили мале речнике речи које 
у њиховом крају нестају: „Од њиве 

до разбоја (натре)“ и „Стари нази
ви за боје“.  
Језик своју изражајност не остварује 

само у писаном облику, већ и у говору. 
Зато смо увели одељак Деца говоре. Те
ма је била изазовна: „Часна реч: част“. 
У питању је реч која са речима љубав, 
човек, пријатељство, задужбина, чи
ни окосницу српског језика. То су ре
чи које не би смеле да се изгубе из 

употребе, јер би се језик без њих уру
шио. Суочени са речју част чије им је 
значење било непознато и загонетно, 
о чему нису могли да нађу одговоре 
код својих родитеља, млади су мора
ли да се обрате бакама и декама. Они 
су им помогли да освеже позлату коју 
реч част има од постања, која проси
не када се гласно изговори.   

� Др Миодраг МАТИЦКИ

СВЕЧАНА БЕСЕДА СА ГОДИШЊЕ СКУПШТИНЕ ВУКОВЕ ЗАДУЖБИНЕ 
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Н
а Ивањдан, 7/19. јула
1899. године, бивши ва­
трогасац Ђура Кне­
жевић је покушао да 
изврши атентат на 

Милана Обреновића. Код Кнежевића 
је пронађен пасош са потписом Жив­
ка Анђелића. Анђелић бива ухапшен. 
У затвору београдске Управе града, 
чији је управник некада био, Анђелић 
проводи месец и по дана, а онда је, 26. 
августа 1899, у ћелији пронађен обе­
шен. А да је живео само још шест дана 
могао је да прочита у „Српским нови­
нама“: „Данас је отворена главна те­
лефонска станица у Београду и њена 
телефонска мрежа предата јавноме 
саобраћају. Ова ће станица вршити 
непрекидну службу“.

Живко Анђелић је рођен 20. септем
бра 1850. године у Београду. Завршио 
је гимназију, а затим и телеграфски 
курс. У то време није било поштан
ско-телеграфске школе, већ су по
времено, по потреби, организовани 
вишемесечни курсеви у Београду. У 
мањим, провинцијским местима по
тенцијални поштар је могао да под
несе молбу министарству и обично би 
добио сагласност да, као бесплатежни 
практикант, стиче знања у месној по
шти. После извесног времена, када би 
управник закључио да је практикант 
стекао знања и вештине за рад у по
шти и телеграфу, овај би излазио пред 
комисију у Београду и тамо би добио 
сведочанство да је оспосо
бљен за рад.

Очигледно да се оскуде
вало са телеграфистима, 
кад је Анђелић са шесна
ест година отпочео да ради 
у београдском телеграфу. 
Ту је провео три године, до 
1869, затим је премештен у 
Кладово, а од 1873. године је 
радио као управник поште 
у Доњем Милановцу.

Када је, 1876. године, вој
вода Петар Мркоњић (Петар 
I Карађорђевић) напустио 
устанак у Херцеговини и 
тајно се, код Оршаве, пре
бацио у планине Неготин
ске крајине, о томе је знао 
само Живко Анђелић. За
то није ни било чудо што је 
будући краљ потери жан
дарма избегао тако што се 
код Милановца пребацио 
преко Дунава и прешао у 
Аустро-Угарску.

Тајна о томе је била сачу
вана и Анђелић је наставио 
своју телеграфску каријеру. 
У Београд се вратио 1880. 
године, као телеграфиста, 
а од 1882. као контролор у 
Главном телеграфу. Следе
ће године постаје комесар 
Поштанско-телеграфског 
одељења Министарства 
народне привреде. Ова ти
тула би одговарала дана
шњем звању инспектора. 
Као контролор и комесар, Анђелић је 
по потреби службе ступао у контакт са 
органима унутрашњих послова. Осим 
тога, био је и члан Напредне стран
ке, која је онда подржавала полити
ку краља Милана Обреновића. Зато 
је Живко Анђелић постао службеник 
Министарства унутрашњих дела, ра
дио је у Управи града Београда, неко 
време је био срески начелник, а затим 
и окружни начелник у Неготину.

В
рхунац каријере у овом 
министарству дожи
вео је постављањем на 
место управника гра
да Београда, 17. марта 

1887. године. Управничке послове 
је обављао око годину дана, а он
да га министар народне привре
де др Владан Ђорђевић поставља 
на место начелника Поштанско-
телеграфског одељења. Ово звање 
је било највише у поштанско-теле
графској струци.
Живко Анђелић је био довољно 

искусан поштански чиновник да би 
могао да види да поштанско-теле
графски саобраћај у Србији заостаје. 
Телефонски саобраћај готово да није 
постојао. Било је ту оправданих раз
лога: Српско-турски рат (1876–1878), 
Тимочка буна (1883) и Српско-бугар
ски рат (1885). Држава је све снаге уло
жила у замену застарелог оружја, да 
би могла да се ослободи из вековног 
ропства, а затим и да обезбеди много 
средстава да се колико-толико ниво 

стандарда и образовања у новоосло
бођеним крајевима подигне. У исто 
време је, на основу одредаба Берлин
ског уговора, изграђена железничка 
пруга Београд–Ниш–Пирот, а доста је 
уложено и на изградњу друмова. 

Међутим, могло се доста учинити и 
без много улагања. Зато Анђелић са 
Здравком Рајковићем, кога је у Доњем 
Милановцу лично обучио поштанско-
телеграфској струци, и још неколико 
искусних и образованих поштанских 
чиновника у ПТ одељењу, поставља 
основе бржег развоја поште, телегра
фа, а нарочито телефона, који је био 
и највећем заостатку.

Најпре су постављени темељи у 
образовању особља. Отворена је По
штанско-телеграфска школа, 1. но
вембра 1888. године. Затим је основан 
службени лист Поштанско-теле­
графски весник, у јануару 1889. го
дине, а Анђелић је био његов први 
уредник. Весник је око 20-30 одсто 
садржаја посвећивао редовним на
редбама, упутствима и објавама. 
Остатак су чинили стручни чланци 
које су писали чланови редакције 
или су то били преводи из најбољих 
светских (немачких, француских, ен
глеских и америчких) стручних ча
сописа из области ПТТ саобраћаја и 
сродних области (саобраћај, електри
цитет...). На тај начин је и особље ко
је није завршило ПТ школу могло да 
се образује и упознаје са најновијим 
достигнућима у струци. 

Упоредо је Анђелић унапређи
вао, пре свега, телефонски саобраћај. 
Основане су, 1888. године, телефонске 
мреже државних установа и органа. 
Створене су, додуше, интерне и међу
собно неповезане, телефонске мреже 
поштанске службе, полиције, војске 
и железнице. Ове телефонске мреже 
служиле су само за службене потребе 
ових установа, дакле нису биле наме
њене широј публици. Међутим, биле 
су корисне за увежбавање телеграф
ских и телефонских механичара, јер 
су они увежбали постављање мањих 
телефонских централа, телефонских 
линија и инсталација. Тако је, на при
мер, краљ Милан у свом двору могао 
да слуша директан телефонски пре
нос рада Народне скупштине.

Међутим, у фебруару 1889. године, 
краљ Милан абдицира, мења се вла
да, Живко Анђелић више није начел
ник ПТ одељења, већ постаје начелник 
Подринског округа у Шапцу. Ван по
штанске струке је био до 1894. године.

Деветог априла 1894. године, Анђелић, 
заједно са Добривојем Арнаутовићем, 
председником Поштанско-телеграфске 
задруге за штедњу и помагање, органи
зује добротворне приредбе у Београду 
и Нишу. Циљ тих приредби је сакупља
ње новца за децу умрлих и погинулих 
ПТ радника. За нас је интересантно 
то што је била успостављена телефон
ска веза између Београда и Ниша, та
ко да су учесници приредбе у Нишу, 
музичари и хорски певачи, могли да 
се чују у Београду, и обратно. Успех 

ових приредби навео је организато
ре да поштанско-телеграфске забаве, 
са телефонским преносом концера
та између Београда и Ниша, понове и 
следеће године, 24. јануара 1895, када 
је забави у Београду присуствовао и 
министар Сима Лозанић, као и пред
ставници дипломатског кора.

Те 1895. године се, први пут, у нови
нама помиње увођење јавног теле
фонског саобраћаја, односно план за 
набављање телефонске централе за 
град Београд. Као иницијатор ове ак
ције помиње се Живко Анђелић. Исте 
године Анђелић бива постављен за 
краљевог посланика у Народној скуп
штини.

Д
акле, Живко Анђелић од 
шеснаестогодишњег те
леграфисте доспева на 
сам врх поштанско-те
леграфске струке, као и 

на врх српске политичке структу
ре, постаје посланик у Скупштини. 
Познато је да се Анђелић активно 
укључио у политику, кроз органе 
Напредне странке, али и као нови
нар, политички коментатор у листу 
Видело. Његови чланци су увек би
ли критички интонирани у одно
су на супарничке странке, као и на 
власт, када би такве странке поста
ле владајуће. Његови чланци, обја
вљивани под псеудонимом Раул, 
понекад су јетки, сатирични или 
езоповски срочени.

Међутим, када сте истак
нути политичар, онда мо
рате трпети и последице 
промена власти. Већ следе
ће, 1896. године, пада влада 
Стојана Новаковића, а Ан
ђелић са места начелника 
ПТ одељења поново путу
је у Шабац, на место окру
жног начелника.

У октобру 1897. године је 
Анђелићев напор конач
но уродио плодом. Инста
лисана је прва телефонска 
централа у Београду. Она је 
имала само 50 прикључака, 
те су на ову централу били 
прикључени само постоје
ћи службени телефони вој
ске, полиције, железнице и 
поште. На овој централи су, 
од фебруара 1898. године, 
биле обучаване прве бео
градске телефонисткиње. 
Затим је телефонска цен
трала била проширена са 
још 50 прикључака. На њу 
су прикључени већ посто
јећи приватни телефони, 
а онда је отпочела пропа
гандна акција, позивани су 
београдски индустријалци, 
трговци, уопште пословни 
људи, да уведу телефоне у 
своје пословне простори
је. Интересантно је да су 
претплатници телефонске 
апарате од поште добијали 
бесплатно. Међутим, та ак

ција се одужила, све до половине сле
деће године.

У међувремену је бивши краљ у 
иностранству потрошио доста пара, 
па се вратио у Србију, где је поста
вљен за врховног команданта стајаће 
војске. На Ивањдан, 7/19. јула 1899. го
дине, бивши ватрогасац Ђура Кнеже
вић је покушао да изврши атентат на 
Милана Обреновића. Код Ђуре Кне
жевића је пронађен пасош са потпи
сом Живка Анђелића. Анђелић бива 
ухапшен по хитном поступку. У за
твору београдске Управе града, чи
ји је управник некада био, Анђелић 
проводи месец и по дана, а онда је, 
26. августа 1899. године, у ћелији про
нађен обешен. 

Званична верзија догађаја је била 
самоубиство, међутим, сећања на Ле
ну Книћанин и Јелену Илку Марко
вић, које су после атентата на краља 
Милана такође пронађене обешене 
у својим ћелијама, српску јавност су 
наводила на помисао да је Живко Ан
ђелић убијен. А да је живео само још 
шест дана могао је да прочита у Срп­
ским новинама: 

Данас је отворена главна теле­
фонска станица у Београду и њена 
телефонска мрежа предата јавноме 
саобраћају. Ова ће станица вршити 
непрекидну службу.

ПТ бр. 31063, из Поштанско-теле­
графског одељења Министарства 
народне привреде. 1. септембра 1899. 
године у Београду.

� Милорад ЈОВАНОВИЋ

М
анифестација 
у Салашу Цр­
нобарском, а 
сличних до­
гађаја је било 

широм Србије у пролеће 1904. 
године, имала је осим васпит­
но-педагошког и национално-
патриотски, романтичарски 
обојен, карактер. Наравно, није 
без значаја, нити је неприме­
тан династијски и политички 
тон, који није пропагандистич­
ки истицан у први план. Др Во­
јислав Бакић у студији „Српско 
Родољубље и Отачествољуби­
је“, објављеној неколико година 
касније, истицао је нарочити 
значај основних школа за раз­
вијање националних и патри­
отских осећања.

Била је недеља, 23. мај 1904. 
године по јулијанском кален
дару каду су ученици и учите
љи мачванских основних школа 
у Црнобарском Салашу свечано 
прославили стогодишњицу Пр
вог српског устанка. Припреме 
за обележавање значајног јуби
леја почеле су у целој Србији 
непосредно после Мајског пре
врата 1903. године, да би крајем 
те и почетком наредне године 
био усвојен план прославе у ко
јој је организовање изложбе за
узимало средишње место.

Међутим, важна улога у пред
виђеним манифестацијама при
падала је основним и средњим 
школама. Љубомир Стојановић, 
министар просвете и црквених 
дела, у распису од 3/16. јануа
ра 1904. године препоручивао је 
школским надзорницима: У то­
ку ове године прославиће српски 
народ успомену на Први Уста­
нак од 1804. године под Вождом 
Кара-Ђорђем Петровићем. У 
овој општој народној светкови­
ни треба на свој начин да узму 
удела и наше народне школе. Се­
ћајући се великих дана наших 
предака, развијаће се љубав ка 
Отаџбини и неговати патри­
отска осећања у души младих 
ученика. (...) Стојановић је школ
ским надзорницима препоручи
вао да у договору са учитељима 
и учитељицама одреде време и 
места прославе.

У Шабачком округу истог да
на, осим у Салашу Црнобарском, 
прославе су организоване на Ми
шару и у Драгињу. 

Салаш Црнобарски за време 
турске владавине називао се 
Али-агин салаш. У том селу се 30. 
маја 1806. године одиграо чувени 
бој, опеван у народној песми Бој 
на Салашу. Устаници, предвође
ни Стојаном Чупићем, пошто су 
се претходно утврдили у Салашу, 
намамили су Турке из њиховог 
логора у суседним Бадовинци
ма на свој положај и у тој бор
би на салашком пољу остало је 
више од стотину убијених и исто 
толико рањених Турака уз мини
малне губитке устаника. После 
Мишарске битке, то је била нај
већа битка устаника у западној 
Србији 1806. године.

Владимир Т. Симић, учитељ у 
Црнобарском Салашу, понајвише 
се ангажовао око организације 
прославе. Он је за прославу од
редио градину Радојевицу, где је 
према предању било место бит
ке. Та пространа њива наслања
ла се са западне стране на Батар, 
једну мању дринску отоку, а са 
источне била је окружена густом 
храстовом и брестовом шумом. 
Школски надзорник за Шабач
ки округ Фотић у договору са 
осталим учитељима брижљиво 
је испланирао долазак ученика 
и учитеља из осталих мачван
ских школа, тако што су школе у 
суседним селима Глоговцу, Кле
њу и Бадовинцима одређене за 
зборна места.

Ученици из удаљенијих места 
долазили су у те школе на запре
жним колима, а одатле су у коло
нама, уз пратњу музике, певање 
родољубивих песама долазили 
у суседни Салаш. У манифеста
цији је тог дана учествовало 900 
ученика и тридесет двоје учите
ља и учитељица из мачванских 
школа.  

Место свечаности било је огра
ђено импровизованом оградом. 
Улазило се кроз високу, за ту 
прилику специјално направље
ну капију. У средишњем делу са 
високе бандере вијорила се срп
ска застава, а поред ње сачињена 
је од запрежних кола импрови
зована бина.

Свечаност је имала два дела. 
У првом је служен помен изги
нулим ратницима. Службу је др
жао свештеник глоговачке цркве 
Милош Веселиновић уз саслуже
ње његового сина, нашег чувеног 
и признатог књижевника, Јанка 
Веселиновића, који је устаничку 
Мачву овековечио у својим де
лима. После верског обреда, про
та Милош Веселиновић и учитељ 
салашке школе В. Симић одржа
ли су говоре, а потом су уследи
ли наступи ученика. Ученици 
школе из Богатића отпевали су 
Од Босне се, ученик из школе из 
Метковића рецитовао је Бој на 
Салашу, а ученици школе из Ба
довинаца хорски су отпевали У 
ранама.

Други део програма настављен  
је после паузе за ручак. Ученик 
из глоговачке школе рецитовао 
је песму Јанко Гагић, учитељ из 
Дубља, места у којем је 1815. го
дине вођена једна од највећих 
битака Другог српског устанка, 
Ристо Василић, саставио је при
годну песму, коју је декламовао 
његов ученик, и на крају хорови 
из Црнобарског Салаша и Бано
вог Поља отпевали су Домови­
ну и Бранково Коло. Свечаност 
се завршила такмичењем у тр
чању најбољих тркача из сваке 
школе.

Манифестација у Салашу Цр
нобарском, а сличних догађаја 
је било широм Србије у пролеће 
1904. године, имала је осим вас
питно-педагошког и национал
но-патриотски, романтичарски 
обојен, карактер. Наравно, ни
је без значаја, нити је неприме
тан династијски и политички 
тон, који није пропагандистич
ки истицан у први план. Др Во
јислав Бакић у студији Српско 
Родољубље и Отачествољубије, 
објављеној неколико година ка
сније, истицао је нарочити зна
чај основних школа за развијање 
националних и патриотских осе
ћања. А као илустрација стања 
духа у Србији на почетку 20. ве
ка, о схватању родољубља и па
триотизма, нека послужи део 
говора свештеника Милоша Ве
селиновића, Јанковог оца, који 
је одржао на свечаности у Са
лашу:

Браћо моја и децо моја! Сто 
година је равно како је наша ма­
ла отаџбина Србија била само 
један турски пашалук. Сто го­
дина је минуло како су ову плод­
ну равницу, Мачву нашу, газили 
турски хатови и разносили на 
плочама подкова својих плодне 
усеве. Сто година је прошло ка­
ко су бесни и осијони Турци ме­
тали под нож и старо и младо, 
и мушко и женско, и одгонили и 
односили сав мучни труд и имо­
вину отаца наших. Прође сто 
година, па неста и Турака и силе 
њихове. Једва да видимо понеког 
бедника, који са бременом брди­
ла прође кроз наша села и то је 
све што је од оне силе остало. 
А некадашњи турски пашалук 
данас је малена, али поносита 
Краљевина Србија, поносита 
што је крвљу деце своје стекла 
то име и стала у ред призна­
тих држава. (...) Децо моја! Во­
лите своју отаџбину, волите је 
као што су је дедови ваши во­
лели! Учите своју историју! У 
њој ћете наћи примера за углед 
какових нигде наћи нећете! На­
ставите дела отаца наших, а 
то је данас лакше, јер од њих се 
тражило и да умиру за отаџби­
ну, а од вас се тражи да живите 
за њу! (...)

У Црнобарском Салашу, сто 
године касније, није било про
славе, а место чувене битке није 
ни обележено. Да је жив, Милан 
Ракић би вероватно написао да 
су деца 21. века уморна истори­
је наше. 

� Др Радомир Ј. ПОПОВИЋ

осветљења

ПРОСЛАВА СТОГОДИШЊИЦЕ ПРВОГ СРПСКОГ 
УСТАНКА У МАЧВИ 1904. ГОДИНЕ

Култ патриотизма 
у школске омладине

ПОКРЕТАЧ ТЕЛЕФОНСКОГ САОБРАЋАЈА У БЕОГРАДУ

Живко Анђелић

Живко Анђелић
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С
а немалим поносом, може се рећи 
да ће 2012. године период систе
матског бележења елемената му
зичке традиције Срба на подручју 
данашњег румунског дела Баната 

достићи читав један век трајања. Рад на овом 
послу започео је, наиме, 1912. године велики 
мађарски композитор и етномузиколог Бела 
Барток. Пре тог времена такође су бележене 
поједине песме, али без намере да се обавља 
систематско истраживање ради доношења од
ређених закључака о српској музичкој тради
цији ових крајева. 

Најстарији траг о једном сегменту српске во
калне традиције тог подручја оставио је носи
лац просветитељског покрета код Срба, Доситеј 
Обрадовић, и сам рођен у околини Темишвара, 
у селу Чаково. Прибележивши текст једне шаљи
ве песме уз игру, коју је чуо и научио у детињ
ству, Доситеј га је сачувао од заборава. На то је у 
једном од својих радова указао историчар књи
жевности Ђорђе Перић. 

Други национални великан, добротвор и кти
тор Сава Текелија, у свом делу Грађа или матери­
јал за описаније живота мога оставио је писаног 
трага о дечијим играма у свом родном Араду око 
1770. године, што је од изузетног значаја за дана
шње фолклористе различитих профила.

Подручје Баната, приближно на граници из
међу средње и југоисточне Европе, јесте област 
која је кроз историју била поприште интензив
них миграција и прожимања различитих кул
тура. Њена отвореност је погодовала укрштању 
утицаја из више културних средишта, са пре
влашћу елемената културе западне и средње 
Европе. Утицаји градских центара су остави
ли трага и на обликовању елемената културе 
у околним селима. У том погледу, улога Теми
швара, као једног од јаких културних средишта 
у Банату, била је током 18. и 19. века веома зна
чајна. Овај град је, у односу на друге градове 
панонског простора који настањују Срби, имао 
веома развијен културни живот, који је био узор 
за обликовање културолошког обрасца у мањим 
градовима у околини, али и у селима. И у овом 
погледу, делатност Саве Текелије оставила је 
трага: извесни показатељи говоре да је Текели
ја 1835. године помогао оснивање Заведенија му­
зикалног пјенија у Араду. Поређења ради: први 
подаци о хорском – и то вишегласном, хармо­
ническом – црквеном певању Срба у Темишва
ру потичу из наредне, 1836. године.

У другој половини 19. века, када су примат у 
српској култури на тлу Хабзбуршке монархије 
преузеле градске културне институције, јак ути
цај је имало просветитељство, кроз делатност 
српских библиотека, читаоница и књижевних 
удружења. У Темишвару је био високо разви
јен позоришни и музички живот. Узлет је у то 
време добио и српски национални покрет, за
хвативши и српске средине на простору дана
шње Румуније. Њиме је иницирано оснивање 
и делатност певачких друштава и формирање 
њихових репертоара, што ће оставити трага на 
музичкој традицији Срба ових крајева за више 
од једног века унапред. 

Тада је настала и прва збирка српских народ
них мелодија са овог терена: збирка 100 српски 
песама (Тамишград 1863) хоровође и „страсног 
истраживача фолклора“ Александра Николића. 
Ова збирка, нажалост, данас није доступна науч
ницима у целини; можемо рећи само да се она, 
према постојећим подацима, састоји од песама 
градског порекла и компонованих песама. Ове 
мелодије својим строфичним облицима, широ
ким тонским опсезима и тоналним хармонским 
устројством сведоче о јаком утицају из средње 
Европе, али, посредно, и о високо истанчаном 
музичком укусу тадашње темишварске грађан
ске средине. 

Почетком 20. века се на широком географ
ском простору користе штампане песмарице, 
које су на свој начин оставиле трага у животу 
и преношењу различитих елемената музичке 
традиције. Започет је развој музичког профе
сионализма. Одјеци ових појава остављали су 
трага и у музичкој култури у селима око јаких 
градских културних центара. 

У годинама пред Први светски рат настали 
су већ поменути, први познати етномузиколо
шки записи и снимци српског сеоског свирања 
и певања са овог терена, које је начинио Бела 
Барток. Он се овом послу посветио првенствено 
ради могућности поређења елемената српске са 
елементима традиција суседних народа, на пр
вом месту Мађара. Године 1910. у свом родном 
граду Великом Семиклушу (данас Sânnicolau 
Mare) записао је једну „српску играчку мелоди
ју“. Међутим, систематска истраживања српске 
традиције предузео је тек 1912, у селима Сара
вола (Saravale) и Моноштор (Monoştur), где је 
фонографом снимио двадесет и једну нумеру: 
солистичко и двогласно певање, као и свирање 

кола и песама на тамбури и гајдама. Бартокови 
снимци гајдашке свирке су од изузетног инте
реса за регионалну и српску етномузикологију, 
утолико пре што је овај сегмент наше инстру
менталне традиције у Банату већ током наред
них деценија готово потпуно ишчезао из живе 
извођачке праксе. 

Политичком поделом Баната после Првог 
светског рата, и повлачењем нових државних 
граница, настао је нови период у историји ових 
крајева. Природне везе Темишвара и Арада са 
Пештом и Бечом су прекинуте. С друге стра
не, национални покрет код Срба овог подруч
ја доживео је свој зенит, и то са закашњењем 
у односу на прилике у другим областима, где 
је национални циљ био остварен обједињењем 
етноса у заједничким државним границама. 
У румунском Банату је у међуратном периоду 
цветао рад градских и, посебно, сеоских певач
ких друштава, приређивани су њихови слето
ви и концерти. Омиљени део репертоара биле 
су родољубиве хорске композиције. Истовреме
но, текао је процес нивелисања разлика између 
културног обрасца града и села, као и коренита 
промена у начину поимања традиционалних 
видова музицирања. Реликти тог времена и те 
идеологије биће затечени на терену чак и чи
тавих пола столећа касније.  

После Беле Бартока, следећи корак у истра
живању српске музичке традиције у румунском 
Банату начинио је темишварски композитор, те
оретичар, професор музике и диригент Сава Л. 
Илић (1935–1989), и то у распону од 1952. до 1977. 
године. Бележење је започео као студент буку
рештанског музичког конзерваторијума. Био је 
мотивисан делом традиције чији је и сам био 
баштиник: родом из села Варјаша (Variaş) код 
Темишвара, од мајке и старијих мештана чуо је 
и научио много традиционалних песама. Терен
ска испитивања обавио је у границама својих 
тадашњих знања и могућности, а у циљу ближег 
упознавања са музичком баштином свог наро
да, на широком терену у Румунији. У Горњем 
Банату је, поред грађе из Варјаша, забележио 
велики број песама и инструменталних кома
да у Великом Семиклушу, Дињашу, Сенђурђу, Те
мишвару, Фењу и Ченеју. Илић је први мелограф 
који се позабавио и српским музичким насле
ђем на терену Клисуре и Пољадије: записао је 
песме у Белобрешки, Дивичу, Љупкови, Маче
вићу, Оршави, Пожежени, Радимни, Соколовцу 
и Старој Молдави. Избор из прикупљене гра
ђе, укупно 132 мелодије, објавио је у Антологи­
ји српских народних песама (Букурешт 1958). Уз 
Илића, потписници Предговора и уводне студије 
за збирку су угледни румунски етномузиколо
зи Сабин Драгој, Гизела Сулицеану и Маријана 
Родан-Кахане. 

Илић је свој мелографски рад проширио и на 
музичко наслеђе других јужнословенских ет
ничких група у Банату: Карашеваца (долина ре
ке Караш, јужни Банат), 1959. и Шокаца (град 
Рекаш, источно од Темишвара), 1960. године. 

С
ава Илић није био етномузиколог, 
рекло би се да је био вођен наме
ром композитора-мелографа да 
се ближе упозна са музичко-фол
клорном баштином свог народа и 

да јој записима обезбеди дуготрајност. О то
ме говори сам садржај збирке: њу чине прете
жно мелодије опште намене, у највећем броју 
лирске, варошког и градског порекла. Сеоских, 
архаичнијих мелодија, које би имале функ
ционалну утемељеност у обредно-обичајној 
пракси, у збирци има сразмерно мало, што 
је у колизији са чињеницом да је средином 
20. века на терену било далеко лакше доћи 
до бројнијих примера ове врсте. Но, ауторо
ва жеља је била да забележи тренутно стање 
на терену, то јест, богатство музичких форми 
које су у живој извођачкој пракси, без посеб
ног трагања за рецидивима старијег музичког 
слоја. Стога његова збирка представља аутен
тичан траг о певачком и свирачком репертоа
ру код Срба, Шокаца и Карашеваца средином 
и у другој половини двадесетог века. 
Крајем шездесетих година 20. века рад на бе

лежењу јужнословенске музичке традиције у 
Румунији наставио је Драгослав Девић, углед
ни етномузиколог из Београда. Он је грађу са
купљао у Клисури, у месту Свиница, као и у 
карашевским насељима. Ова грађа до данас 
још није публикована и чува се у личној архи
ви професора Девића.

Посао прикупљања и обраде музичке грађе са 
овог терена настављен је деведесетих година 20. 
века. Тада је на терену боравила Јелена Јовано
вић, етномузиколог, посетивши тринаест села 
Горњег Баната и три села у Банатској Црној Го
ри: Краљевац, Петрово Село и Станчево, где су том 
приликом етномузиколошка истраживања оба
вљена први пут. На основу прикупљеног матери
јала Ј. Јовановић је припремила и објавила бројне 

научне радове и одбранила обимну магистарску 
тезу: Певачко наслеђе Срба у Горњем Банату у Ру­
мунији у светлу аутохтоне и преузете музичке 
праксе (Београд 2000). У раду је пажња посвеће
на проблематици културно-историјских и дру
штвених прилика које су утицале на формирање 
репертоара и поимање традиционалног певања 
затечено на терену на самом истеку 20. века. Ова 
истраживања су осветлила и чињеницу о посто
јању одређених архаичних музичких констан
ти у традицији Срба ових крајева, ненарушених 
протоком времена (при чему је од немерљивог 
значаја поређење са записима Б. Бартока), као и 
елемената певачке културе развијених под ути
цајем других етничких група и културних стру
јања из западне и средње Европе.

Почетак новог миленијума означио је и по
четак нових ангажовања: то су објављивање но
вих научних издања и издања грађе, као и нова 
етномузиколошка и етнокореолошка теренска 
испитивања.

С
тудија мађарског научника Ла
сла Фелфелдија, Плесне традици­
је Срба у Поморишју (Будимпешта 
2003), донела је прве резултате си
стематских етнокореолошких ис

траживања српске традиције у региону, са 
географски блиског терена Поморишја у Ма
ђарској. Публиковани су Бартокови сним
ци из 1912, на издању под насловом Serb Folk 
Music Collected by Béla Bartók (прир. Г. Ередич, 
Будимпешта 2004). Објављена је и целокупна 
збирка записа Саве Илића, Народне мелодије 
Срба, Шокаца и Карашеваца у Румунији (прир. 
Ј. Јовановић, Нови Сад 2006), са више од пет 
стотина песама и инструменталних комада 
(мелодија свираних на тамбури, хармоници 
и виолини). 
У најновије време, резултате је дало и анга

жовање проучавалаца-аматера, заљубљеника у 
традицију свог краја, свесних да су напори струч
њака, у условима у којима се истраживања од
вијају, често недовољни да покрију сва поља и 
укључе све постојеће изворе. Тако су настала два 
дела од значаја за даљи рад на проучавању тра
диције Срба ових крајева. Прва од њих је књига 
публицисте Душана Дејанца, Лицем за сунцем 
(Кикинда 2008), са бројним текстовима српских 
коледарских песама из старих штампаних изда
ња са терена Арада. Затим, ту је књига професора 
румунског језика Јаворке Јоргован, Време беза­
злености (Темишвар 2010), збирка дечјих игара 
код Срба у румунском Банату и Поморишју, чија 
је посебна вредност у томе што паралелно доно
си податке са терена из нашег времена и податке 
Саве Текелије о дечјим играма у Араду. 

Обједињена етномузиколошка и етнокорео
лошка испитивања на терену румунског Баната 
покренута су такође у најновије време. Истра
живачка група коју претежно чине студенти 
етномузикологије из Београда, обавила је 2008. 
године теренски рад у неколико села у румун
ском Горњем Банату. Група је формирана под 
покровитељством Етно-кампа у Кикинди, у ор
ганизацији Академског друштва „Гусле“. У об
јављеном раду младог етномузиколога Марије 
Думнић изложени су резултати ових испитива
ња, а један од закључака је да се на овом терену 
музичко-играчка пракса кроз време постојано 
одржава и да се преноси на млађе генерације. 

Најновија истраживања која у региону Кли
суре планира етнокореолог Селена Ракочевић 
из Београда, свакако ће осветлити још вредних, 
можда и до данас непознатих елемената српске 
играчке традиције. 

Премда истраживања у Румунији потврђу
ју ранији налаз, изречен први пут у делу етно
музиколога Тихомира Вујичића, да целокупна 
музичка баштина Срба староседелаца у Војво
дини и Панонској низији, укључујући румунски 
Банат, припада једном јединственом музичком 
дијалекту, специфичне културно-историјске, 
друштвене и политичке прилике које учествују 
у формирању музичке баштине Срба на терито
рији данашње Румуније условљавају и одређене 
посебности, нађене само на овом терену. 

Ако се осврнемо на претходних сто година 
систематског истраживања српске музичке ба
штине у Румунији, видимо да су етномузиколо
шки најпотпуније истражена насеља у Горњем 
Банату, док су у Клисури и Банатској Црној Го
ри учињени тек први кораци у том правцу. Мо
тиви и околности рада стручњака ангажованих 
на овом послу међусобно су различити, али је 
успостављен континуитет, а компаративно са
гледавање резултата њиховог рада дозвољава 
доношење поузданих закључака о животу ове 
традиције током 20. века. Верујемо да ће даља 
испитивања традиције овог дела српске дија
споре и у наредном периоду дати резултате, и 
да ће континуитет рада на овој теми бити про
дужен радом млађих генерација. 

� Др Јелена ЈОВАНОВИЋ

УЗ ТЕЛЕВИЗИЈСКУ СЕРИЈУ 
„ЗАБОРАВЉЕНИ УМОВИ СРБИЈЕ“

Јован Радонић

Ј
ован Радонић рођен је 28. јануара 1873. 
године у Молу, малом месту у Бачкој. 
Гимназију је завршио у Новом Саду и 
већ током гимназијских дана почео је 
да се интересује за историју. Критич

ка историографска школа се рађала и мла
ди Радонић јој се већ од повоја прикључио 
кренувши путем свога учитеља, а касније и 
великог пријатеља, Илариона Руварца, исто
ричара и архимандрита фрушкогорског ма
настира Гргетег.

По завршеној гимназији одлази на студије у 
Беч. Уписује историју заједно са географијом и 
славистиком и у томе се потпуно проналази. 
На Бечком универзитету професори су му би
ли најчувенији предавачи тога доба: Бидингер, 
Цајсберг, Хубер, Томашек и Јиречек са којим ће 
доцније и плодно сарађивати. 

Године 1896. Радонић довршава универзитет
ске студије докторском дисертацијом Велики 
војвода босански Сандаљ Хранић Косача и сти
че звање доктора филозофије. 

Године 1897. и 1898. Радонић се усавршава на 
специјалистичким студијама византологије у 
Русији у Петрограду, а затим 1898. године одла
зи у Цариград где истовремено предаје латин
ски језик у српској гимназији и наставља своје 
византолошке студије на руском археолошком 
институту. Следеће године враћа се у Нови Сад 
где је у Матици српској постављен за архивара-
регистратора-библиотекара и тамо остаје све до 
1905. године. Исте године Јован Радонић поста
је ванредни професор опште историје средњега 
века на Београдском универзитету. Тада излази 
и његова књига Западна Европа и балкански на­
роди према Турцима у првој половини XV века. 
Док се Радонић бавио прошлошћу српског наро
да, историја није мировала. Тако се и сам нашао 
усред ковитлаца историјских дешавања, не само 
као посматрач и записивач, већ и као активни 
учесник прво Балканских ратова, а потом и Пр
вог светског рата. Са српском војском је прешао 
Албанију у штабу Степе Степановића. После ра
та почиње да се бави политиком, 1918. године 
је био у делегацији Србије заједно са Николом 

Пашићем, а 1919. године се враћа у наставу, ово
га пута као редовни професор на Филозофском 
факултету у Београду. Истовремено, његова деца 
почињу да умиру једно за другим. Од седморо 
деце, за непуне три године, преминуло је четво
ро. Надживело га је само троје деце.

У међувремену, 1911. године, Радонић је издао 
своје вероватно најзначајније дело Гроф Ђорђе 
Бранковић и његово време. За разлику од мно
гих својих претходника, он историјску личност 
не посматра као самостални ентитет извађен 
из контекста, већ управо у активном односу на 
дати контекст, узимајући у обзир не само исто
ријску, већ и социолошку позадину као веома 
битан детерминишући фактор. И управо у тој 
чињеници лежи иновативност и срж Радони
ћевог животног дела и основни разлог зашто су 
његова дела, у великој мери и данас актуелна, 
утрла пут савременој историографији.

Године 1915. објављује књигу Срби у Угарској, а 
у изгнанству у Француској 1919. расправе Исто­
рија Срба у Угарској, Бачка и Банат. Његов ве
роватно најзначајнији преводилачки подухват 
био је превод Историје Срба, свога некадашњег 
професора Константина Јиречека коју је делом и 
допунио. У то време он постаје и редовни члан 
Српске краљевске академије, а уз то и спољни 
члан Чешке академије у Прагу, дописни члан Ју
гословенске академије знаности и умјетности у 
Загребу и Румунске академије у Букурешту.

Био је један од оснивача и најактивнијих чла
нова Историјског института Српске академије 
наука. Тих година објавио је и један од својих 
највећих издавачких подухвата – Дубровачки 
акти и повеље, на којима је дуго и темељно ра
дио у дубровачким архивима. Едиција је била 
обимна, у пет томова и обухватала је временски 
период од 743. до 1807. године.

Његово залагање за веродостојност историј
ских извора и иновативан, свеобухватнији при
ступ историјској грађи, први су крупни кораци 
у критичкој, уистину научној историографији 
која је отворила врата и потпуно нове перспек
тиве потоњим историчарима.

Ове године навршава се 55 година од смрти 
Јована Радонића. Умро је 25. новембра 1956. го
дине, у 83. години, и остао је заборављен. 

� Петар СТАНОЈЛОВИЋ

Јован Радонић

У СУСРЕТ СТОГОДИШЊИЦИ СИСТЕМАТСКОГ ИСТРАЖИВАЊА 
МУЗИЧКЕ ТРАДИЦИЈЕ СРБА У РУМУНСКОМ ДЕЛУ БАНАТА

Од Беле Бартока до данас
У годинама пред Први светски рат настали су први познати етномузиколошки записи и снимци 
српског сеоског свирања и певања са овог терена, које je начинио Бела Барток. Обједињена 
етномузиколошка и етнокореолошка испитивања на терену румунског Баната покренута су 
такође и у најновије време. Према њиховим резултатима, један од закључака је да се на овом 
терену музичко-играчка пракса кроз време постојано одржава и да се преноси на млађе генерације

ГОДИШЊИЦЕ
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М
еђу бројним лично
стима које су несе
бичним залагањем 
допринеле култур
ном и просветном 

унапређењу српског народа у Угар
ској крајем XVIII и током XIX века, 
почасно место припада Сави Текели
ји (1761–1842). Потомак чувене српске 
племићке породице Поповић Теке
лија, са титулом Високоблагородни 
господин Сава от Тјукјули, господин 
Визеша и Кевермеша, златне надпе­
тице каваљер, царско-краљевског и 
апостолског величанства совјетник, 
многих славних мађарских комита 
приседатељ и свих права доктор, 
један је од најугледнијих, најобра
зованијих и најбогатијих Срба тога 
времена у Угарској. 

Личност Саве Текелије вишестру
ко је занимљива. Велики ерудита, пр
ви доктор права код Срба у Угарској, 
царски и краљевски саветник, вели
ки народни добротвор и оснивач пр
вих српских просветних институција, 
први доживотни председник Матице 
српске (1838–1842), писац, борац за очу
вање српског духа, језика, културе и 
традиције. Најбољи опис његове лич
ности дао је књижевник Вељко Петро
вић када је рекао да је Сава Текелија 
„последња фигура старинског српског 
великаша, а, у исти час, и прва, изрази
та фигура модерног нашег човека“.

У младости је стекао широко обра
зовање карактеристично за племића 
XVIII века. Након основног образова
ња у родном Араду школовање је на
ставио у Будиму и Бечу где је уписао 
студије права које завршава у Пешти и 
1786. године брани докторску дисерта
цију Dissertatio ivridica de cavsa, et fine 
civitatis (О узроку и циљу постојања др­
жаве). Стеченим докторатом Текелија 
је постао први Србин који је доктори
рао права и први угарски држављанин 
са овим звањем, који није био профе
сор универзитета. Високо образовање 
и племенито порекло било је улазни
ца за напредовање у друштвеној хи
јерархији, за стицање повлашћеног 
положаја и начин да се задобије уг-
лед. Каријеру је започео у државном 
апарату као виценотар Чанадске жу
паније, да би убрзо стигао и до места 
секретара Угарске дворске канцелари
је у Бечу (1792–1798). Пошто није видео 
могућности даљег успона и утицаја на 
државне послове, 1798. године је под
нео оставку на државну службу и по
вукао се из политичког живота.

Меценатска склоност Саве Текелије 
ка различитим институцијама и дру
штвима долазила је у више наврата до 
изражаја када се радило о национал
ном и општем просвећивању. Део своје 
нарастајуће имовине с временом је све 
више преусмеравао у просветне сврхе. 
Године 1810. је са групом сународника 
из Арада основао фонд за школовање 
арадске српске омладине. Био је добро

твор првим српским 
гимназијама у Срем
ским Карловцима и 
Новом Саду. Осим то
га, материјално је по
магао многе научне и 
образовне институци
је – Угарску академију 
наука, Реформаторски 
колегијум у Дебреци
ну, и наравно, Мати
цу српску, најстарије 
културно, књижевно 
и научно друштво код 
Срба. Као индивиду
ални патрон Текелија 
је помагао знатан број 
угледних српских ин
телектуалаца, књи
жевника и уметника.

Највећи подухват 
на пољу просвећива
ња остварио је осни
вањем Текелијанума 
– Завода за школо
вање сиромашних и 
даровитих српских 
ученика и студената 
у Пешти 1838. године, чиме је пружио 
доказ врхунског патриотизма, дају
ћи другим имућним Србима, како у 
Хабзбуршкој монархији, тако и у Кне
жевини Србији, пример како треба де
ловати у циљу културне и националне 
еманципације. За ову фондацију ве
зао је другу важну културну институ
цију – Матицу српску, коју је уселио у 
зграду Текелијанума и којој је поверио 
надзор над својом задужбином. Годи
не 1840. када је тестаментом за главног 
и свеопштег наследника одредио Теке
лијанум, Матици је поверио старање 
над његовом имовином. У духовном 
смислу, Текелијанум се постепено пре
тварао у место интелектуалног оку
пљања, како чланова Матице, тако и 
ширег круга интелигенције. Кроз заду
жбину Саве Текелије је прошао велики 
број питомаца, од којих су многи сво
јим каснијим деловањем обележили 
културну историју српског народа. 

Неизбрисив траг је Текелија оставио 
и у историји Матице српске, коју је од 
самог почетка материјално помагао и 
подстицао њен развој. Године 1833, ка
да је материјалним прилогом помогао 
рад Матице српске, уписао се међу ње
не прве дародавце и исте године постао 
Матичин члан, а 1838. године је изабран 
за првог доживотног председника Ма
тице српске. Од тог тренутка па до краја 
живота у потпуности се посветио уна
пређивању ове, у то доба младе, научно-
просветне институције, што се огледало 
у честим даровима, да би је на крају по
ставио за извршиоца свог тестамента.

Велику улогу је имао и када је реч о 
оснивању Музеја Матице српске. Иде
ја о оснивању националног музеја за 
Србе у Угарској зачета је већ почет
ком XIX века, као резултат једне шире 
концепције националног препорода. 
Прве кораке у том правцу предузео је 

управо Сава Текелија још 
1818. године када се анга
жовао око оснивања Му
зеја који је био спреман и 
да материјално помогне, 
али ова његова намера 
није наишла на одобре
ње код угарских власти. 
Вредна пажње је и Теке
лијина идеја о Пантеону. 
Замисао је била да се у 
просторији која је служи
ла као надзорничка сала 
Текелијанума и у којој је 
Матица српска држала 
своје састанке, формира 
галерија ликова знаме
нитих људи, заслужних 
за културу и просвету 
српског народа, за који 
је већ сам почео да саку
пља портрете. Изложени 
у сали, ови портрети су 
представљали прве умет
ничке слике у Текелија
нуму односно у Матици 
српској. Након Текелији
не смрти, у току 1843. го

дине њима се прикључила и збирка 
породичних портрета Текелија која је 
заједно са осталим вредностима из по
родичне куће у Араду пренета у Мати
цу српску. Текелијиним завештањем је 
почело прикупљање културне башти
не српског народа у окриљу Матице 
српске и рада Сербске народне збирке 
(Музеума) 1847. године. 

И
зложба Сава Текели­
ја – велики српски до­
бротвор приређена 
је са жељом да се кроз 
уметничка дела, ар

хивску грађу и пратећу публикаци
ју представи личност и дело једног 
од највећих добротвора и задужби
нара новије српске историје, и да се 
на тај начин популаризује традици
ја задужбинарства. 
Лик Саве Текелије је визуализован 

са неколико портрета. Портрет Теке
лије, рад познатог бечког литографа 
Јозефа Крихубера, отиснут је са лито
графске матрице, коју је сам Текелија 
крајем августа 1841. године поклонио 
Матици српској да би се са ње умно
жавали и продавали отисци у Мати
чину корист. Овај портрет је послужио 
као предложак Јовану Поповићу 1847. 
године приликом сликања Текелији
ног портрета и Анастасу Јовановићу 
приликом израде његовог портрета 
за Споменике сербске 1850. године. 
Репрезентативни портрет у природ
ној величини, рад мађарског сликара 
Мор Тана, поручила је Матица српска 
1861. године у поводу велике просла
ве Текелијине стогодишњице у Новом 
Саду којом приликом је израђена и 
медаља, рад Јохана Хеблинга по на
црту Аксентија Мародића. 

Мор Танов репрезентативни пор
трет Саве Текелије (1861) израђен је у 

маниру владарских репрезентатив
них портрета, који на најбољи начин 
представља све оно што је Сава Теке
лија био. Представљен је у ентеријеру, 
у стојећем положају, одевен у угарско 
племићко одело – плава атила са злат
ним везовима и раскошним сребрним 
појасом и плаве панталоне са златним 
ширитима. Преко одела је бордо огр
тач са златно-жутом поставом, опер
важен крзном и раскошна огрлица, а 
на ногама има црне јахаће чизме са 
мамузама. Лево од њега на фотељи је 
самуров калпак са перјаницом. У левој 
руци држи сабљу, док је десном осло
њен на сто, прекривен драперијом са 
грбом породице Текелија. Поред ових 
племићких статусних обележја, Теке
лија је окружен и другим статусним 
симболима. На столу су глобус и књи
ге од којих три имају исписане насло
ве. У питању су дела чији је аутор сам 
Сава Текелија: латински превод њего
вог говора на Темишварском сабору 
који је одржан 1790. године, поред је 
Једног Арађанина начертаније, а тре
ћи наслов је Текелијин превод књиге 
Римљани у Шпанији, што све директ
но упућује на његово широко образо
вање, на његово активно ангажовање у 
многим сферама јавног живота. Поврх 
књига је и Основателно писмо њего
ве највеће задужбине Текелијанума на 
којем пише: ТЮKЮЛИ УЧАЩЫМСЯ. На 
улогу Текелије као великог задужби
нара упућује и стара зграда Текелија
нума која се види кроз прозор. Изнад 
крова задужбине уздиже се барокни 
црквени торањ српске цркве посвеће
не Светом Георгију. 

Посебну целину изложбе чини Ле
гат Саве Текелије (породични портре
ти Текелија и цртежи Саве Текелије) 
који својим историјатом, значајем и 
квалитетом представља важан сег
мент у оснивању и развоју Музеја 
Матице српске и његове уметничке 
колекције, данашње Галерије Мати
це српске. Збирка портрета чланова 
породице Текелија, настајала посте
пено додавањем портрета из генера
ције у генерацију у периоду од једног 
века (1700–1800), представља некакву 
врсту визуелног родослова којом се 
потврђује порекло и значај власни
ка портрета. Поред Савиног портрета 
из млађих дана, збирка породичних 
портрета Текелија обухвата портрете 
његових родитеља Јована и Марте и 
његове сестре Алојзије (Алке), удате за 
генерала Аврама Путника, као и пор
трете Текелијиних угледних предака и 
сродника, почевши од родоначелника 
породице Јована Поповића Текелије 
и његове супруге Еуфросине, њихо
вог сина Ранка и његове прве супруге 
Алке, затим Ранковог и Алкиног сина 
Павла, као и портрет Ранковог сина из 
другог брака, Лазара Текелије. Збирци 
припада и портрет карловачког ми
трополита Мојсеја Путника, који је са 
породицом Текелија посредно био у 
родбинским везама. Неки од портрета 

Текелија су радови непознатих стра
них и домаћих портретиста XVIII века, 
док су остали на основу хронологије 
и стилских карактеристика атрибуи
рани истакнутим српским сликарима 
XVIII и прве половине XIX века: Стефа
ну Тенецком, Јакову Орфелину, Теодо
ру Илићу Чешљару, Георгију Тенецком 
и Стефану Гавриловићу.

Н
едовољно познат Ал
бум цртежа Саве Теке
лије са занимљивим 
етнографским ски
цама и цртежима 

сведочи о његовој заиста свестраној 
личности. Као човек широке култу
ре са израженим смислом за књи
жевност, науку и уметност, Текелија 
је био упознат са новом праксом ин
тересовања за припаднике народа, 
за њихов живот, обичаје, фолклор, 
веровања, и са растом нове научне 
дисциплине – етнографије, односно 
етнологије, око чега се и сам заинте
ресовао у последњој деценији XVIII 
века. Склоност Саве Текелије етно
графским истраживањима види се и 
у његовој аутобиографији Описаније 
живота, пре свега у опису српских 
дечјих игара и у описима обичаја 
и ношњи из крајева које је он про
шао на својим путовањима по Ру
сији, Мађарској, Словачкој, Пољској, 
Трансилванији, Молдавији, Немач
кој. Део својих запажања са путова
ња илустровао је Албумом цртежа 
који чине две свеске: Свеска 1 (25 
цртежа), Свеска 2 (седам цртежа) и 
неколико појединачних цртежа. Те
келија приказује људе различитих 
занимања (војнике, земљораднике, 
занатлије), сталешке (грађанско и 
сеоско становништво) и национал
не (Мађари, Словаци, Пољаци, Је
вреји, Руси, Козаци, Татари, Власи) 
припадности. Већину цртежа прате 
његови текстови на француском је
зику који садрже објашњења, кратке 
описе приказа и обичаја етничких 
група. Као такав, Албум цртежа Саве 
Текелије представља драгоцену ет
нографску грађу с краја XVIII и по
четка XIX века. Али, и за историју 
уметности цртежи нису без знача
ја, јер сведоче о Текелијином дару за 
сликање и цртање, којим се из задо
вољства бавио читавог живота. 
Текелијина збирка породичних 

портрета, записи и цртежи са путо
вања, књижевни рад, бројне задужби
не и идеје које је пропагирао, пример 
су бриге о очувању и презентацији 
свеукупне баштине српског народа. 
Истовремено су и пример у којој ме
ри један човек и његово доброчин
ство могу оставити неизбрисив траг 
у развоју културе и образовања једног 
народа. У годинама и вековима који 
су уследили, Сава Текелија је постао 
пример који су следили многи знаме
нити добротвори и задужбинари. 

� Снежана МИШИЋ

ЕТНОЛОГИЈА СРБА 
У МАЂАРСКОЈ

Стање 
и изгледи
Од 19. до 20. новембра 2010. године 
у Будимпешти је одржан научни 
скуп „Етнологија Срба у Мађарској: 
стање и перспективе“

С
амоуправа Срба у Мађарској има и 
право оснивања аутономних кул
турних и научних институција, та
ко је 2010. године формиран Српски 
институт у Будимпешти, са задат

ком да подстиче, организује и усмерава науч
ни рад везан за Србе у Мађарској и да резултате 
рада публикује. Институт се налази на почет
ку организовања систематске делатности, као и 
конкретног осмишљавања своје стратегије.

За директора Института изабран је Пера Ла
стић, а Програмски савет чине проф. др Предраг 
Степановић, проф. др Димитрије Стефановић, 
проф. др Радомир Ластић, мр Коста Вуковић, др 
Горан Башић, научни саветник, и проф. др Ти
бор Варади.

Циљ Института је да организује, помаже и 
подстиче научна истраживања о прошлости и 
садашњој друштвеној стварности Срба у Ма
ђарској, обухватајући разне научне области, и 
то самостално, али и у сарадњи са одговарају
ћим научним установама у Србији. Тако је Срп
ски институт у Будимпешти позваo Етнографски 
институт САНУ на заједничку реализацију науч
ног скупа Етнологија Срба у Мађарској: стање 
и перспективе који се одржаo у Будимпешти од 
19. до 20. новембра 2010. године, а у сарадњи са 
Народосном секцијом Мађарског етнографског 
друштва. Овај научни скуп може се сматрати пр
вим значајним кораком у раду овог института. 

У богату међународну сарадњу Етнографског 
института САНУ спадају и дугогодишњи успе
шни контакти са колегама из Мађарске. Ова 
сарадња је отпочела као део међуакадемијске 
научне сарадње САНУ и Мађарске академије 
наука – МАН осамдесетих година прошлог ве
ка, али се последњих година реализује кроз са
радњу са мањинским српским организацијама: 
Самоуправа Срба у Мађарској и Земаљска само
управа Срба у Мађарској из Будимпеште и Ме
сна самоуправа Срба у Батањи. 

Сарадња са тек основаним Српским инсти
тутом у Будимпешти, у суорганизација на
учног скупа, у склопу је добре научне праксе 
Етнографског института САНУ, са жељом да 
се успостави дугорочна сарадња у области ис
траживања етнологије Срба у Мађарској, те да 
се подстакну научна истраживања о прошло
сти и садашњости Срба у Мађарској, на научно 
утемељен начин, која би указала на најважније 
промене и трансформације друштвених и кул
турних односа у садашњем друштву. Настојало 
се да научни скуп окупи све досадашње истра
живаче из ове области, укључујући и етномузи
кологију и етнолингвистику, са циљем стварања 
прегледа савременог стања и одређивања прио
ритета и праваца будућих истраживања.

Учесници су били из Будимпеште, Мохача, 
Печуја, Сентандреје, Деске, Бекешчабе, из Ет
нографског института САНУ било је осам уче
сника, као и по један учесник из Балканолошког 
и Музиколошког института САНУ. Господин Пе
ра Ластић осврнуо се у уводном излагању на 
задатке новооснованог института. Четрнаест ре
ферата и три презентације изложени су првог 
дана рада научног скупа. Другог дана је одржан 
округли сто о теми Могући правци и теме да­
љих етнолошких истраживања Срба у Мађар­
ској. У оквиру пратећег програма приређена је 
изложба издања Етнографског института САНУ 
и радова о Србима у Мађарској из библиотеке 
Института, као и српских етнографских издања 

у Мађарској. Аутор изложбе била је Биљана Ву
ковић-Миленковић у сарадњи са Централном 
српском библиотеком у Мађарској при Самоу
прави Срба у Мађарској.

Истакнута је потреба систематизације доса
дашњих знања кроз рад на библиографији и 
формирање базе података по савременим мери
лима, која би обухватила теренске аудио-записе 
(етнолошке, етномузиколошке, етнолингвистич
ке), архиве старих фотографија, документарни 
филм. Наглашена је и потреба даљих истражива
ња, која би обухватила сва насеља у којима живе 
Срби. На основу изложених реферата и дискуси
ја, може се закључити да је скуп био успешан.

За очекивати је да ће овај научни скуп под
стакнути континуирано сагледавање досада
шњих резултата истраживања у етнологији 
(укључујући и граничне и сродне области – нпр. 
етномузикологију, фолклор, етнолингвистику) 
– од спорадичних етнографских записа до си
стематских савремених проучавања, како ру
ралних, тако и урбаних средина у Мађарској у 
којима живе Срби.

Етнографски институт САНУ као национална, 
научноистраживачка установа, улаже напоре да 
прошири подручје етнолошких и антрополошких 
истраживања и комуникацију са сродним ди
сциплинама и институцијама у земљи и свету. 
Потврда тих настојања је и научни скуп Етноло­
гија Срба у Мађарској: стање и перспективе

� Др Драгана РАДОЈЧИЋ

ПОВОДОМ ИЗЛОЖБЕ У ИСТОРИЈСКОМ МУЗЕЈУ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ

Сава Текелија – велики српски добротвор 
Поводом обележавања 250 година од рођења Саве Текелије, једног од највећих српских добротвора и задужбинара, 
Галерија Матице српске и Матица српска уз подршку Министарства културе Републике Србије приредиле су изложбу 
„Сава Текелија – велики српски добротвор“ у Историјском музеју Србије у Београду (17. децембар 2010 – 10. фебруар 2011). 
Аутори изложбе и пратеће публикације су Снежана Мишић и мр Владимир Симић

Сава Текелија, 
рад Мор Тана (1861)
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Среда, 6. октобар 2010. – Вукова за
дужбина и ИК Прометеј представи
ли су у Дому Вукове задужбине књигу 
Фрушкогорски манастири, Дејана Ме
даковића. О аутору и делу говорили су 
Миодраг Матицки, Драшко Ређеп и Зо
ран Колунџија. 

Среда, 6. октобар – Одељење језика 
и књижевности САНУ организовало је 
дводневни научни скуп посвећен 100-го
дишњици рођења књижевника и акаде
мика Скендера Куленовића (1910–1978). 

Понедељак, 11. октобар – У Римској 
дворани Библиотеке града Београда 
представљене су две књиге дневнич
ких записа Дејана Медаковића: Дани се­
ћања VII (2001–2004) и Дани сећања VIII 
(2005–2008). Књиге је објавила ИК Про­
метеј. Редактор рукописа Владимир Да
видовић.  

Четвртак, 14. октобар – Жири за до
дељивање награде Дејан Медаковић, ко
ју сваке године додељује ИК Прометеј 
за најбољу књигу или спис мемоара на 
српском језику, на састанку одржаном у 
Вуковој задужбини, једногласно је одлу
чио да се за 2010. годину награди књига 
Трезвењаци на пијаној лађи, Мирка Де
мића, књижевника из Крагујевца. 

Четвртак, 14. октобар – У Српској 
књижевној задрузи, на пригодној све
чаности, песнику Миловану Данојлићу 
уручена је награда за животно дело.  

Четвртак, 21. октобар – Објављена је 
прва књига Српске енциклопедије, као 
заједнички пројекат САНУ и Матице 
српске. Књига садржи 1929 одредница, 
а у њеној изради учествовало је више од 
пет стотина аутора. У првој књизи садр
жане су одреднице на слова А и Б. 

Петак, 22. октобар – Одржане седни
це Надзорног и Економског одбора Ву
кове задужбине, на којима је усвојен 
Финансијски извештај за период јану­
ар–септембар 2010. године. 

Петак, 22. октобар – Одржана Шесна
еста (107) седница Управног одбора Ву
кове задужбине. Усвојен је Извештај о 
раду за период новембар 2009–октобар 
2010, Финансијски извештај за период ја
нуар–септембар 2010. и Програм рада за 
2011. годину. Управни одбор утврдио је 
ток и програм 23. седнице Скупштине 
Вукове задужбине. 

Петак, 22. октобар – Одржана Избор
на скупштина Огранка Вукове задужби
не у Нишу. За председника Скупштине 
изабрана је мр Милунка Митић, профе
сор, а за председника Управног огран
ка изабрана је др доц. Надежда Јовић. 
У име Вукове задужбине Скупштини је 
присуствовао проф. др Љубинко Раден
ковић, потпредседник Скупштине Вуко
ве задужбине.   

Понедељак, 25. октобар – Свечано 
отворен 55. Међународни београдски 
сајам књига, под мотом Памет у главу. 
Учествовао је 941 излагач (577 домаћих и 
364 издавача из света). Сајам је отворио 
књижевник Ласло Вегел, а у име Швед
ске као земље која је била почасни гост, 
књижевница Оса Линд. На овогоди
шњем Сајму Вукова задужбина је први 
пут имала штанд на коме је представи
ла своја издања. 

Уторак, 26. октобар – Награда До­
ситеј Обрадовић за посебан допри
нос превођењу српске књижевности и 
континуирано представљање српске 
културе додељена је на Сајму књига из
давачкој кући Зандонаи Едиторе из Ита
лије, која је у својим едицијама објавила 
више књига српских писаца. У име из
давача награду је од министра културе 
Небојше Брадића примио уредник Ђу
лијано Гери. 

Петак, 29. октобар – Одржана Пета 
седница Савета Вукове задужбине, на 
којој су усвојена документа припремље
на за 23. седницу Скупштине Вукове за
дужбине. Савет је дао више сугестија и 
предлога око унапређивања рада Заду
жбине у наредном периоду. 

Петак, 29. октобар – Одржана конфе
ренција за новинаре на којој су предста
вљене активности Задужбине и пружена 
обавештења о припреми 23. седнице 
Скупштине Вукове задужбине.  

Уторак, 2. новембар – На Трибини Ву
кове задужбине представљен зборник 
радова Песништво и књижевна мисао 
Миодрага Павловића, који су објавили 
Институт за књижевност и уметност и 
Учитељски факултет у Београду. Уред
ник Јован Делић. 

Петак, 5. новембар – У Свечаној сали 
Градске општине Стари град одржана 23. 
седница Скупштине Вукове задужбине 
на којој је усвојен Извештај о раду Ву
кове задужбине за период новембар 
2009–октобар 2010. године; Програм рада 
Задужбине за период новембар 2010–ок

тобар 2011. године и Извештај Надзорног 
одбора. Скупштина је изабрала два нова 
члана Управног одбора Вукове задужби
не: др Весну Матовић, директора Инсти
тута за књижевност и уметност, и Брчин 
Драгутина, посебног саветника мини
стра просвете Републике Србије. Проф. 
др Бошко Сувајџић изабран је за члана 
Одбора Вукове задужбине за награду у 
области науке, а проф. др Љубинко Ра
денковић за представника Вукове заду
жбине у Хроникама села при КПЗ Србије. 
Истакнутим задужбинарима, добротво
рима и великим добротворима уручена 
су пригодна признања. Биљана Ђуровић, 
драмска уметница, читала је одабране 
текстове из Данице Вукове задужбине за 
2011. годину, а КУД Српски јелек извео је 
неколико српских народних песама.  

Недеља, 7. новембар – Педагошки по
крет Србије организовао је у Лозници и 
Тршићу Осми Вуков педагошки сабор, 
који је био посвећен теми Писменост, 
педагогија и Вук данас. Додељена су и тра
диционална признања Вукова повеља и 
Повеља Филип Вишњић, а представљено 
је и више књига и часописа. Влади Срби
је је предложено да се 2011. година про
гласи годином Доситеја Обрадовића. 

Четвртак, 11. новембар – У Вуковој 
задужбини ИК Прометеј представила 
књигу Антологија Капор, коју је прире
дио др Драшко Ређеп. Момо Капор био 
је први добитник Награде Дејан Медако­
вић, коју додељује ИК Прометеј. У про

граму су учествовали: Рада Ђуричин, 
Зоран Колунџија и др Драшко Ређеп.  

Субота, 13. новембар – У селу Вишњи
ћеву код Шида откривен споменик сле
пом гуслару Филипу Вишњићу, рад вајара 
Саве Халугина. Споменик су открили Бо
јан Пајтић, председник Владе Војводине, 
и донатор Радмила Милентијевић, про
фесор са америчког Колумбија универ
зитета. Споменик је освештао патријарх 
српски господин Иринеј са владикама 
– сремским Василијем и зворничко-ту
зланским Василијем и свештенством 
Епархије сремске. 

Четвртак, 18. новембар – У галерији 
Хелиос у Темишвару отворени су, четврти 
по реду, Дани српске културе у Темишва­
ру. Ову највећу и најзначајнију културну 
манифестацију Срба у Румунији органи
зовао је Савез Срба у Румунији. 

Петак, 26. новембар – Одбор Вукове 
задужбине за доделу награде у уметно
сти, којем председава др Драшко Ређеп, 
једногласно је одлучио да се награда Ву
кове задужбине за уметност у 2010. го
дини додели академику Николи – Коки 
Јанковићу за ауторску изложбу у Гале
рији САНУ.

Среда, 1. децембар – Одбор Вукове за
дужбине за доделу награде за научно де
ло, којем председава проф. др Слободан 
Грубачић, дописни члан САНУ, једногла
сно је одлучио да се награда Вукове за
дужбине за науку у 2010. години додели 
књизи Ненада  Љубинковића – Трагања 
и одговори. Студије из народне књижев­
ности и фолклора (I).  

Четвртак, 2. децембар – Чланови Ге
теовог друштва у Београду, Јелена Ко
стић-Томовић, Зоран Р. Јовановић и 
Алојз Ујес посетили су Вукову задужби
ну и разговарали са Миодрагом Матиц
ким, Љубинком Раденковићем и Вељком 
Брборићем око успоставља и унапређи
вања сарадње Вукове задужбине и Гете
овог друштва. 

Петак, 3. децембар – У Дому Вукове 
задужбине представљена књига Мила 
Дакића Како су диванили Крајишници. 
Издавачи су: Удружење Срба из Хрват
ске, Београд, Удружење за помоћ избе
глицама и прогнаницима из Хрватске, 
Београд, и Српско културно друштво Зо­

ра, Книн–Београд. Уредник и рецензент: 
Радомир Смиљанић, књижевник.  

Четвртак, 9. децембар – Одржана сед
ница Управног одбора Вукове задужбине 
на којој је размотрено остваривање про
грама Задужбине. Управни одбор прихва
тио је оставку Слађане Млађен на место 
управника Задужбине и донео одлуку да 
Миодраг Матицки, без накнаде, обавља 
дужност управника Вукове задужбине, 
док се не стекну услови за избор новог 
управника. Управни одбор је закључио 
да се покрене и поступак усаглашавања 
Статута Вукове задужбине са новим Зако
ном о задужбинама и фондацијама. 

Петак, 10. децембар – У Свечаној сали 
Дома Вукове задужбине потписан Про
токол о сарадњи Вукове задужбине и Оп
штине Бачка Паланка на остваривању 
програма Вукове задужбине (припрема 
научног скупа и зборника Бачка кроз ве­
кове. Слојеви култура Бачке; покрови
тељство за издања Вукове задужбине). 
Протокол су потписали академик Видој
ко Јовић, председник Управног одбора 
Вукове задужбине, и др Небојша Кузма
новић, начелник за друштвене делатно
сти Општине Бачка Паланка. 

Петак, 10. децембар – Одржана седница 
Одбора за припрему научног скупа Бачка 
кроз векове. Слојеви култура Бачке.

Петак, 10. децембар – Одржана редов
на конференција за новинаре на којој су 

проглашени добитници награда Вукове 
задужбине за уметност и за науку у 2010. 
години. Било је речи и о издавачкој де
латности Вукове задужбине. 

Петак, 10. децембар – У Свечаној са
ли Универзитета у Београду, др Габри
јела Шуберт, професор на Универзитету 
Фридрих Шилер у Јени и инострани члан 
САНУ, поклонила је 400 књига српским 
и немачким институцијама, међу који
ма и Вуковој задужбини. Дар је примио 
проф. др Љубинко Раденковић, потпред
седник Скупштине Вукове задужбине.

Уторак, 14. децембар – У Вуковој за
дужбини представљено је треће издање 
Српско-хрватског речника варијаната 
Јована Ћирилова. Речник је објавила ИК 
Прометеј. 

Четвртак, 16. децембар – У Дому Ву
кове задужбине одржана седница Про­
грамског савета Вуковог сабора, на којој 
је размотрен Извештај о 76. Вуковом са
бору и Предлог програма 40. Ђачког Ву
ковог сабора и 77. Вуковог сабора. 

Уторак, 21. децембар – У Универзи
тетској библиотеци Светозар Марковић, 
Задужбина Николе Спасића свечано је 
уручила традиционалне плакете и нов
чане награде најбољим студентима Ме
дицинског и Пољопривредног факултета 
Универзитета у Београду. 

Петак, 17. децембар – У Историјском 
музеју Србије у Београду отворена из
ложба Сава Текелија – велики српски 
добротвор, припремљена у сарадњи са 
Матицом српском и уз подршку Мини
старства културе. 

Среда, 29. децембар – У Библиоте
ци Филип Вишњић у Бијељини предста
вљена Даница Вукове задужбине за 2011. 
годину и Даница за младе. Школски за­
бавник. Учествовали су: Миодраг Матиц
ки, Мирко Марковић и Биљана Ђуровић, 
првакиња Драме Позоришта Зоран Рад­
миловић. 

Среда 29. децембар – Културно-про
светна заједница Србије доделила је, 47. 
пут, Вукову награду за 2010. годину. Ово
годишњи добитници награде су: Благо
је Баковић, песник из Врбаса, академик 
Владимир Величковић, сликар из Пари
за, академик Иван Јевтић, композитор 

из Београда, Рајко Каришић, уметник 
фотографије из Београда, Кућа Ђуре 
Јакшића, Љиљана Мркић-Поповић, ре
довни професор Универзитета умет
ности у Београду, Милован Панчић, 
диригент из Београда, академик Чедо
мир Попов, историчар из Новог Сада, 
Слободан Ристановић, културни после
ник, књижевник из Београда, и Јован 
Ћирилов, театролог, драмски писац, 
преводилац и публициста из Београда. 
Награде су свечано уручене лауреати
ма 10. фебруара 2011. у Скупштини гра
да Београда.   

Понедељак, 10. јануар 2011. – У Га
лерији Прометеј у Новом Саду свеча
но уручена Награда „Дејан Медаковић“ 
за 2010. годину Мирку Демићу за књи
гу Трезвењаци на пијаној лађи. Издавач 
АГОРА, Зрењанин, 2010.  

Понедељак, 10. јануар – Књижев
ницима Десанки Максимовић и Бран
ку Ћопићу откривене спомен-плоче у 
ходнику зграде у којој су ови уметници 
живели, у улици Краља Милана 23. Спо
мен-обележја открио министар културе 
Небојша Брадић. Глумица Ксенија Јова
новић казивала је стихове песникиње из 
Бранковине, а глумац Тома Курузовић 
говорио је текст из књиге Бранка Ћопи
ћа Башта сљезове боје. 

Четвртак, 13. јануар – На Филолошком 
факултету у Београду, у организацији 
Друштва за српски језик и књижевност 

Србије, Министарства просвете Репу
блике Србије и Филолошког факултета 
у Београду, одржан тродневни (традици
онални) семинар за наставнике и про
фесоре српског језика и књижевности. 
Миодраг Матицки је у оквиру Пленар
ног програма (14. јануар 2011) предста
вио Даницу Вукове задужбине за 2011. 
годину и Даницу за младе која је ове го
дине објављена и као посебно издање. 
Изабране текстове из Данице говорила 
је Драгана Ћећез, професор Филолошке 
гимназије у Београду. Љубинко Раденко
вић уручио је сребрњаке са Вуковим ли
ком заслужним појединцима: проф. др 
Васи Милинчевићу, проф. др Слободану 
Ж. Марковићу, проф. др Живојину Ста
нојчићу, проф. др Радоју Симићу, проф. 
др Љубомиру Поповићу, проф. др Душа
ну Иванићу, проф. др Милораду Деши
ћу, проф. др Нади Милошевић-Ђорђевић, 
доц. др Вељку Брборићу, проф. др Бошку 
Сувајџићу и Босиљки Милић. 

Уторак, 18. јануар – Мадлена Цептер 
је прва добитница новоустановљене на
граде Министарства културе Златни ве­
нац за посебан допринос развоју културе 
меценарством и донаторством. На све
чаности у Задужбини Илије М. Колар
ца награду лауреату уручио је Небојша 
Брадић, министар културе.  

Уторак, 25. јануар – У Малој сали 
Задужбине Илије М. Коларца одржана 
Светосавска беседа Вукове задужбине, 
под називом Бисери „Данице“, на којој 
је представљено осамнаесто годиште Да­
нице Вукове задужбине – Даница за 2011. 
годину и Даница за младе. Учествовали 
су уредници: Миодраг Матицки, главни 
и одговорни уредник, и Нада Милоше
вић-Ђорђевић, као и аутори: Вељко Бр
борић, Александар Милановић, Бранко 
Златковић, Валентина Питулић, Алек 
Вукадиновић, Бошко Сувајџић, Зоран 
Ракић, Жарко Рошуљ, Слободан Стани
шић, Миодраг Јакшић и Радомир Ми
ћуновић. У музичком делу програма 
учествовао је хор Првог београдског пе­
вачког друштва. 

Четвртак, 27. јануар – Просветни 
празник Србије – школска слава Свети 
Сава – обележен је у Сава центру Свето
савском академијом под називом Бро­
јаница светог Саве (сценарио Милован 
Витезовић). Свечаности су присуствова
ли највиши државни званичници, а бе

седио је министар просвете и домаћин 
славе, проф. др Жарко Обрадовић. 

Четвртак, 27. јануар – У Вуковој заду
жбини, поводом обележавања Дана Све­
тог Саве, одржана је свечаност на којој 
су студентима са Косова и Метохије, који 
живе у центрима за колективни смештај, 
уручене новчане награде Фонда Дијаспо
ра за матицу и Даница Вукове задужбине 
за 2011. годину. На свечаности су говори
ли Десанка Топричевић, председница 
Удружења жена са Косова и Метохије, 
Живадин Јовановић, директор Фонда 
Дијаспора за матицу, и др Миодраг Ма
тицки. Присуствовали су и представни
ци Удружења киднапованих и несталих 
лица са Косова и Метохије, представници 
завичајних удружења расељених лица, 
као и представници српског расејања. 

Уторак, 15. фебруар – Поводом 185-
годишњице Матице српске, у Галери
ји Српске академије наука и уметности 
отворена је изложба Портрети часника и 
добротвора Матице српске. Представље
не су 82 слике и скулптуре личности које 
су обележиле историју Матице српске. 

Уторак, 15. фебруар – Роман Владана 
Матијевића Врло мало светлости до
битник је награде Меша Селимовић, коју 
додељује Компанија Новости. Роман је 
објавила издавачка кућа Агора из Зре
њанина, а проглашење одлуке жирија 
обављено је у Свечаној сали Дома Вуко
ве задужбине.  

Среда, 16. фебруар – У Матици срп
ској, књижевнику Слободану Ракитићу 
уручена је Змајева награда за 2010. го
дину, за збирку песама Пламен и роса. 
О награђеном делу говорио је проф. др. 
Славко Гордић, а Ракитићеве стихове 
казивала је драмска уметница Гордана 
Ђурђевић-Димић.  

Уторак, 22. фебруар – На свечаности 
у Дому Вукове задужбине откривен је 
портрет Вука Караџића, дар вајара Ни
коле – Коке Јанковића и Рајка Дукића 
из Милића, Република Српска. Говорио 
је проф. др Слободан Ж. Марковић, је
дан од оснивача Вукове задужбине и 
члан Извршног одбора, који је изабран 
на Оснивачкој скупштини Вукове заду
жбине, 6. новембра 1987. 

Свечано су уручене награде Вукове за
дужбине за 2010. годину. Награду за нау
ку добио је Ненад Љубинковић, за књигу 
Трагања и одговори. Студије из народне 
књижевности, а награду за уметност до
био је Никола – Кока Јанковић за ауторску 
изложбу Скулптуре и цртежи. Награде је 
уручио Миодраг Матицки, а о награђе
ним делима говорили су Слободан Гру
бачић, Драшко Ређеп, Бошко Сувајџић, 
Срето Бошњак и Саша Миленић. У име 
града Лознице, који је од ове године при
хватио покровитељство новчаног изно
са награда Вукове задужбине, лауреате је 
поздравила Мирослава Пејица, потпред
седник Скупштине града Лознице.    

Четвртак, 24. фебруар – Надзорни 
одбор Скупштине Вукове задужбине 
одржао седницу на којој је усвојио Фи
нансијски извештај за период јануар–
децембар 2010. године и Финансијски 
план за 2011. годину.

Четвртак, 24. фебруар – Одржана 
Осамнаеста (109) седница Управног од
бора на којој је усвојен Финансијски из
вештај за период јануар–децембар 2010. 
године и Финансијски план за 2011. го
дину.

Понедељак, 28. фебруар – У Музеју 
Вука и Доситеја, поводом 62-годишњи
це оснивања и 200-годишњице рођења 
српске сликарке Катарине Ивановић, 
свечано је представљена књига Љиља
не Чубрић, Катарина – Срб девојка. О 
књизи су говорили Мирослав Тимоти
јевић, Ана Столић и ауторка. 

� Приредио Славко ВЕЈИНОВИЋ

 ЛЕТОПИС ВУКОВЕ ЗАДУЖБИНЕ 90

На Дан Светог Саве Вукова задужбина угостила студенте са Косова и Метохије



11 МАРТ 
2011.

Д
раго Огњановић је ро
ђен и провео је живот у 
селу Црнућа, у поднож
ју планине Рудник. По 
много чему је био изу

зетан човек. Његова несвакидашња 
харизма и певачко умеће остављали 
су снажан утисак на познаваоце и 
поштоваоце српског традиционал
ног певања. 

Од самог оснивања групе „Црнућан
ка“, пуне четрдесет и четири године, 
Огњановић је био један од њених сто
жера. Док је Александар – Лесо Ђор
ђевић имао улогу оснивача и идејног 
вође групе, Огњановић је био заштит
ни знак њеног звука и њеног репер
тоара. Са њиме као солистом, група 
је 1976. награђена Европском награ

дом за народну уметност; то је једи
на група са немалог простора бивше 
СФРЈ која је добила ово признање. Де
ценијама је Драго Огњановић, заједно 
са супругом Србијанком (1933–2004), 
врсном певачицом новијих, али и 
старинских сеоских песама, актив
но учествовао у раду групе, њеним 
наступима, снимању и проношењу 
песама рудничког краја у Србији и у 
иностранству.  

Огњановићеве интерпретације зна
чиле су за слушаоце сасвим посеб
но искуство: красиле су их мекоћа и, 
истовремено, снага тона, лакоћа орна
ментисања и агогичка инвентивност. 
Био је, може се рећи, интерпретатор 
посебног типа, и отуда не сасвим 
типичан пример сеоског певача. У 
његовој певачкој личности били су 

сједињени модерни сензибилитет, 
који је његове интерпретације при
ближавао жанру варошке и градске 
песме, и изразити, чврсти, снажни ков 
рођеног Рудничанина динарског по
рекла. Специфични вид Огњанови
ћевог професионализма откривају 
његова извођења песама веома раз
личитих карактера: од разнородних 
примера песмама новије сеоске тра
диције, на бас, до песама старог сти
ла и шаљивих силабичних, као што 
је зумба.

Драго Огњановић је лично био по
себно наклоњен песмама на бас, и то 
онима у слободном ритму, са широ
ким могућностима динамичких и 
агогичких варирања. С друге стране, 
у „стандардним“ примерима оваквих 
песама, које су често и на репертоари

ма других група, а које траже пробој
ност и снагу израза, из Огњановићевог 
тона избија сасвим посебна чврстина, 
господственост и достојанство. Нека 
од његових извођења песама на бас 
убрајају се међу најлепше примере 
ове врсте у целокупном снимљеном 
сеоском певачком репертоару на те
риторији Србије.

Свестрано талентован, Огњановић 
је био познат и као вешт свирач на 
једном од такозваних једноставних 
аерофоних инструмената (на којима, 
међутим, није за свакога једноставно 
да произведе тон!) – на листу. Умео је 
да на њему извије мелодије колâ и пе
сама, па и оних са сложенијим, ши
рим тонским опсегом. Управо током 
прошле године, један млади филм
ски режисер је у Огњановићу препо

знао истинског уметника и идеалног 
саговорника, којем је желео да пове
ри главну улогу у филму о традицији 
свирања на листу у Србији. Велика је 
штета што се ова замисао, нажалост, 
није остварила.

Драго Огњановић је био човек са ко
јим се комуницирало лако, једностав
но и ведро, који је своје дарове носио 
усправно и са радошћу их делио са 
другима. Фолклористи и етномузико
лози који су га познавали памтиће га 
као јединственог носиоца српске се
оске песме у другој половини 20. ве
ка и на размеђи два миленијума, а 
снимци његовог певања са „Црнућан
ком“ остају као антологијски приме
ри српске сеоске вокалне традиције 
нашег времена. 

� Јелена ЈОВАНОВИЋ

ГОВОР ПРИГОДОМ ОТКРИВАЊА
СПОМЕНИКА ФИЛИПУ ВИШЊИЋУ

Буна је рађала 
песника 

У 
суботу, 13. новембра 2010. годи
не, у селу Вишњићеву код Шида, 
откривен је споменик слепом 
гуслару Филипу Вишњићу, рад 
вајара Саве Халугина. Споменик 

великану открили су, 176 година после његове 
смрти, Бојан Пајтић, председник Владе Вој
водине, и донатор Радмила Милентијевић, 
професор америчког Колумбија универзите
та. Споменик је освештао патријарх српски 
господин Иринеј сa владикама – сремским 
Василијем и зворничко-тузланским, Васи
лијем Качавендом, и свештенством Епархи
је сремске. Том приликом, госпођа Радмила 
Милентијевић одржала је пригодан говор ко
ји наводимо у целини.

Велика ми је част што сам имала прилику да 
учествујем у подизању споменика великом срп
ском гуслару-песнику Филипу Вишњићу у Ви
шњићеву, месту где је провео последње године 
живота, где је умро и где је сахрањен. Велика 
је част и од Господа дар што је чин отварања 
овог споменика од националног значаја осве
тио Његова светост патријарх српски господин 
Иринеј.

Споменик Филипу Вишњићу је споменик срп
ској историји, историји вековне борбе српског 
народа за ослобођење од турског јарма. У тој 
историји борбе и страдања српски народ је увек 
имао чврст ослонац у две светле традиције, које 
су га одржале и са којима је као народ опстао. Те 
две светле традиције су задужбина и песма.

Откако су Стефан Немања, свети Симеон Ми
роточиви, и његов син Растко, свети Сава, поста
вили темеље задужбинарства, српска историја 
је добрим делом написана задужбинама зна
менитих и родољубивих Срба. Оснивањем заду
жбина наши преци су даровали српском народу 
богату баштину писмености, уметности, гради
тељства и православне светосавске духовности. 
У тим ризницама српске духовности и културе 
српски народ је сачувао своје корене и историј
ско памћење.

Друга је традиција српске песме. Како каже 
наш песник Јован Јовановић Змај: „Песма нас 
је одржала, њојзи хвала“. Која је то песма? Јед
на је песма литургијска, која је у цркви учила 
српски народ православној светосавској вери. 
Свети Сава је био наш велики просветитељ и 
литургијска песма је увек била просветитељска. 
Друга је песма српских гуслара, који су народ 
учили историји и преносили с колена на коле
но дух јунаштва и моралних вредности правде, 
дужности и жртве. Највећи међу њима је наш 
велики, слепи гуслар Филип Вишњић, српски 
Хомер.

Пошао је из Семберије са гуслама да би се 
прехранио, како пише Вук Караџић, „не само 
по целом Босанском пашалуку, него и у Скадар, 
те просио певајући уз гусле“. Када је 1809. буна 
Срба у Семберији натерала народ на збег у Ср
бију, Дрину је прешао и Филип Вишњић. А ка
да су 1810. Турци прешли Дрину и ударили на 
Лозницу, где је Карађорђе водио победничку 
битку, Филип Вишњић је био у борби са уста
ницима. Он је ноћу, приликом затишја или по
сле боја узимао гусле. Буна је у певачу рађала 
песника. 

У поетском делу Филипа Вишњића садржана 
је историја Првог српског устанка. Слепи, непи
смени песник-гуслар осетио је било времена, 
и проговара снажним и одлучним гласом: Кад 
се шћаше по земљи Србији/ По Србији земљи да 
преврне/ И да друга постане судија.../ Небом све­
ци сташе војевати/ Да се Србљи на оружје ди­
жу.../ Уста раја ко из земље трава... 

Није ово буна која се да умирити, ово је устанак 
који ће све из корена да промени. То је била бор
ба за слободу са јасном визијом за будућност. 

Када је Филип Вишњић 1813. прешао у Срем са 
женом Бијелом и двоје деце, он је с гуслама по
шао друмовима Срема, Бачке, Славоније и Ба
ната све до Темишвара, и преносио свом народу 
слово историје. У манастиру Шишатовцу уз гу
сле је певао Вуку Караџићу своје песме: Поче­
так буне против дахија, Бој на Лозници, Бој на 
Мишару, и редом, а Вук их је бележио да би са
чувао драгоцену баштину Филипа Вишњића о 
овој судбоносној епохи наше историје.

Порука и поука стваралачког рада Филипа Ви
шњића је да не заборавимо нашу историју, да 
останемо доследни нашем светосавском пра
вослављу, да чувамо нашу културу, наш језик и 
наше ћирилично писмо, да негујемо наше ко
рене и наш национални идентитет. Да будемо 
Срби и да се поносимо што смо Срби, јер имамо 
чиме да се поносимо. 

Срби су вековима прилагали допринос кул
турној ризници Европе и света. Лабораторије 

Михаила Пупина на Колумбија универзитету 
у Њујорку трајан су споменик значајног до
приноса науци, док је стваралачки геније Ни
коле Тесле осветлио земаљску куглу. Ти српски 
ствараоци су знали да пут у свет не значи од
рицање од традиције и вредности властитог 
српског наслеђа. Пупин је у Америци основао 
Српску народну одбрану да би помогао свом 
народу у борби за слободу, а Тесла је прили
ком посете Београду 1892. поручио: „Ако будем 
срећан да остварим бар неке од својих идеала, 
то ће бити доброчинство за цијело човјечан
ство. Ако се те моје наде испуне, најслађа ће 
ми мисао бити – да је то дјело једног Србина. 
Живјело српство“.

То је порука Филипа Вишњића српском наро
ду и са том поруком треба да га славимо. У том 
духу, ја Вас поздрављам.

� Др Радмила МИЛЕНТИЈЕВИЋ

ПЕСНИК ЂОРЂО СЛАДОЈЕ ДОБИТНИК 
ДИПЛОМЕ „ОДЗИВИ ФИЛИПУ 
ВИШЊИЋУ” ЗА 2011. ГОДИНУ

Награда 
за родољубиво 
песништво

З
адужбинско друштво „Први срп
ски устанак“ из Орашца доделило 
је, шеснаести пут по реду, Диплому 
„Одзиви Филипу Вишњићу“ за 2011. 
годину песнику Ђорђу Сладоју за 

„особен лирски глас ововременог родољубља 
које уроњено у тму прошлости и невоље са
дашњости красотом речи и завичајних слика 
зари будућност по чему је достојан следбеник 
славног узора песника буне“. 

Сладоју је награда свечано уручена на месту 
знаменитог Орашачког збора, у Марићевића ја
рузи, у Орашцу, о Сретењу 15/2. фебруара 2011. 
године. Тим поводом, уочи Дана државности Ср
бије, лауреату је у аранђеловачком Центру за 
културу и образовање приређено и књижевно 
вече када је и представљена његова, за ту при
лику и објављена, најновија збирка песама Зе­
мља и речи (Орашац, 2011), а о којој је надахнуто 
говорио академик Матија Бећковић, писац по
говора књиге.

Ђорђо Сладоје рођен је 1954. године у Клињи 
код Улога, у Горњој Херцеговини. Гимназију је 
завршио у Сечњу, а студије социологије у Сара
јеву. Објавио је већи број књига песама и при
ређивао песме других аутора. Стихови су му 
превођени на више страних језика и заступље
ни су у многим антологијама српског песни
штва. У Москви му је 2007. године објављена 
књига изабраних песама на руском и српском 
језику Привикавање на будућност коју је при
редио Андреј Базилевски.

Добитник је бројних угледних књижевних 
признања, а Библиотека „Стефан Првовенча
ни” из Краљева, поводом награде „Жичка хри
совуља”, организовала је разговор о Сладојевој 
поезији и, 2008. године, објавила зборник радова 
са тога скупа – „Ђорђо Сладоје, песник”.

Живи у Новом Саду.
� Др Бранко ЗЛАТКОВИЋ

Награда „Миле 
Недељковић“, за најбољу 
фолклористичку књигу 
у 2010. години, доделиће 
се крајем септембра 
у оквиру програма 
међународне 
културно-научне 
манифестације „Дани 
словенске културе“ 
у Аранђеловцу

У
дружење грађана „Ба
штина и будућност – 
Аранђеловац 1859”, под 
покровитељством СО 
Аранђеловац, уз подр

шку Министарства културе Репу
блике Србије, утемељило је 2009. 
године награду „Миле Недељко
вић” за најбољу књигу из области 
савремене фолклористике. Миле 
Недељковић је припадао кругу нај
значајнијих истраживача народног 
живота и српске традицијске кул
туре. О његовом прегалаштву све
дочи велики број књига, научних 
радова, уреднички труд у многим 
стручним публикацијама и гласи
лима, као и чланство у удружењима 
и друштвима која негују културну 
баштину сопственог народа.
Награда „Миле Недељковић”, која 

подразумева новчани износ и пла

кету, додељује се за најбоље дело из 
области етнологије (антропологије), 
етномузикологије и усмене народне 
књижевности, а жири, који ће и ове 
године вредновати приспеле насло
ве, чине еминентни научни радни
ци: академик Петар Влаховић, проф. 
др Ненад Љубинковић (председник), 
др Јелена Јовановић, др Бранко Злат
ковић, Јасна Бјеладиновић-Јергић. За 
награду могу да конкуришу научне 
студије и сакупљачке збирке домаћих 
аутора на српском језику, објављене 
као прво издање, у протеклој, 2010. го
дини. Конкурс је отворен од 15. мар
та до 1. маја текуће године, а по пет 
примерака књиге треба послати на 
адресу: Удружење грађана „Баштина 
и будућност”, Етно кућа, Занатлијска 
63, 34300 Аранђеловац. 

Награда „Миле Недељковић” доде
лиће се крајем септембра у оквиру 

програма међународне културно-на
учне манифестације „Дани словенске 
културе” у Аранђеловцу. Организато
ри овог научног симпозијума на тему 
„Заједничко у словенском фолклору” 
су Балканолошки институт САНУ (у 
сарадњи са Комисијом за фолклор 
при Међународном комитету слави
ста) и Удружење грађана „Баштина и 
будућност – Аранђеловац 1859”, под 
покровитељством СО Аранђеловац.

Од ове године кренуће с радом и 
студентска истраживачка радиони
ца „Миле Недељковић” (у неколико 
шумадијских села) док ће, и овог пу
та, бити реализован већ традиционал
ни програм мале школе фолклора за 
најмлађе Аранђеловчане (курсеви из
ворног певања и етно фотографије).

 Манифестација ће бити пропра
ћена наступима познатих извођача 
традиционалне и етно музике, као и 

ревијом балканског етнолошког фил
ма. Циљ целокупног програмског 
концепта заснива се првенствено 
на пропагирању фолклористике као 
науке с намером да се покрене ини
цијатива о утемељењу Српског фол
клористичког центра са средиштем у 
Аранђеловцу, што би подстакло у још 
већој мери реализацију савремених 
и квалитетних културних, научних и 
уметничких садржаја (најбољи при
мер за то је овогодишњи планирани 
међународни скуп који ће окупити 
око 35 научника из света и Србије, 
као и истраживачка радионица „Ми
ле Недељковић”, која ће иницирати 
стварање архиве етнолошко-фолкло
ристичког материјала као основе за 
даља научна проучавања наше тра
дицијске културе).

У реализацији ове идеје, Удруже
ње грађана „Баштина и будућност 
– Аранђеловац 1859” очекује, као и 
прошле године, подршку Министар
ства културе Републике Србије, и свих 
оних установа, удружења, и поједина
ца с којима је и сам Миле Недељко
вић свесрдно сарађивао, оставивши 
за собом знаменито културно и на
учно дело.

� Мр Иван ЗЛАТКОВИЋ

ДРУГИ ПУТ ПО РЕДУ ДОДЕЛИЋЕ СЕ НАГРАДА „МИЛЕ НЕДЕЉКОВИЋ“

За изузетан фолклористички допринос

Радмила Милентијевић крај споменика 
Филипу Вишњићу, рад Саве Халугина

СЕЋАЊЕ НА ДРАГОЉУБА – ДРАГА Ј. ОГЊАНОВИЋА (1934–2010)

Солиста изворне групе „Црнућанка“
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Е
нциклопедистика, као 
сложена и одговорна 
научно-стручна и дру
штвено организована 
делатност, несумњиво је 

израз зреле културе једног друштва, 
јер захтева координисан рад врло ве
ликог броја научника и стручњака, а 
пре свега друштвено опредељење да 
се таквом послу приступи. Када се у 
издању Завода за уџбенике, крајем 
2008. године, у време одржавања Бе
оградског међународног сајма књи
га, појавила Енциклопедија српског 
народа у једном тому, са 7.896 одред
ница, на којој је сарађивало близу 
300 аутора, потписник ових редо
ва је у овом истом листу (децембар 
2008–јануар 2009) објавио прилог 
„Све српске енциклопедије“. 

Том приликом, подсетио је на неке 
покушаје који датирају још из друге 
половине 19. века, у време када је Дру
штво српске словесности прерастало 
у Српско учено друштво као претечу 
Српске краљевске академије и када је 
те 1863. године Кнежевина Србија већ 
имала другу генерацију стваралачке 
интелигенције. Иницијатива Богдана 
(1863–1944) и Павла (1868–1930) Попо
вића у Лондону и Александра Белића 
(1876–1960) са сарадницима, међу који
ма је био и историчар Станоје Стано
јевић (1874–1937), у Паризу, као што је 
познато, остала је само на добрим же
љама и намерама. Станоје Станојевић, 
ипак, у раздобљу од 1925. до 1929, са 140 
сарадника, остварује своју Народну ен­
циклопедију српско-хрватско-слове­
начку у четири тома, узорну по много 
чему, не само за своје време (доживе
ла је репринт издање у књижарници 
Стојановић крајем прошлог века).

Научној и стручној јавности је по
зната Енциклопедија Југославије у 
осам томова (1955–1971), у редакцији 
Мирослава Крлеже, која је трабало да 
доживи и друго издање, али је обја
вљено само шест томова (1980–1989), 
када је због распада Југославије пре
кинуто даље издавање. Овом прили
ком не бисмо спомињали још неке 
покушаје, попут врло амбициозног 
пројекта Зорана Глушчевића (1926–
2006), који је имао и своје резултате 
или, исто тако, подухват новинарке и 
публицисте Милене Милановић, која 
је осмислила свој пројекат Југословен­
ске енциклопедије и од кога је, као нај
значајније издање, остао „Биографски 
лексикон – Срби који су обележили 20. 
век“ (2001).

Све је то, међутим, једно културно 
наслеђе, које је требало надомести
ти новом, целовитом енциклопеди
јом општег типа, која би одговарала 
захтевима новога доба, времена у ко
ме живимо. Енциклопедија српског на­
рода, која је била повод за претходни 
осврт на српске енциклопедије, уз не
ке своје мањкавости, била је једна ка

рика у том ланцу енциклопедија, али 
није могла да буде замена за већ запо
чети пројекат Српске енциклопедије. 

Све ово што је речено само сведочи 
о томе да тако велики лексикограф
ски подухвати, као што је израда оп
ште енциклопедије, националне 
енциклопедије у једном културоло
шком значењу, не могу да се остваре 
без ослонца на највише научне уста
нове и најкомпетентније људе за ова
кву врсту посла и без подршке државе. 
Поверавањем овог великог посла Срп
ској академији наука и уметности и 
Матици српској, уз логистичку по
дршку Завода за уџбенике, и, што је 
најважније, са заштитним актом, као 
што је Закон о Српској енциклопедији, 
могло се очекивати да овај подухват 
не само почне да се остварује, већ да 
има и гаранцију да ће се наставити. 
У свом интервјуу за Културни дода
так „Политике“ од 25. 9. 2010. године 
др Драган Станић (Иван Негришорац), 
председник Уређивачког одбора Срп­
ске енциклопедије, пружио је основ
не информације о целом пројекту и 
о томе шта нам доноси прва књига 
првог тома.

Од филозофије/психологије до гео
графије/демографије, туризма, покри
вено је 33 области, али је, практично, 
с обзиром на нека редакцијска сажи
мања више области, одредницама об
ухваћено знатно више – чак свих 40 
области знања. Од 25 уредника струка, 
велики број је из редова академика – 
близу половине. Уредник за истори
ју културе, уметности и архитектуре, 
академик Милан Лојаница, архитекта 
по струци, са својих пет сарадника је, 
на пример, установио азбучник за ове 
три значајне области и одредио ауторе 
за велики број одредница. Прва књига 
првог тома, иначе, у целини обухва
та 1.033 предметне и 954 биографских 
одредница и у распону А–Беобанка. 
Већ у том распону садржано је велико 
обиље историјског материјала од при
родних до друштвених и хуманистич
ких наука. Као енциклопедија општег 
типа, односно национална енцикло
педија у културолошком значењу, као 
што је наглашено, Српска енциклопе
дија се заснива на савременим науч
ним и лексикографским знањима.

Поред систематизовања и енци
клопедијског тумачења целокупног 
историјског развоја и савременог по
ложаја српског народа, ова енцикло
педија укључује и све оне претече 
српске културе које је чине универ
залном, делом европске и светске 
културе. Треба очекивати да се избег
ну све оне замке идеолошког тума
чења улоге појединих личности, пре 
свега, које су биле карактеристичне, 
примера ради, у Енциклопедији Ју­
гославије. Пример Косте Алковића 
(1836–1909), професора физике на Ве
ликој школи и министра грађевина, 
потом и државног саветника почет

ком 20. века, који је ушао у Народну 
енциклопедију С. Станојевића, али не 
и у Енциклопедију Југославије, довољ
но је илустративан.

У Српској енциклопедији његова 
богата биографија дата је у 40 једно
стубачних редака, што је била нужна 
корекција у односу на претходну. Тре
ба очекивати да је и осталих 954 би
ографских одредница одабрано на 
основу јасних критеријума. Сваки па
жљиви и заинтересовани читалац ће 
то проверавати на свом избору лично
сти о којима жели да се обавести. Ту 
је, примера ради, један Павле Арши
нов (1855–1930), писац и национални 
радник из Војводине, не тако познат 
ширем кругу читалаца, али и један 
савременик, Оливер Антић (1950), 
правник и професор Универзитета у 
Београду, или један Александар Ар
наутовић (1888–1982), књижевни исто
ричар, романиста, архивиста, али и 
један млађи савременик, Слободан 
Антонић (1959), политиколог и соци
олог. Све, дакле, зависи од придржа
вања начела научне објективности и 
целовитог посматрања и описа при
родних и друштвених појава.

Савремени радознали читалац, на
рочито припадник средње и млађе 
генерације, тражиће проверене чи
њенице и објективна тумачења мно
гих историјских догађаја из новије 
историје. У том смислу, тестови за 
проверу су несумњиво предметне од
реднице о Балканским ратовима или 
о промени демографске структуре у 
појединим крајевима где је некад би
ло већинско српско становништво, а 
данас се свело на мањину, као што 
је случај са Банијом. Задовољство је, 
на пример, кога то интересује, упо
знавање са историјом апотекарства у 
Србији, са отварањем првих апотека 
у бројним градовима Србије или са 
историјом архитектуре итд.

Уз све критичко читање ове енци
клопедије, и то у време електронских 
медија и интернета, можда је у нашем 
социјално-културном окружењу и са 
нашим менталитетским одликама 
најважније имати поверења у стручну 
редакцију и осигурати континуитет у 
овом великом културном подухвату. 
У том контексту, помало упозорава
јуће звуче речи на крају предговора: 
„И поред постојања Закона о Српској 
енциклопедији, још, нажалост, није 
обезбеђена пуна институционализа
ција заштите овог пројекта, па не по
стоји ни сигурност да ће он и убудуће 
добијати финансијску подршку“. Чују 
се, додао бих са своје стране, понекад 
и гласови да би можда требало радити 
и на некој алтернативној енциклопе
дији. Са тачке гледишта националних 
културних интереса, било би то, сло
бодан сам да отворено кажем, непро
цењиво штетно.

� Др Милош НЕМАЊИЋ

И
страживање кул
турне историје 
Срба у новије вре
ме бележи знатан 
успон, како у бро

ју тако и у квалитету публика
ција које су посвећене овој теми. 
У том смислу, врло је значајан 
преокрет у хуманистичким на
укама у смеру интердисципли
нарности, који се у свету догодио 
у другој половини 20. века, а на 
нашим просторима у послед
њих двадесет година почиње да 
даје вредне резултате. Моногра
фија музиколога др Катарине 
Томашевић најновија је пу
бликација у овом низу радова 
који успешно спајају разне ме
тодолошке и стручне приступе 
овој теми, а углавном се баве 
међуратним периодом и про
блемима модернизације срп
ског друштва и културе. Реч је 
о свеобухватној анализи срп
ске уметничке музике између 
два светска рата, која је врло 
успешно смештена у контекст 
дискурса о модерном и тради
ционалном, старом и новом, 
Европи и Оријенту. 

Полазећи од своје основне екс
пертизе музиколога, ауторка је 
конципирала излагање у виду 
музичког дела (Тема, Preludium, 
Fugetta, Варијације I–III, Codetta, 
Stretto), чиме је заправо сугери
сала читаоцу везу између музич
ког и језичког дискурса, између 
различитих видова уметничког 
изражавања, који одражавају 
основну идеју ове књиге – да је 
уметност део културе, а култура 
део друштва.

Излагање започиње разматра
њем полемике о дихотомији Ис
тока и Запада у српској музици 
и култури уопште, која је била 
константа уметничког дискурса 
у међуратном периоду.

Ову дихотомију Томашевићева 
поставља у центар своје анализе, 
као кључ у којем се српска музи
ка поменутог периода мора чи
тати, али које такође заслужује 
критички осврт. Она зато, оправ
дано, поставља питање шта за
право симболизује Исток, шта 
је то од чега су многи стварао
ци тог доба желели да направе 
отклон. Поставља се питање да 
ли је дихотомија традиционал
но – модерно, идентична оној о 
Западу и Истоку? Одговор на ово, 
као и друга питања, ауторка да
је у стручној анализи појединих 
дела и деловању композитора и 
музичких посленика међурат
ног Београда, у једној занимљи
вој причи о српској музици кроз 
поглавља названа „Варијације“. 

Као константа српске музичке 
сцене овог периода израња из 
ове приче управо преплитање, 
„раскршћа“, међусобно прожи
мање стилова. Уколико српска 
уметничка музика није ника
да могла да достигне стандарде 
највећих европских композито
ра тог времена, а поготову рани
јих епоха барока, класицизма и 
романтизма, уколико у српској 
музици никада није било јед
ног Баха, Моцарта или Шопена, 
у једном аспекту она се управо у 
ово време у потпуности изједна
чила са европским токовима – а 
то су управо „раскршћа“, контра
пункт разних стилова и тенден
ција, који је обележио европску 
уметност прве половине 20. ве
ка. Штавише, ауторка показује да 
је тај дијалог српских компози
тора са традицијом био изузет
но плодан у сваком виду – да су 
ти уметници успешно одгово
рили на изазове свог времена 
како стилским преображајем 
романтизма, тако и негирањем 
традиције и окретањем ка пот
пуно новим тенденцијама екс
пресионизма („прашка школа“), 
и окретањем фолклору као непо
средном узору (што представља 
још један вид експресионизма, 
као уметничког правца). 

Др Катарина Томашевић је 
изабрала специфичан методо
лошки приступ, и у том смислу 
направила веома добар избор. 
Начин излагања изузетно је до
бро усклађен са предметом ис
траживања. У завршном делу 
књиге, поред веома корисног 
прилога са табеларним прегле
дом композитора, дела, хроно
лошког прегледа композиција 
разврстаних по музичким врста
ма, осврнула се на своје основ
не методолошке поставке, и 
дала теоријско објашњење пој
мова раскршће (симбола, кому
никације), и дијалога старог и 
новог, традиције и модерности. 
Остаје дилема да ли би ово ко
рисно разматрање можда било 
још корисније на почетку, уме
сто на крају излагања. У сваком 
случају, та врста истраживачког 
напора веома је похвална, јер 
омогућава и другим истражи
вачима сличних тема да добро 
разумеју методско полазиште, 
и да га у својим истраживањи
ма правилно примене. Књига је 
снабдевена обимном библиогра
фијом и индексом имена, број
ним фотографијама и нотним 
примерима. Изашла је у издању 
Музиколошког института САНУ 
из Београда и Матице српске из 
Новог Сада. 

� Др Ранка ГАШИЋ

Димитрије О. Големовић, 
„Крстивоје“, Друштво за очување 
српског фолклора „Градац“, 
Ваљево, 2009, 208 стр.

О 
истакнутим носиоцима српске 
сеоске музичке традиције, иако 
је њихово умеће све до најнови
јих времена основа за већину ет
номузиколошких радова, до сада 

нису били објављивани радови монографског 
типа. Док се у светској етномузикологији ка
зивачима на терену (певачима, свирачима, 
градитељима инструмената), као индивидуа
ма, посвећују читаве студије (видети нпр.: Dan 
Lundberg, The musician in focus: Individual per­
spectives in Nordic ethnomusicology, Стокхолм 
2010), код нас су они најчешће само помену

ти именом у стручним радовима, а да се о 
њима самима, њиховом животу и умећу не 
зна готово ништа. У том погледу, монографи
ја Крстивоје у Србији представља велики и 
значајан изузетак. Она је настала као плод ви
шедеценијске сарадње етномузиколога, уни
верзитетског професора, са једним од својих 
многобројних казивача.  

Име самоуког музичара Крстивоја Суботића 
(1924–2004) из села Осеченице код Мионице до
бро је познато нашим етномузиколозима и број
ним љубитељима традиционалног свирања на 
Балкану. За многе поштоваоце у Србији и у ино
странству његово име је било, и остало, синоним 
за носиоца традиционалних знања о српском 
народном свирању, па и за представника срп
ске сеоске патријархалне културе у њеном нај
племенитијем виду.

Био је мултиинструменталиста: свирао је на 
свирали, двојницама, диплама, листу, окарини, 

кларинету, кланету, труби, баритон-труби и кава
лу. Познавао је технологије градње и одржавања 
инструмената и био је успешан педагог у доме
ну традиционалног музицирања. Вишеструки је 
победник домаћих такмичења свирача, учесник 
престижних смотри народног стваралаштва у зе
мљи и ван ње и демонстратор на стручним семи
нарима за традиционалну музику Југославије и 
Србије. Уз то, био је одличан играч и познавао је 
велики број орских игара. Његовом умећу су пре 
више од две деценије етномузиколог Димитрије 
Големовић и етнокореолог Оливера Васић посве
тили по једну студију, у заједничкој монографи
ји (Истраживања 1. Ваљевска Колубара, Ваљево 
1984; поједине аспекте његовог стваралаштва 
обрадио је Д. Големовић у засебним научним 
радовима). Снимци његовог свирања и певања 
објављени су у оквиру неколико звучних анто
логија српске традиционалне музике. 

Публикација о којој је овде реч резултат је 
мултимедијалног приступа сагледавању разли
читих аспеката Суботићевог знања и искуства. 
Књига са приложеним носачима звука и сли
ке, CD-ом и DVD-јем, пружа свеобухватан увид 
у знања и вештине овог вишеструко талентова
ног човека и од велике је вредности као извор 
информација за истраживаче не само из обла
сти етномузикологије и етнокореологије, већ и 
етнологије, антропологије и филологије. 

Поглавља књиге: Крстивоје о..., Други о Крсти­
воју, Човјек је човјеку коријен, Кратке приче и ле­
генде, Звуци колубарских воденица, Што нема, 
ни цар не вечера, Цртице из дружења са Крсти­

војем, Народни музичар Крстивоје, посвећена 
су различитим аспектима искустава овог изу
зетног казивача. У монографији, поред (за једну 
етномузиколошку студију очекиваних) нотних 
транскрипција Суботићевог свирања и певања, 
налазимо мноштво података друге врсте: Крсти
војева казивања о различитим аспектима се
оског живота, обичаја и веровања, о природи, 
атмосферским појавама, дивљим и питомим 
животињама, традиционалном стваралаштву 
и музици, свирању и игрању; ту су приче, изре
ке, пословице и здравице. Забележене су речи 
познавалаца и поштовалаца Суботићевог уме
ћа и сведочанства о личном односу истражива
ча и казивача, Суботићева биографија и бројне 
документарне фотографије. 

Ова монографија је пример интердисципли
нарног портрета једног изузетног казивача и 
самоуког сеоског уметника. Јединствена је у 
српској етномузиколошкој литератури не само 
по томе што доноси и визуелне (нотне и видео) 
и аудитивне (звучне) документе о мноштву по
датака из домена сродних научних дисципли
на. Ту су, наиме, и бројни подаци од немерљивог 
значаја за сагледавање укупног звучног знаков
ног система наше патријархалне средине. Нај
зад, добродошла су и ауторова размишљања, 
изнета на основу вишедеценијског искуства, 
па и искуства кроз сарадњу са самим Крстиво
јем Суботићем, о (не)могућностима достојнијег 
третмана традиционалне музике и њених носи
лаца у домаћој средини.

� Др Јелена ЈОВАНОВИЋ

ПРИКАЗИ

НАЦИОНАЛНА ЛЕКСИКОГРАФИЈА

Српска енциклопедија 
на почетку 21. века 

„Српска енциклопедија“, том I, књига I, А–Беобанка, ур. Чедомир Попов, 
Матица српска – САНУ – Завод за уџбенике, Нови Сад – Београд 2010, 707 стр.

СРПСКА УМЕТНИЧКА МУЗИКА 
ИЗМЕЂУ ДВА СВЕТСКА РАТА

Свеобухватна анализа
Катарина Томашевић, „На раскршћу Истока 
и Запада. О дијалогу традиционалног и модерног 
у српској музици 1918–1941“, Музиколошки институт 
САНУ – Матица српска, Београд–Нови Сад, 2009, 371. стр.

МОНОГРАФИЈА О ИСТАКНУТОМ НОСИОЦУ 
СРПСКЕ СЕОСКЕ МУЗИЧКЕ ТРАДИЦИЈЕ 

Пример интердисциплинарног
портрета изузетног уметника
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ЗНАТАН ДОПРИНОС ПОЕТИЦИ 
ЕПСКОГ СПЕВАВАЊА

Певач 
као јунак 
образовног 
романа 
„Традиција”
Бошко Сувајџић, „Певач и 
традиција“, Завод за уџбенике, 
Београд, 2010, 292 стр.

М
онографија Певач и 
традиција проф. др 
Бошка Сувајџића, бу
дућа незаобилазна 
референца у сваком 

научном и стручном бављењу српском 
усменом епиком и њеном контек
стуализацијом у шире интердисци
плинарне оквире, у једној снажној и 
сликовитој експерименталној лите
рарно-истраживачкој имагинацији 
могла би да буде представљена као ве
ома узбудљив, слојевит и провокати
ван научни Bildungsroman о духовном 
развоју, изграђивању идентитета, вас
питању у духу времена и стваралач
ким пустоловинама изван њега, које 
чине непоновљивог уметника у свом 
романескном поднебесју, какав јесте 
певач у традицији.

Уколико се осмотри дванаестопрсте
наста структура ове монографије, од 
другог поглавља Рађање певача до по
следњег На језеру црне крви, у којем се 
детаљно и компаративно анализира бу
гарштица Смрт Милоша Драгиловића, 
запажа се својеврсна заокружена цело
витост симболичког система, у којем се 
показује динамичан однос протагони
сте и схватања његове улоге у свету и 
традицији. Успостављање идентитета 
певача актуелизује се у андрогинској 
симетричној вези двеју перспектива, 
важним запажањима прецизираним у 
анаграмски ишчитаним и тумаченим 
половима композиције ове књиге, тј. 
кроз груписана поглавља у сноповима 
вишеструких значења Певач и тради­
ција, односно Традиција и певач, који 
се као кугле пешчаника обрћу, не би ли 
што боље расветлили певача између, ка
ко аутор монографије наводи, културног 
типа и социјалне институције. 

Док се у уводном поглављу маркира
ју различита схватања односа певача 
и традиције, у поглављима која следе, 
у крстоликој мрежи лонгитудиналних 
и трансферзалних пресека, на макро и 
микро нивоу, кроз дијахронију и син
хронију, исписује се поетска биографија 
епских стваралаца, формира се профил 
епског певача, типологија певача, раз
рађује епски певач као митска и култур
на фигура. Неопходне врлине певача, 
као живог јунака традиције, провера
вају се посредством анализе квалитета 
његовог вокабулара, поетске грамати
ке, технике епског спевавања, мани
ра, осећаја за меру, гроздова формула 
у десетерачком епском универзуму, са 
сталном свешћу о односу индивидуе и 
колектива.

Фолклорни мозаик певачевих аван
тура у текстури, тексту и контексту са
стављан је посебно прецизно уз врсно 
и сигурно коришћење извора и литера
туре: заплет је постављан са драматур
шком врлином и истанчаним осећајем 
за уочавање сродности, мотивске мно
гостраности у опсегу од архетипа до ва
ријанте и асоцијативним повезивањем 
у оквирима усмене или усмене и писа
не књижевности, а уз велико стрпљење 
и стваралачки порив припреман је обрт 
до оригиналног закључка, који се затим 
у епилогу излагања у студијама резими
ра јасно, концизно и убедљиво. 

Научни роман проф. др Бошка Сувајџи
ћа јесте савремени монографски небо
дер са експресним лифтом и захвалном 
могућношћу „заглављења“ на сваком од 
дванаест ступњева мишљења и открића 
о усменој епици и њеном медијатору, али 
и неопходношћу вишегласног дијалога 
са ауторовим ставовима, као плодотвор
ног погона за нова научна истраживања 
поетике усмене књижевности, којима је 
овде постављена стабилна методолошка 
основа.

Ако је Вукова вера у доброг певача, 
по Станиславу Винаверу, вера у поезију 
(што наводи и аутор приказане моногра
фије), онда пак вера аутора овог приказа 
у светлу будућност квалитетног научног 
дискурса и његових резултата, јесте за
право вера у повољну стручну и ширу 
академску рецепцију монографије Пе­
вач и традиција проф. др Бошка Сувај
џића.

� Мина ЂУРИЋ

З
борник Ликови усме­
не књижевности је те
матска збирка студија 
сарадника Пројекта 
„Српско усмено ствара

лаштво“ Института за књижевност 
и уметност у Београду и шеста 
књига истоимене библиотеке. У 
њој је на инвентиван начин раз
матран један од суштинских те
оријских проблема – категорија 
јунака у народном стваралаштву. 

Уводном студијом „Усмени жанр 
и јунак у семантичкој активности“ 
Снежана Самарџија сагледава ли
кове усмене књижевности у њиховој 
жанровској разноврсности. Уочава 
да су јунаци само привидно јед
ноставни (последица типизирано
сти и устаљене номенклатуре), али 
и да су у свакој усменој творевини 
увек на снази поступци индивиду
ализације, којима се ликови дина
мизују. Испитујући прелазак јунака 
из једног поетичког система у дру
ги, дивергентне могућности релаци
је јунак – сижејни образац, односно 
јунак – жанр, различите реализације 
типских ликова, у зависности од си
жејног модела, варијанте, жанров
ског канона, става средине и певача, 
открива флексибилност и амбива
лентност типизираног јунака.

Следи рад Бошка Сувајџића о мла
дим јунацима, најбоље представље
ним ликовима Секуле и Грујице. На 
почетку аутор посматра дете јунака 
у породичној сфери. Примећује две 
линије: сестрић – ујак (супституција 
односа син – мајка из старијег слоја 
традиције) и син – отац. За Секулу и 
Грују надаље се везују различити те
матски кругови и модуси епског пе
вања, као и типови трансформације 
(новелистичко преоблачење, одно
сно метаморфоза). Кад је реч о си
жејним функцијама, амбивалентне 
црте су овај тип јунака одредиле нај
чешће као помоћника или против
ника. Завршни сегмент је посвећен 
истраживању историјских и митоло
шких елемената епских биографија 
двојице најпознатијих јужнословен
ских младих јунака.

На ову студију тематски се на
довезује рад Данијеле Петковић о 
старцима у српској епској поези
ји. Најпре се разматра 
дистрибуција њихових 
улога у различитим де
локрузима. Са осталим 
ликовима старци се по
везују по принципу ан
титезе, а вертикалним, 
парадигматским улан
чавањем појачано је 
контрастно начело. Ли
кови „вечитих епских 
старина“ расветље
ни су из перспективе 
историјске и митоло
шке равни. На крају се 
исцртава еволуциона 
путања од поштованог 
митског прапретка, ванвременог 
и бесмртног, до обичног исмејаног 
старца.

 У „Епским биографијама косов
ских јунака“ Валентина Питулић 
упоређује моделе Косовске битке у 
Вуковој збирци и збиркама касни
јих записивача. Уочила је тенден
цију ширења фабуле и допуњавања 
оних сегмената косовске легенде ко
јих у песмама класичне збирке не
ма. У различитим етнокултурним 
срединама открива и различите 
утицаје. Тако ће на простору Босне 
они резултирати изградњом култа 
јунака, оличеног у Милошу Обили
ћу, док ће у областима динарског ва
ријетета акценат бити померен на 
епску биографију закаснелог јуна
ка. У косовском миљеу ореол Мар
ка Краљевића надјачаће Милошеву 
славу. Маркирајући нове наносе ко
совске легенде, В. Питулић је дала 
значајан допринос проучавању ве
родостојности песама записаних по
сле Вука.

Епску биографију Стефана Муси
ћа (Бушића, Посавчића, Васојевића), 
„најтрагичнијег српског војводе“, за
каснелог јунака у Косовској бици, 
надахнуто је представила Снежа
на Самарџија у студији „Из Мај

дана чисто сребрнога“. Испитујући 
најпре сачуване историјске подат
ке, показала је зашто сижејно није 
реализован традиционални образац 
ујак – сестрић. Затим је прецизно 
уцртала „тачке мировања“ јунакове 
путање, као и временске координа
те његовог похода. Констелација ове 
осе са просторно-временским пози
цијама Косовке девојке и кнеза, као 
и симболика небеских светила, чи
стог ведрог неба, сребрног града, 
крста, свиле, клобука, воде, итд., рас
претале су потиснуту архаичну под
логу ликова и допустиле превођење 
тематског модела о закаснелом ју
наку на древну цикличну матрицу 
о смењивању Сунца, Месеца и зве
зде Данице. 

Смиљана Ђорђевић поље свог ис
траживања фокусира на елементе 
социјалне улоге певача (гуслара) у 
класичној, хроничарској епици и 
савременим теренским записима. 
Открива да традиционални певач, 
глас колектива, чувар и преносилац 
историјског знања, постепено ево
луира у самосвесног националног 
барда, који „обликује и редефинише 
културно памћење заједнице“. Ње
гова улога се мења, он постаје јунак 
епске песме, стари ратник који пева 
у идиличној атмосфери. С. Ђорђе
вић је такође теоријски уобличила 
и друга важна питања савременог 
фолклора, као што су извођачка си
туација, функција гусала и однос 
певача према њима, модификаци
ја појмова стваралаца, колектива и 
реципијената, проблем ауториза
ције, вредновање савремених за
писа, итд.

У 
студији о дипломати
ји кнеза Милоша за 
време његове прве 
владе Бранко Златко
вић историографски 

прилази богатој усменој грађи. 
Казивања, записи, анегдоте, песме 
представљају својеврсну народну 
историју која је пратила, допуња
вала, коментарисала, а донекле 
и редиговала, званичне, исто
ријске забелешке. У таквој пове
сници јасно се оцртава лик првог 
признатог српског кнеза, мудра
ца и тиранина. У позадини Мило

шевог лика заблистале 
су минијатуре многих 
других именованих и 
безимених личности 
чија се животна линија 
укрстила с кнежевом. 

Зборник затвара рад 
Немање Радуловића 
„Приповетка о богата
шу и његовом зету (АTU 
930)“. У средиште инте
ресовања ове компара
тивне студије аутор је 
поставио јунака приче 
о судбини и упоредио 
кључне тачке његове 
биографије са живот

ним чвориштима носилаца радње 
у миту и другим наративним обли
цима (бајка, новела, епска песма, 
легенда, предање). Запазио је да је 
јунак приче о богаташу и његовом 
зету пасивнији од митског, епског 
јунака или протагонисте бајке, но
веле. Он је ту да покаже испуњење 
судбине. Самеравање главних ли
кова открило је законитости раз
личитих приповедних жанрова, 
њихово додиривање и удаљавање, 
а јунака је потврдило као једну од 
централних категорија кроз коју се 
сагледавају појединачни жанров
ски системи.

Збирка студија Ликови усмене књи­
жевности понудила је занимљива 
решења и нове одговоре на сложе
но питање јунака усменог наратива. 
Разноврсни приступи и различите 
визуре показали су ипак једно – да 
се јунаци не могу посматрати само 
као „типски“. Њихове индивидуал
не карактеристике и сасвим особене 
биографије, између осталог, исцрта
вају и сигнали које упућује жанр, си
жејни модел, историјско-политичке 
околности, узуси традиције, колек
тив и неухватљиве нити песничког 
ткања надарених појединаца.

� Мр Данијела ПЕТКОВИЋ

ПОНОВЉЕНО ИЗДАЊЕ 
ЗАБОРАВЉЕНЕ КЊИГЕ

Сведочанство 
о пропасти 
Устанка 
„Србије жалосно поновно поробљење 1813. 
године: зашто и како?“, Службени гласник 
– Музеј рудничко-таковског краја, 
Београд – Горњи Милановац, 2009.

Ш
тета би била да прва српска за
брањена књига, спис о пропасти 
Устанка и разлозима бекства Кара
ђорђа у Аустрију и Русију, макар и 
после скоро два века, остане скрај

нута од јавности и не каже истину о сплету окол
ности у којима је Србија поново пала у ропство, а 
виновник победа постао „виновник њеног пада“. На
мера аутора је била да овим списом пред Бечким 
конгресом (1815) и Светом алијансом (савез између 
Русије, Аустрије и Пруске, ембрион уједињене Евро
пе) буде поуздано сведочење али је, нажалост, сти
гла пред сам крај дугог Конгреса, разгневила руску 
дипломатију и била забрањена. Тако је после десе
тогодишње успешне борбе Карађорђа и устаника по
ништена крваво извојевана слобода. У журби писано, 
дело је штампано у Венецији већ 1815. године.

„Све до устанка и Карађорђевог уласка у Београд, 
1806. године, историја Београда, осим чуме, пожара и 
набијања на колац, не беше ништа што би нормалан 
човек требало да зна. А онда је и нама сванула мрач
на балканска ноћ“, реконструисао је дане славе наш 
савременик Борислав Пекић. Такав Београд дочекао 
је и устанике. Српска војска је децембра 1806. ушла у 
Београд, а од следеће године у њему је заседао Пра
витељствујушчи совјет, врховно устаничко законодав
но тело. Са устанком у Србији започињу националне 
револуције балканских народа. Са њим за добар део 
Балкана почиње раздобље успостављања национал
них слобода властитим снагама, најпре Грка, а за њи
ма и Бугара.

Нажалост, са првим победама јавиле су се међу 
устаницима и прве неслоге и поделе, о чему такође 
говори спис Србије жалосно поновно поробљење. Исто
ричари су знали да Карађорђе није био радо виђен у 
Београду, да је један број устаника хтео да ограничи 
његову власт и спречи грамзивост његових сарадника, 
најпре Младена Миловановића. Спис је, опет, главне 
кривце за удес Срба нашао у замршеној политичкој 
и дипломатској игри великих сила у којој су београд
ски митрополит Леонтије, кога је поставила Порта, 
царски изасланик Родофиникин, његов помоћник и 
саветник Недоба успели да интригама и сплеткама 
„посеју сумњу“ против Срба, окрену Руски двор, и са
мог Александра Првог. Тако је заштитник Срба дигао 
руке од оклеветаних Срба („варвари“, „народ деоба и 
раздора“) које су водили прекосавски Срби, „јерети
ци који у Бога не верују“, па и сам Правитељствују
шчи совјет. Веште дипломате и сплеткари унели су 
безнађе и панику међу устанике, а ови су готово без 
борбе предали слободу и прешли у ропство. С друге 
стране, сведочи ова забрањена књига, Србија је била 
спремна да докрајчи рат, јер је имала око 50.000 до
брих ратника и све што је било потребно „за одбрану 
једне мале државе“.

С
ептембра 1813. године устаници су били 
потучени на Великој Морави. Тамо није 
било Вождових противника, М. Стојко
вића и П. Добрњца, да бране Србију. Тај 
пораз означио је и крај Првог српског 

устанка. Са поразом пропале су и скоро све Вождове 
тековине, државнополитичке и социокултурне. „Ка
да су у јесен 1813. године опет пали под Турке Србија 
и Београд, настало је панично бежање београдског 
становништва у Земун“, бележи Лазар Ћелап. Тамо 
се склонио Вожд са још око 110.000 Срба, казују из
вори. Бекством Вожд је стекао противнике у земљи 
и међу емигрантима. Сам Родофиникин за пораз и 
несрећу окривио је „предводитеља народа“, који „с 
приграбљеним народним богатством први бежи и 
народ жестоком огњу и мачу турском предаде“. Џа
ба се касније Вожд јадао свом војводи: „Нису мене, 
Кара Марко, оседеле овако моје млоге године, већ 
су ме оседеле моје зле војводе!“ 
После слома Устанка србомрзац Сулејман-паша Ско

пљак, београдски везир, завео је терор, подстицао пљач
ке, увео додатне порезе и организовао кулуке. Срби 
су убијани, њихове жене и деца одвођени у ропство, 
а мајке су и кћерима искупљивале синове од турског 
олоша. Београд је постао људска кланица, место ужаса 
и страхота. Примера ради, 1813. године продато је као 
робље 1.800 српских жена и деце. Хаџи-Проданова буна 
1814. године била је добар повод да Турци још беспри
зорније пљачкају, убијају и чине друга насиља. Поред 
пљачке и насиља, Србе је задесила куга, увећан им је 
порез, учестали кулуци и други намети. Још једном је 
Србија морала да узме оружје и да се 1815. године диг
не, али сада под Милошем Обреновићем, и да више 
дипломатијом него оружјем стигне до слободе.

Књига Србије жалосно поновно поробљење исписана 
је у дијалошкој форми попут античких драма. Аутор 
овог списа је највероватније један од неколицине пи
смених Срба из Карађорђевог Правитељствујушчег со
вјета, Рудничанин Миљко Радоњић, школован преко 
Саве и једно време ректор Велике школе. Савременом 
читаоцу књигу је преводом приближила Миљенка Ви
тезовић, а сјајним поговором опремио Милован Вите
зовић. Књигу је ваљано уредио и прилозима обогатио 
Борисав Челиковић. 

� Др Добривоје МЛАДЕНОВИЋ

НОВИ ТЕМАТСКИ ЗБОРНИК 
 ФОЛКЛОРИСТИЧКИХ СТУДИЈА

О јунацима усмене 
књижевности

Ликови усмене књижевности, зборник радова, 
ур. Снежана Самарџија, Институт за књижевност 
и уметност, Београд, 2010, 314 стр.
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СТУДИЈА О СПОМЕНИЦИМА 
СРПСКОГ ЗИДНОГ СЛИКАРСТВА

Култура – знак 
националног 
опстанка
Љиљана Шево, „Српско зидно 
сликарство 18. вијека у византијској 
традицији“, Аrt print, Бања Лука, 
2010, 433 стр.

Н
епуну деценију након успешно 
одбрањене докторске дисерта
ције на Филозофском факул
тету у Београду, историчарка 
уметности и професорка Уни

верзитета у Бањалуци, Љиљана Шево, понуди
ла је читалачкој публици јединствену студију 
о зидном сликарству 18. века. 

У богатој српској историји стиче се утисак да 
је 18. век недовољно истражен и запостављен. 
Разлог за такав однос истраживача, поједини 
историчари виде у чињеници да то није време 
узлета и сјаја српске државе, већ напротив, доба 
тешких искушења и борби за елементарно очу
вање националног бића. У тој политички ком
плексној епохи сликарство је, уз усмену народну 
књижевност, имало улогу заштите и неговања 
националне свести. 

После пада немањићке државе, упркос крат
котрајним узлетима, Стефан Лазаревић и Бран
ковићи нису могли зауставити стрмоглави крах 
нације, начет косовским поразом. Политички 
савладан и сломљен, економски скршен и изну
рен, српски народ се нашао насељен и распро
страњен на северу од мађарских и румунских 
области, до северне Грчке, југоисточне Албаније 
и Боке Которске, на југу. Српски етнос задржао се 
на западу до Купе, Коране и Зрмање, а на исто
ку, у регијама тадашње Русије населило се више 
од стотину хиљада прогнаних емиграната, који 
су се утопили у руски просторни и вишенацио
нални културни океан. 

Окружени различитим цивилизацијама, ка
толичанством на западу под аустроугарском и 
млетачком власти, а исламом и Отоманском им
перијом на својој територији и на истоку, Србима 
је преостало да свој идентитет грчевито чувају 
у, већ вековима, заборављеној византијској тра
дицији, покушавајући да се не заборави, већ 
обогати и прошири сопствена култура као пре
познатљиви знак опстанка. Да би такав политич
ки и културни простор приближила савременом 
читаоцу, ауторка је обавила теренска истражи
вања, што је подразумевало обилазак, детаљно 
и опсежно упознавање са споменичком башти
ном на широком простору на северу од Мађар
ске и Румуније до Боке Которске, Херцеговине, 
Црне Горе, северне Грчке, југоисточне Албаније 
и Хиландара на југу. Прецизно су и у танчине 
описана 32 споменика зидног сликарства, про
праћена одговарајућим фотографијама.

Ауторка је у Србији темељито прегледала и 
описала манастире и цркве Раваницу, Драчу код 
Крагујевца, Манасију и Враћевшницу, у Војво
дини Војловицу код Панчева, Крушедол, Месић 
код Вршца, Ириг и Модош код Јаше Томића, на 
Космету цркву у Црепуљи код Зубиног Потока. 

Места њених истраживања у Црној Гори била су 
цркве и манастири Острог, Дуга у кањону Мо
раче и Никшић, у Боки Которској Мркова и Пе
линово, а у Херцеговини Добрићево код Билеће. 
Ради свеобухватности теме Љиљана Шево је у 
Румунији посетила и обрадила манастире Хо
дош код Арада, Бездин и Шемљуг у Банату, а у 
Мађарској цркве у Стоном Београду (Секешфе
хервар) и Српском Ковину (Raczkeve). 

Свој опсежан рад (433 странице текста са фо
тографијама), ауторка је методолошки подели
ла у више поглавља који, сваки за себе, може 
представљати систематичну и самосталну це
лину. Студија почиње хронолошким навођењем 
аутора и дела који су се до сада бавили изучава
њем српског зидног сликарства и наставља са 
историјским приликама у којима су и под којим 
условима настала та дела. Стручни део обрађен 
је кроз програм, распоред и иконографију зид
них слика. Аналитички је и зналачки разрађено 
стваралаштво појединих зографа, сликарских ра
дионица и стилских одлика тадашњих мајстора. 
Међу њима спомињу се Димитрије даскал, зо
граф Атанасије, мајстор Теодор, браћа Констан
тин и Атанас из Корче, зограф Андреј, његов син 
Андреј Андрејевић, сликари Петар и Јован, Не
дељко и Шербан Поповић, Василије Ђакон, али и 
бројни, неидентификовани мајстори, припадни
ци различитих сликарских радионица и стилова. 
Посебан део посвећен је тематском опису садр
жаја 32 обухваћена споменика. На крају књиге 
је опширан сумарни преглед на енглеском јези
ку, општи и иконографски регистар и попис ко
ришћене изабране библиографије. Са каквом је 
озбиљношћу професорка Шево радила своју књи
гу сведочи чак 1.298 фуснота на 215 страница тек
ста! За илустрацију појединих стручних описа и 
теза послужила је 101 фотографија.

� Мишо ЗАВРШАНИН

БИОГРАФИЈА ПРВЕ СРПСКЕ 
СЛИКАРКЕ КАТАРИНЕ ИВАНОВИЋ 
(1811–1882) 

Гласовита 
живопискиња
Љиљана Чубрић, „Катарина 
Срб-девојка“, Народни музеј, 
Београд, 2011, 43 стр.

П
оводом обележавања дана Музе
ја Вука и Доситеја представљена 
је књига „Катарина Срб-девојка“ 
ауторке Љиљане Чубрић, исто
ричарке и музејске саветнице. 

Књига је посвећена сликарки Катарини Ива
новић и трећа је у низу књига о знаменитим 
женама које су у српској историји оставиле 
неизбрисив траг. Осим Мине Караџић и Ми
лице Стојадиновић Српкиње, чије су биогра
фије биле претходне теме којима се ауторка 
бавила, ово дело пружа занимљиве податке о 
животу и раду прве српске сликарке. 

У уводном поглављу истакнута је улога мно
гих жена које су својим прегнућем и посвеће
ношћу вишим циљевима допринеле стварању 
нове српске државе. Једна од њих свакако је би
ла и Катарина Ивановић. Хронолошко прикази
вање њеног живота и рада у овој књизи почиње 
од описа првих година у родном Стоном Бео
граду и културно-историјских прилика среди
не из које је уметница потекла. Посебна пажња 

посвећена је тренуцима образовања младе сли
карке и боравку у Пешти који је допринео ње
ном уметничком сазревању. Наводи изворних 
текстова објављених у „Србском народном ли
сту“ у књизи доприносе преношењу атмосфере 
времена у којем је Катарина Ивановић, уз дра
гоцену помоћ својих покровитеља, уобличавала 
сопствено стваралаштво. Упоредо са биограф
ским подацима хронолошки се наводе и пр
ва сликарска дела уметнице која врхунац свог 
образовања остварује на Бечкој академији као 
ванредан студент, јер услед строгих аустријских 
правила женама није ни био дозвољен упис у 
ову установу. Ово поглавље садржи и прву пе
сму спева „Тројесестарство“ Симе Милутинови
ћа Сарајлије из 1837. године посвећену управо 
Катарини Ивановић, што је био један од меха
низама креирања култа националне хероине 
новог доба. Ауторка књиге указује на значај из
разито важних пријатељских веза које је сли
карка неговала са истакнутим личностима тога 
доба, посебно са поменутим Сарајлијом, затим 
Теодором Павловићем и кругом младих инте
лектуалаца који се формирао у Бечу око Вука 
Караџића. Сегмент који је Љиљана Чубрић у 
свом делу посветила образовању и уметничком 
сазревању Катарине Ивановић завршава се по
датком да је 1843. године сликарка након Пари
за, Амстердама и Фиренце уписала Академију 
у Минхену на одељењу за жене.

Посебно поглавље ове књиге посвећено је ак
тивностима Катарине Ивановић у Србији. На 
позив Симе Милутиновића Сарајлије сликарка 
је стигла у Београд 1846. године. Чланак преузет 
из „Србских новина“ сведочи о поздрављању ње
ног доласка. Уводом о атмосфери која је за вре
ме кнеза Александра Карађорђевића владала 
у Београду наговештено је полемично питање 
које је сликарка у себи носила – да ли је патри
јархална средина Србије била спремана за кон
цепцију историјских композиција. Након што 

је задобила статус „ображарке“, на основу пор
третисања многих виђенијих људи, а насупрот 
оним темама које је желела да наслика у Србији, 
несхваћена, убрзо тихо напушта земљу и одлази 
у Загреб. Са циљем да укаже на тешку судбину и 
неприхватање младе сликарке у српској патри
јархалној средини, ауторка је о томе навела де
лове сачуване забелешке Милице Стојадиновић 
Српкиње и Фрања Заха. Након истог расположе
ња на које наилази и у Хрватској, условљеног 
историјским околностима, преостале деценије 
живота провела је у Стоном Београду.

Један од важних сегмената сликаркиног жи
вота, коме је ауторка књиге, Љиљана Чубрић, 
посветила посебно поглавље, јесте период се
дамдесетих година XIX века када Катарина 
Ивановић коначно у српској средини добија од
ређена признања за свој рад. Убрзо након што 
је поклонила део слика Народном музеју у Бе
ограду, уметницу је Српско учено друштво про
гласило за почасног члана.

Последње поглавље књиге претежно садржи 
делове из „Јавора“, листа за науку и књижев
ност, где је објављена белешка о смрти Ката
рине Ивановић, а затим текстови из наредних 
бројева овог листа у којима се наводе детаљи 
из њене биографије, и то у знак сећања на зна
мениту сликарку.    

Изузетно корисна, књига је намењена широј 
читалачкој публици која ће у овом штиву прона
ћи истовремено и основне податке и занимљиве 
детаље из живота знамените српске сликарке. 
Основни циљ није био анализа и проучавање 
сликарског опуса Катарине Ивановић, већ да 
се са историјског аспекта пружи преглед жи
вотног пута устројеног околностима у којима 
је њено дело настајало. Репродукције и извор
но дати текстови из тадашње штампе обогатили 
су странице треће по реду књиге о знаменитим 
српским женама.

� Тања ВИЋЕНТИЋ

УЗ 135 ГОДИНА ОД РОЂЕЊА 
МИЛЕВЕ МАРИЋ АЈНШТАЈН

Узбудљиви 
животопис 
Радмила Милентијевић, „Милева 
Марић Ајнштајн. Живот са 
Албертом Ајнштајном“, 
Матица српска, Нови Сад, 2010.

П
рошло је 135 година од рође
ња једне велике Српкиње, прве 
теоријске физичарке на свету 
– Милеве Марић Ајнштајн. Ми
левино име све више излази из 

сенке њеног супруга Алберта Ајнштајна. Томе 
је свој допринос, овом књигом, дала и проф. 
др Радмила Милентијевић, која је животопис 
Милеве Марић Ајнштајн сачинила како на 
основу публиковане грађе (Сабрани списи Ал­
берта Ајнштајна, који обухватају период до 
краја 1920. године; преписка Милеве Марић и 
Алберта Ајнштајна из раног периода њиховог 
познанства и љубави; преписка Милеве Ајн
штајн са Хеленом Кауфлер-Савић итд.), тако и 
на основу сопственог истраживања у Архиву 
Алберта Ајнштајна на Хебрејском универзи
тету у Јерусалиму, те коришћења још непубли
кованих писама Милеве Ајнштајн кумовима 
Гајин у Нови Сад (1935–1941), која се налазе у 
Музеју града Новог Сада, као и архивалија из 
Градског архива у Цириху, дневничких беле
жака Лизбет Хурвиц итд. 

Труд уложен у истраживачки поступак резул
тирао је књигом која је документована, којој се 
може веровати. Научност књиге наглашена је 
приложеном библиографијом, састављеном од 
примарне и секундарне литературе, индексом 
личних имена и индексом топонима. 

Књигу су рецензирали Ђорђе У. Крстић и ака
демик Чедомир Попов, чиме је обезбеђена спе
цијална и општа компетентност, с обзиром на то 
да је Крстић физичар и познавалац Милевиног 
доприноса у науци, а академик Попов истори
чар, познавалац европске и светске историје. 

Матица српска, као издавач, још једном је дала 
свој допринос афирмацији Милевиног лика и де
ла. Подсетимо да је пре пет година објавила и тзв. 
љубавна писма између Милеве Марић и Алберта 
Ајнштајна, која су бацила ново светло на прећут
кивану улогу Милеве Марић у настајању раних и 
најбољих Ајнштајнових научних радова.

Проф. др Радмила Милентијевић је ову књи
гу написала на енглеском језику, а на српски ју 
је превела Марија Гицић-Пуслојић, док је уред
нички посао обавио Владимир Давидовић.

Ауторка је текст књиге поделила у шест глава, 
а ове у мања поглавља (од два до шест), опре
деливши се за хронолошки приступ. Најпре је 
приказан историјски контекст у коме је рођена 
Милева Марић – Тител, место у Војној граници 
Хабзбуршке монархије, затим породични коре
ни, па школовање (Рума, Нови Сад, Сремска Ми
тровица, Шабац, Загреб, Берн, Цирих). Први део 
се завршава периодом када Милева напушта 
каријеру зарад Алберта и његове љубави. У дру
гом делу приказан је период рођења ванбрачне 
кћерке Лизерл, склапања брака и године чуда 
– 1905, када су објављени најзначајнији радови 
Алберта Ајнштајна, на којима је и Милева са
рађивала. У трећем делу представљен је пери
од пресељења брачног пара Ајнштајн из Берна 
у Цирих, пут у Праг и повратак у Цирих, сеоба у 
Берлин и рушење брака Албертовом кривицом. 

У четвртом делу говори се о борби за опстанак 
Милеве Ајнштајн у Цириху, која је у периоду 
Првог светског рата бринула о синовима Хан
су Алберту (р. 1904) и Едуарду (р. 1910), кубури
ла с новцем и поболевала. Пут до развода (1919) 
био је трновит. У петом делу реч је о периоду 
после развода, о Нобеловој награди, о одласку 
Ајнштајна у Америку, о браку Ханса Алберта и 
о болести сина Едуарда. У шестом делу обрађен 
је период тридесетих и четрдесетих година про
шлог века које су обележили успон нацизма у 
Европи, Други светски рат, крај новосадске по
родице (смрт мајке 1935, смрт сестре Зорке 1938), 
проблеми око наслеђа (јер се брат Милош није 
вратио из Првог светског рата; остао је да живи 
и ради у совјетској Русији – умро је 1944. годи
не у Саратову као признати научник у области 
медицине), одлазак сина Ханса Алберта са по
родицом у Америку, болест сина Едуарда која је 
постала неизлечива. Последње године остареле 
Милеве биле су године патњи и усамљености. 
Умрла је 1948. године и сахрањена на гробљу 
Нордхајм у Цириху.

Нагласимо да се ова књига чита лако, као исто
ријски роман, те да је проф. Милентијевић ус
пела да своју љубав према лику Милеве Марић 
Ајнштајн пренесе и на читаоца. Милевина пле
менита природа тако плени, да се многе стра
нице њеног животописа не могу читати без 
узбурканих емоција. То је, поред документар
ности, која не оставља читаоца у сумњи о изне
тим тврдњама, велика вредност књиге проф. др 
Радмиле Милентијевић.

Препоручујући читаоцима ову књигу, било 
српско, било њујоршко издање на енглеском, же
лим да истакнем чињеницу да је књигом о Ми
леви Марић Ајнштајн Радмила Милентијевић 
својим досадашњим доброчинствима, којима је 
обасипала српски народ, додала још једно добро
чинство, које никада неће бити заборављено.

� Др Драго ЊЕГОВАН

П
ред нама је осамна
есто годиште Данице 
Вукове задужбине ко
јим је стекла пунолет
ство ова национална 

књига, читанка, забавник, кален
дар који одиста није писан да тра
је само једну годину, покренута и 
осмишљена према истоименом 
узоритом Вуковом бечком забавни
ку. Шта је, заправо, Даница Вукове 
задужбине, са више од 10.000 стра
ница, илустрована, делом у боји, 
са одељцима: месецослов за Србе 
сва три закона и народни календар 
Милета Недељковића, годишњице, 
осветљења, српске династије, на
родна књижевност, књижевност и 
уметност, светосавска читанка, је
зик, описаније манастира, Српски 
устанак, Срби у свету, народни ку
вар, астрономија, задужбине? Од 
пре три године и са додатком: школ
ским забавником Даница за младе. 
Шта је периодик у којем, из године 
у годину, зрију и настају капитал
не књиге, Српске династије, Мали 
речник црквених појмова Љиљане 
Стошић, Вуков етномузиколошки 
појмовник који је на основу Вуко
вог речника сачинио Драгослав 
Девић, Приче о речима на којој је, 
поред Драгане Мршевић, сарађива
ла и академик Милка Ивић, све до 
овог последњег тома, антологија ро
дољубиве лирике Србија на далеко, 
Задужбинарство код Срба?

Кад су Срби почетком 19. века за
почели са остваривањем идеје обно
ве српске државе, делили су таланте 
и задатке према вредностима поједи
наца. Карађорђу допаде улога вожда 
Устанка, митрополиту Стратимиро
вићу посредника са Бечом, Доситеју 
и Јакову Ненадовићу да оснују прва 
српска министарства, књазу Милошу 
установљење Кнежевине Србије, кне
зу Михаилу да врати градове, краљу 
Милану да поврати краљевство, Ка
рађорђевићима да ослободе Стару и 
Јужну Србију. Таланти и задаци де
љени су и виђеним људима из науке 
и културе: Доситеју и Вуку да нау
ку и уметност приближе народу, да 
прошире читалачки круг, да помог
ну демократизацији науке и култу
ре тако што ће све учинити да почну 
да се пишу књиге на народном јези
ку којим говоре житељи чрногорски, 
далматински, херцеговачки, босан­
ски, сервијски, хорватски, славониј­
ски, сремски, бачки и банатски, како 
Доситеј вели 1780, а истим речима то 
понавља и Вук 1836. године у тексту 
Срби сви и свуда који ће објавити у 
свом Ковчежићу за 1849. годину. У ње
му вели: Србија, Метохија (од Косова 
преко Старе планине, гдје је Душано­
ва столица Призрен, Српска патри­
јаршија Пећ, и манастир Дечани), у 

Даница најчитанија 
у Градишки

Градишка у Републици Српској се
диште је Огранка Вукове задужбине 
и истовремено је град у коме кален
дар – забавник Даница има најбројни
ју читалачку публику. То се потврђује 
током дужег низа година. За осамна
есто годиште Данице за 2011. из овог 
места определило се 420 пренумера
ната који су своје примерке преузели 
на свечаности одржаној 23. марта 2011. 
године у Малој сали новог здања Кул
турног центра у Градишки. 

Програм се одвијао у надахнутом 
расположењу, како учесника – уче
ника градишке гимназије, тако и пу
блике која увек с радошћу дочекује 
Даницу. Инспиративног наслова Је­
зик наш насушни, програм је темат
ски, као и Даница за 2011. годину, био 
у знаку српског језика и писма. Уче
ници гимназије у Градишки казивали 
су изабране стихове из Данице који на 
најлепши начин одражавају лепоту и 
снагу српског језика, као и одломке у 
којима су представљене значајне лич
ности српске културе, науке, историје, 
задужбинарства. Посебна пажња по
свећена је текстовима младих ства
ралаца који су садржани у Трећем 
годишту Данице за младе. У музич
ком делу програма учествовали су мр 
Мирослав Вуковић, пијаниста, и Тео
дора Чикић, солиста изворне женске 
групе Перла. Програм је приредила 
председница Управног обора Огран
ка проф. Весна Крунић

На свечаности у Градишки, прену
мерантима су се обратили: др Миодраг 
Матицки, председник Задужбине, и 
Слађана Млађен, саветник. Том при
ликом истакнута је захвалност свим 
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Босни, у Херцеговини, у Зети, у Црној 
Гори, у Банату, у Бачкој, у Сријему, у 
десном Подунављу од више Осијека до 
Сентандрије, у Славонији, у Хрватској 
(и Турској и Аустријској крајини), у 
Далмацији, и у свему Адријатичком 
приморју готово од Трста до Бојане 
– народ једним језиком говори. Ђури 
Даничићу допало је да цео живот по
свети том језику, Јовану Стерији По
повићу да оснује српско позориште 
и Српску академију наука, плејади 
припадника омладине српске, след
беницима Доситеја и Вука, да оснива
ју школе, отварају књижаре, покрећу 
листове и часописе. 

Откривање сила српског књижев
ног језика, ослобођених Вуковом ре
формом, које су потврдиле пресудни 
значај те реформе, довођења народа 
на историјску сцену и народног јези
ка на сцену стваралаштва у области 

изражајности, тако што су омогући
ле настанак дела светске вредности, 
поверено је писцима језикотворцима: 
Сими Милутиновићу Сарајлији, Ње
гошу, Ђорђу Марковићу Кодеру, Лази 
Костићу, Милошу Црњанском, Мом
чилу Настасијевићу, Васку Попи. Та 
штафета развоја и ширења сила срп
ског језика траје све до савремених 
песника језикотвораца који су засту
пљени песмама у овој Даници: Алек 
Вукадиновић, Рајко Петров Ного, Зо
ран Мандић, Симон Симоновић, Бо
шко Сувајџић, Милосав Тешић.

Када је започела живот српска пери
одика, покретање српских листова по
верено је Димитрију Давидовићу. Он је 
покренуо и први српски Забавник. На
учни часопис, у којем би се сабирале 
старине, документа важна за писање 
српске историје, поготову најновије, 
најпре је требало да уређује Павле Ша

фарик. Помињан је и Вук као могући 
уредник таквога часописа. А онда је 
ствар поверена Ђорђу Магарашевићу 
и покренут је Летопис који и данас из
лази. Из Летописа рођена је и Матица 
српска. Остварена је идеја која је само 
просинула у 18. веку, са Магазином За
харија Орфелина. И он је, најпре, по
мињан под именом Сербскаја пчела, к 
ползје и увеселенија служашаја. 

Вуку је допало да настави са забав
ником, у време обнове српске државе 
у коју је био укључен као један од во
дећих идеолога. Зато његових пет све
зака годишњака нису могли бити само 
забавници, окренути најширем кругу, 
већ осмишљена национална књига у 
којој је објављена граматика српског 
језика, описана српска држава која се 
обнављала, започето описаније срп
ских манастира и писање најновије 
историје српског народа. Задатак Ву

кове Данице био је и да свет упозна 
са обновљеном Србијом. Зато је сла
та у европске академије и на дворове. 
Вуков забавник добио је име Даница, 
што је друго име Србије. И Доситеј у 
песми Востани Сербије изједначава 
Србију са звездом Даницом. И после 
Вука излазе Данице. Брат Ђуре Дани
чића, Ђорђе Поповић, добио је и нади
мак Даничар по свом гласилу Даници. 
Зато и ова наша Даница, Даница Вуко
ве задужбине, није могла бити пуки 
забавник, поготову што је покренута 
1994, и што је излазила у тешким го
динама када је Србија тражила свој 
пут, а данас покушава свим силама 
да утврди правац обновљене српске 
државе у 21. веку. 

Утврђивање координата и средишта 
наше духовности, осветљавање слоје
ва културе заокружених српских ре
гија, као и велике годишњице, разлог 
су што су поједине Данице посвећене: 
историји хришћанства (два милени
ја), Хиландару (осам векова), Београду 
(два века од његовог ослобођења 1806), 
Сремским Карловцима, Косову и Мето
хији, Србији, Херцеговини, Банату, Ср
бима у свету. Даница за 2011. посвећена 
је језику, у знаку је званичне године 
књиге и језика. Зато је у њој, у сарад
њи са Креативним центром, објавље
на и Граматика српског језика Душке 
Кликовац, одобрена од Министарства 
просвете и у овом облику прилагођена 
захтевима најновијег наставног про
грама. Њу је прихватио за штампу Са
вет за језик Вукове задужбине, јер је 
намењена не само ђацима, већ и сви
ма онима у матици и дијаспори који 
желе да боље упознају српски језик и 
развију језичку културу.   

П
рилика је и да наја
вимо следећу Даницу. 
Деветнаесто годиште 
за 2012. годину биће 
посвећено стогоди

шњици ослобођења Старе и Јужне 
Србије, Првом балканском рату. 
Историјски народ нуди велике исто
ријске теме. Ако је по томе, Даница 
мора још дуго излазити.          
Даница Вукове задужбине делила 

је судбину српског народа у година
ма расапа Југославије, свим силама 
трудила се да допринесе разабирању 
и сабирању српског народа у година
ма када је тешко била остварива по
рука, вапај патријарха Павла: Будимо 
људи! У јеку сулудог рата у Даници су 
објављивани опомињући прилози ка
да је реч о рушењу светилишта и де
вастирању гробаља, да подсетим на 
прилоге о Житомислићу, попаљеним 
богомољама на Косову и Метохији, о 
прелепој срушеној џамији Ферхадији. 
И у најтежим годинама по српски на
род у Даници није било зла. Уредници 
Данице, Нада Милошевић-Ђорђевић 
и ја не стидимо се ниједног текста. 

Још већу част заслужују аутори, чије 
се коло из године у годину шири, што 
су прихватили такав наш приступ, 
што су нам помогли да Даница и да
нас може да слободно стиже у свако 
културно средиште заграничја у ко
јем живи наш народ, у српске центре 
у расејању, од Америке до Аустралије, 
у сваку нашу школу. 

Последње три године Даница је 
окренута и младима. У њој се обја
вљује додатак Школски забавник Да­
ница за младе. У години пунолетства 
Данице Вукове задужбине родила се 
Даница за младе и као посебно из
дање које је јако лепо примљено. Из
дајемо га у сарадњи са Учитељским 
факултетом, а уз подршку Фонда Ди­
јаспора за матицу. Надамо се да је и 
ова Даница за младе испунила основ
ни и једини принцип који је уредник 
поставио: Даница за младе настоји 
да пружи увид у оно најзначајније и 
највредније што се у протеклој го­
дини догодило младима и за младе, 
што је њима било намењено или су 
они сами остварили ... да на вуков­
ски начин помаже младима да одра­
стају уз књигу и да доприноси ширењу 
читалачког кола. Пожелимо Даници 
за младе да нађе пут до сваког уче
ника који је спреман да се дружи са 
књигом, да буде главна гошћа на Ђач
ком Вуковом сабору, на Змајевим деч
јим играма, да буде представљена у 
школским библиотекама. Да се у њој 
Змајево коло, започето гостовањима 
Љубивоја Ршумовића, Моше Одало
вића и, у овом годишту Слободана 
Станишића и Душка Трифуновића 
шири, да постане сабириште антоло
гијских песама и прича за младе, да 
у њој процвета рубрика Деца говоре, 
покренута ове године на тему Част, 
јер у данашње време још само млади 
могу да освеже позлату речима част, 
човек, љубав, пријатељство, колевка, 
или задужбина коју имају од поста
ња, које просину када се гласно из
говоре.

Даница Вукове задужбине појављу
је се почетком децембра сваке годи
не. Иако се може ишчитавати и током 
целе године, и годишта уназад, пре
ма потреби и интересовању, јер свих 
осамнаест годишта чине једну це
ловиту књигу, она је ипак забавник, 
српски народни илустровани кален
дар, дар за под јелку. Ми вас дарујемо 
књигом, ви, као пренумеранти, дару
јете Задужбину лепотом која јесте ма
ла, али и толика, умножена, и те како 
је значајна и помаже јој да успешно 
остварује своје програме.   

Када је песникињи Зорици Ба
јин-Ђукановић дошла у руке Даница 
Вукове задужбине, јавила ми се теле
фоном кратком поруком: Честитам! 
Ово је књига за под јелку! Бољу честит
ку нисмо могли да пожелимо.  

� Др Миодраг МАТИЦКИ 

Хор Првог београдског певачког друштва у програму промоције календара „Данице“ за 2011. годину

СВЕТОСАВСКА БЕСЕДА ВУКОВЕ ЗАДУЖБИНЕ 

Бисери Данице
У Малој сали Задужбине Илије М. Коларца, 25. јануара 2011, одржана је „Светосавска беседа 
Вукове задужбине“, под називом Бисери „Данице“, на којој је представљено осамнаесто годи­
ште „Данице“ Вукове задужбине – „Даница“ за 2011. годину и „Даница за младе“. У програму су 
учествовали аутори „Данице“: Вељко Брборић, Александар Милановић, Бранко Златковић, Ва­
лентина Питулић, Алек Вукадиновић, Бошко Сувајџић, Зоран Ракић, Жарко Рошуљ, Слободан 
Станишић, Миодраг Јакшић и Радомир Мићуновић. Присутнима се обратила и Нада Милоше­
вић-Ђорђевић, уредник „Данице“. У музичком делу програма наступио је Хор Првог београдског 
певачког друштва. О „Даници“ је беседио Миодраг Матицки, главни и одговорни уредник, чији 
говор објављујемо у целини. � С. В. 

ИЗ ДЕЛАТНОСТИ ОГРАНАКА ВУКОВЕ ЗАДУЖБИНЕ
задужбинарима из Градишке, посеб
но члановима управе Огранка – проф. 
Весни Крунић, др Огњену Десанчићу 
и утемељивачима Огранка – проф. Ра
дани Вили Станишљевић и др Бори
славу Шокчевићу. 

� Слађана МЛАЂЕН

Поводом Дана града 
у Чачку

Питањем „да ли данас, када је реч о 
очувању нашег духовног и културног 
идентитета, има пречег задатка од 
сталне бриге за српски језик и ћири
лицу” и констатацијом да „управо зато 
ово такмичење младих има огромну 
вредност и друштвени значај захва
љујући Огранку у Чачку, који је сво
јим активностима успоставио многе 
нераскидиве везе међу задужбинари
ма”, поздравио је у понедељак, 13. де
цембра 2010. године публику Славко 
Вејиновић, саветник Вукове задужби
не из Београда, на приредби „Млади 
чувари народне културе”. 

Ову наградну смотру ученичких 
радова основних и средњих школа 
на литерарном и ликовном конкур
су, Огранак у Чачку већ традицио
нално организује у част Дана града, 
а конкурс расписује поводом Вуковог 
рођендана. Мотив више за теме кон
курса било је и актуелно обележава
ње „Године језика и књиге”. Највећа 
вредност овог конкурса огледа се у од
зиву младих из читаве земље, тако да 
он годинама уназад поприма нацио
налне оквире. 

Међу приспелим радовима (302 ли
терарна и 95 ликовних) налазе се и ру
кописи из огранака и школа од Новог 
Сада, Београда, Белог Потока, који су 
због квалитета колективно награђе

ни, Велике Моштанице, Панчева, Ни
ша, Младеновца, Јагодине, до Ужица, 
Нове Вароши, Прибоја, Ивањице, Гуче, 
Прањана и, наравно, Чачка, истакла 
је на приредби председница Огранка 
мр Гроздана Комадинић. У име Скуп
штине града, госте програма, учени
ке и њихове професоре поздравио је 
Саша Обрадовић, заменик градона
челника, потврдивши подршку гра
да раду Огранка.

На оба конкурса пристигли су из
узетно квалитетни радови у свим 
узрастима и додељено је више равно
правних награда. У најмлађем узра
сту тема је била „Од куће до школе”, 
у средњем „Шта ме чини неспокој
ним”, а у средњошколском – „Књиге, 
књиге, браћо моја”. Литерарне радо
ве оцењивао је жири који су чинили: 
Ника Стојић, председник, мр Гроздана 
Комадинић, књижевник, Зорица Ле
шовић-Станојевић, новинар, Душица 
Ђурчић, професор, и Горица Станоје
вић, директор школе у Прањанима, 
једне од најактивнијих по броју и ква
литету радова на овом конкурсу. Ли
ковне радове оцењивали су историчар 

уметности Делфина Рајић, председ
ник жирија, академик Драгутин А. Ђу
кић и библиотекар саветник Милица 
Баковић. У програму су учествовали 
ученици основних школа „Вук Кара
џић”, „Свети ђакон Авакум” из Трна
ве, „Свети Сава”, лингвисти Огранка, 
трубачки оркестар и фолклорна гру
па ОШ „Иво Андрић” из Прањана. За
хвалнице су додељене дародавцима 
књига и учесницима програма, међу 
њима, по трећи пут, и Драгомиру Са
вићу, директору „Аутопревозтуриста”, 
који је награђеним ученицима покло
нио једнодневни излет у Овчар бању. 
Због великог броја равноправних пр
вих награда у свим категоријама, „Ча
чански глас” ће у наредним бројевима 
објављивати најуспешније радове. 

� З. ЛЕШОВИЋ-СТАНОЈЕВИЋ

Бројни програми 
у Црној Гори 

Фондација Вукове задужбине Жа
бљак–Шавник–Плужине је и овог 
пролећа за ученике основних школа 

у Црној Гори упутила позив за учешће 
на литерарном конкурсу. Теме су: за 
шести и седми разред Небо је за пти­
цу, а ливада за добро човека, за осми и 
девети Књига је најбољи животни са­
путник.

Осим тога, ученици ће се такмичи
ти у везу, изради сувенира и познава
њу старих заната. Награде најбољима 
са конкурса биће уручене у Петњици 
(Дробњак), традиционално, на Петров
дан, 12. јула 2011. године.  

Истога дана, у оквиру програма Пе­
тровдански пјеснички вијенац, крај 
споменика Вуку Караџићу, биће пред
стављена монографија Спомен-парк 
Вукови коријени, аутора проф. др Не
нада Вуковића, објављена као лична 
карта овог споменичког комплекса у 
оквиру којег се током читаве године 
одвијају програми.

Фондација је, такође, штампала и 
Зборник радова са Шестог научног 
скупа На извору Вукова језика. Научни 
одбор припрема Седми научни скуп 
који ће бити одржан у лето 2012. годи
не на Жабљаку. 

� С. МЛАЂЕН

Са Скупштине 
Огранка у Нишу

На Годишњој, а истовремено и Из
борној скупштини резимирана је и 
потврђена реализација амбициозног 
Програма рада Огранка Вукове заду
жбине у Нишу, а која је у сагласности 
са општим Програмом Вукове заду
жбине из Београда. Најпре, конкурсни 
радови средњошколаца у 2010. о теми: 
Моје писмо, наша књига – Свети Сава, 
Доситеј и Вук, у Години књиге и јези­
ка, пружили су широк спектар ставова 
младих, веома значајних у сагледава

њу њихових трезвених размишљања. 
О Светом Сави ове године, поводом 
конкурса, најуспешнијим средњо
школцима уручена су признања. А 
нови конкурс о теми Вук Караџић и 
културно благо Србије (мога краја) 
окупио је средњошколце не само из 
Ниша, већ и из Димитровграда, Пи
рота, Лознице и Градишке у Републи
ци Српској. 

Већ традиционално, од оснивања 
Огранка у Нишу, организована је у 
2010. Светосимеонска академија на 
Дан уснућа св. Симеона Мироточивог, 
13/26. фебруара. Са циљем неговања 
наше историје и традиције, мани
фестација је окупила бројне ђаке и 
професоре, али и друге поштоваоце 
значајних датума.

Осим уобичајеног представљања 
алманаха Даница и других издања, 
посебно место у протеклој години 
припада успешно организованој Три
бини о чувању и неговању нашег је
зика и писма на којој су учествовали 
нишки ученици и професори, као и 
гости из Вукове задужбине из Бео
града.

Програмске активности Огранка у 
Нишу настављају се и у 2011. години, 
и то путем пројеката који су усвојени 
на Скупштини, када су изабрани и но
ви чланови и руководиоци. За пред
седника Скупштине Огранка Вукове 
задужбине у Нишу изабрана је мр 
Милунка Митић, а Управни одбор чи
не млади и вредни људи: др Надежда 
Јовић, доцент Филозофског факултета 
у Нишу, председник УО, Новица Си
мић, начелник Управе ГО Медијана, 
заменик председника УО, Јелена Пе
царски, професор, члан, Маја Нова
ковић, библиотекар, члан, и Милица 
Стојановић, студент, члан.

� Мр Милунка МИТИЋ

Учесници и организатри програма у Чачку
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Отворена 
врата 

Вукове 
задужбине

Д
аница Вукове задужбине за 
2012. годину садржаће уста
љене рубрике: Календар 
(православни, католички, 
муслимански и јеврејски); 

Годишњице (основна тема: Ослобађа
ње Старе и Јужне Србије 1912–2012); 
Осветљења; Династије; Народна књи­
жевност; Књижевност и уметност; 
Светосавска читанка; Језик; Описани­
је намастира; Први српски устанак; 
Народни кувар; Шаљивац; Астрономи­
ја; Задужбине. У Даници за 2012. биће 
објављен и кратки Правопис српског 
језика. И у овом годишту наћи ће 
се додатак у боји: Даница за младе. 
Школски забавник (IV годиште).

Богато илустрована, обима око 700 
страница, у тврдом повезу, Даница Ву
кове задужбине појавиће се из штампе 
почетком децембра 2011. године. Прет

платом на Даницу обезбеђујете повољнију 
цену и, на најлепши начин, помажете Вуко
вој задужбини да оствари свој програм.   

Претплата за Даницу Вукове задужбине за 
2012. годину износи 900 динара, са поштан
ским трошковима 945 динара. За претплат
нике из иностранства 10 евра, односно 15 
евра са поштанским трошковима за европ
ски континент, а за остале континенте 20 
евра. Претплата се прима до краја новем
бра 2012. године.

Жиро рачун Вукове задужбине је 205-8530-
09. Молимо вас да приликом уплате јавите 
пуно име и презиме, адресу и занимање ра
ди тачне евиденције и штампања у Даници. 
Вукова задужбина има поверенике који, као 
задужбинари, прикупљају претплату без на
кнаде. Међутим, Председништво Задужбине 
је донело одлуку да свим појединцима који 
купе више од 50 примерака Данице обезбеди 
попуст од 20 одсто. 

� М. МАТИЦКИ

Огранак Вукове задужбине у Баваништу 
КУД „Аца Обрадовић“ и

Министарство просвете Републике Србије

26222 Баваниште, Ул. Ж. Зрењанина бр. 3, 
тел. 013/751-080, 064/5233-684

E-mail: danicirilice@gmail.com, www.cirilica.org.rs

Позивају ученике основних и средњих школа да се одазову на 

КОНКУРС

ДАНИ ЋИРИЛИЦЕ БАВАНИШТЕ 2011.

Организатор је за тему одабрао

појам БРАТ

Конкурсом су обухваћени:

1. Литерарни рад (до једне куцане стране)
2. Илустрација

3. Калиграфски текст (десет до 30 речи) 
4. Вез (величине џепне марамице)

5. Рељефни облик (до 2 дм3)

као и ИНИЦИЈАЛ СЛОВА „Ж“

Оцењиваће се само радови израђени од постојаних матери
јала; радови се не враћају.

Моле се учитељи, вероучитељи, наставници и професори да 
помогну ученицима, као и да најбоље радове, са именима ауто
ра на полеђини, доставе на адресу Огранка у Баваништу до 15. 
априла 2011. 

Стручни жири прогласиће три најбоља рада за сваки узраст, 
за чије ауторе ће организатор обезбедити награде.

Организатор ће наградити и најуспешнијег наставника и про
гласити најуспешнију школу.

Свечано уручење награда обавиће се у Баваништу 14. маја 
2011. године.

ПОЗИВ ЗА НАГРАДЕ 
ВУКОВЕ ЗАДУЖБИНЕ 

У 2011. ГОДИНИ

Вукова задужбина од 1990. године додељује го
дишње награде за науку и за уметност. Награђују 
се по једно дело у области науке и уметности об
јављено, изведено или приказано у времену од 1. 
октобра претходне до 1. октобра ове године.

Награда за уметност додељује се једном ауто
ру за оригинално уметничко дело настало у Ср
бији или иностранству, односно за књижевно 
дело објављено на српском језику.

Награда за науку додељује се једном аутору за 
научно дело, оригинални истраживачки науч
ни рад, објављено на српском језику, из научних 
области којима се бавио Вук Караџић (наука о 
књижевности, историја, лингвистика, фолкло
ристика, етнологија, етнографија, етномузико
логија, географија).

Награда се не додељује за критичка издања, збор­
нике радова, антологије и приређивачке послове.

Награда се састоји од повеље, плакете с Вуко
вим ликом и новчаног износа.

Предлоге за награде могу подносити поједин
ци, научне и просветне установе и установе кул
туре, као и друштвене организације.

Одлуке о наградама доносе одбори Вукове за
дужбине за науку и за уметност.

Позивамо заинтересована правна и физичка 
лица да доставе својe предлоге за награде Вуко
ве задужбине за 2011. годину.

Уз предлог доставити образложење и два при
мерка дела које се предлаже за награду (ако је 
у питању књига или друга публикација). Пред
лози се достављају до 1. октобра 2011. године, на 
адресу: Вукова задужбина, 11000 Београд, Краља 
Милана 2.

У ВУКОВОЈ ЗАДУЖБИНИ МОЖЕТЕ
НАБАВИТИ СЛЕДЕЋА ИЗДАЊА:

1. Календар Даница за 1994. годину .......................................................... 1.000 динара
2. Календар Даница за 1995, 1996, 1997, 1998, 1999, 2000, 2002, 2003, 2004, 2005, 2007. 
и 2008. годину ......................................................................................................... 800 динара 
3. Календар Даница за 2009. годину ........................................................... 900 динара
4. Календар Даница за 2010. годину ......................................................... 1.000 динара
5. Календар Даница за 2011. годину .......................................................... 1.000 динара  
6. Даница за младе II (2010) ............................................................................ 300 динара
7. Даница за младе III ....................................................................................... 300 динара
8. Фототипско издање Данице из 1826. године .................................... 1.000 динара
9. Фототипско издање Данице из 1827. године ...................................... 1.000 динара

10. Фототипско издање Данице из 1828. године .................................... 1.000 динара
11. Фототипско издање Данице из 1829. године ..................................... 1.000 динара
12. Фототипско издање Данице из 1834. године .....................................1.000 динара
13. Вуковој задужбини – академик Дејан Медаковић, зборник беседа, текстова 
о савременицима, спомени и записи Дејана Медаковића, као и прилози о 
њему објављени у листу Задужбина, Даници и другим публикацијама Вукове 
задужбине. Издавач Вукова задужбина (посебна издања), суиздавач Прометеј, 
Н. Сад ...................................................................................................................... 1.000 динара
14. Актуелност Вукових порука – Округли сто Вукове задужбине (10) ... 400 динара
15. Срем кроз векове, Зборник радова са Научног скупа „Слојеви култура Фрушке 
горе и Срема“, Издавачи: Вукова задужбина, Огранак Вукове задужбине у 
Беочину и Институт за књижевност и уметност ................................. 1.500 динара 
16. Банат кроз векове, Зборник радова. Издавач: Вукова задужбина (едиција 
Синтезе), Београд, 2010 .................................................................................. 3.000 динара
17. Историја рударства у Срба – Старо српско рударство, аутори: Сима 
Ћирковић, Десанка Ковачевић-Којић, Ружа Ћук ................................ 1.000 динара
18. Студије о Србима – Славистика – Србистика (Изабрани радови), Владимир 
П. Гутков, издавачи: Завод за уџбенике и наставна средства, Вукова задужбина   
и Матица српска .................................................................................................. 800 динара
19. Студије о Србима – Српскохрватска јуначка песма (Максимилијан Браун), 
издавачи: Завод за уџбенике и наставна средства, Вукова задужбина и Матица 
српска ........................................................................................................................800 динара
20. Студије о Србима – Историја српске књижевности (Павел Јозеф Шафарик), 
издавачи: Завод за уџбенике и наставна средства, Вукова задужбина и Матица 
српска  .......................................................................................................................800 динара 
21. Студије о Србима – Говори Срба и Хрвата у Мађарској (Предраг Степановић), 
издавачи: Вукова задужбина, Матица српска и Дечје новине .............. 800 динара
22. Студије о Србима – Српске и јужнословенске теме (Герхард Невекловски), 
издавачи: Завод за уџбенике, Матица српска и Вукова задужбина ... 700 динара
23. Студије О Србима – Прилози о српском предвуковском књижевном језику 
(Александар Албијанић), издавачи: Завод за уџбенике, Матица српска и Вукова 
задужбина .............................................................................................................. 500 динара 
24. Студије о Србима – Сусрети у књижевности двају блиских народа (Илија Конев), 
издавачи: Завод за уџбенике, Матица српска и Вукова задужбина ....... 400 динара
25. Сабрана дела Вука Стефановића Караџића – Преписка (III, VI, VII, VIII, IX, X 
и XI књига) ........................................................................................................... 1.200 динара 
26. Споменар Мине Караџић – Приредио, поговор и белешке написао др Голуб 
Добрашиновић, издавач: „Едит принт“, Београд .....................................300 динара

ПОЗИВ ЗА ПРЕТПЛАТУ

Име __________________________________________________________________

Презиме  _____________________________________________________________

Матични број (физичка лица)  _______________________________________

Фирма  _______________________________________________________________

ПИБ бр.  ______________________________________________________________

Адреса _______________________________________________________________

Поштански број ______________________________________________________

Телефон ______________________________________________________________

Факс  _________________________________________________________________
 
Е-mail _______________________________________________________________

Годишња претплата (3 броја, са ПТТ трошковима): 300 дин.

Претплата се може извршити:

Доставом поруџбенице путем поште:
Вукова задужбина, 

Краља Милана 2, 11000 Београд; 

На телефоне: 011-2683-890, 011-2682-803

Факсом:  011-2685-752 

E-mail:
snezana.bojic@vukova-zaduzbina.rs;

sladjana.mladjen@vukova-zaduzbina.rs;
slavko.vejinovic@vukova-zaduzbina.rs

Вукова Задужбина позива вас да јој приступите и да 
учествујете у остваривању њених програмских задатака 
и циљева, у духу трајних вредности Вуковог дела.

Установе и предузећа, организације и заједнице које 
приступе Задужбини и обезбеде улог од четрнаест хиља
да (14.000) динара постају суоснивачи Вукове задужбине. 

Суоснивачки улог школа, манастира, културно-умет
ничких друштава и задужбина је најмање три хиљаде 
(3.000) динара.  

Појединци који приступе Задужбини и обезбеде једно
кратно или у ратама износ од најмање шест стотина (600) 
динара постају суоснивачи – задужбинари.

Приложници Вукове задужбине постају појединци и ор
ганизације уколико редовно уплаћују годишњи износ за 
који се сами определе.

Добротвори Задужбине су појединци који уложе нај
мање три хиљаде (3.000), а предузећа и установе најмање 
тридесет хиљада (30.000) динара.

Велики добротвори су појединци који уложе најмање 
шест хиљада (6.000) динара, а предузећа и установе нај
мање шездесет хиљада (60.000) динара.

Задужбинарски улози у страним валутама за појединце 
износе: 100 (сто) евра. Овим улозима стиче се статус добро
твора, а већим улогом статус великог добротвора. 

Повереници Вукове задужбине, у својим срединама – 
установама, предузећима, организацијама и заједница
ма – помажу у окупљању задужбинара, представљању и 
ширењу Задужбине, развијању сарадње с њом и њеном 
напретку.

Цена листа Задужбина је 80 динара. Поштански трошко
ви за слање листа по броју износе 20 динара.  

Задужбина оснива своје огранке у земљи и у свету. Да 
би се основао огранак Вукове задужбине неопходно је да 
Задужбини приступи 25 нових задужбинара. 

Задужбина у своме дому, с добродошлицом, очекује и 
дочекује задужбинаре и добротворе, народне посленике, 
писце и истраживаче, скупљаче народног блага, радни
ке, земљораднике и градитеље, привреднике и занатлије, 
учитеље и ученике, професоре и студенте.

Вукова задужбина, Београд, Краља Милана 2
Телефони: 2682-803; 2683-890; факс: 2685-752
Текући рачун: 205-8530-09

E-mail: �sladjana.mladjen@vukova-zaduzbina.rs 
slavko.vejinovic@vukova-zaduzbina.rs 
snezana.bojic@vukova-zaduzbina.rs

У ПРИПРЕМИ 19. ГОДИШТЕ

Даница за 2012. годину

Награђени ученици у Баваништу на пријему код српског патријарха Иринеја


